SONATA ++ १८७ 


Fra सर्व्वेषु विधिः स्यात्‌ परिसाधने à 

समरे नाघ्रुयात्‌ किच्चिग्यदि तस्मान्न ARE ॥ १८८ ॥ 
PRET नलेनोषनपिना दग्धमेव वा । 

न दग्याच्चदि तस्मात्‌ स न सद्धरति किञ्चन ॥ ९८१ ॥ 
Re TA च! 
सव्वेरपपिरन्विक्छेच्छयधे भरेव वेदिकैः ॥ ११०॥ 

धो निन्ेवं नावति पश्चानिज्िप्य पाचते । 

तावुमौ चौरवच्छास्यौ दष्यौ वा तत्समे दमे ॥ १९९ ॥ 
निननेय्यापद्त्तारं तत्समं रपयेदम । 
तघोपनिषिद्धतारमविरेषेण धार्चिवः ॥ १९२॥ 
SP घः कच्चित्‌ परद्रव्ये RAT । 

AU: प द्न्तव्यः प्रकाणे विविधिवधेः ॥ १९९ ॥ 
निन्नेषो घः कृतो पेन पावांश्च कुलसन्निधौ । 
तावानेव 4 विजेयो RTE दृएटमरति ॥ १९४ à 
मिथो दायः कृतो घेन गुरीतो मिघ एव वा à 

PET टव प्रदातव्यो पधा ATEN ग्रः ॥ १९५॥ 
नित्तिप्रस्व धनस्यैव प्रोत्योपनिद्धितस्य च । 

राना विनिशये कुादृक्तिएवन न्यास्धारिणे.॥ ११६॥ 


Que ॥ मानवे धर्म्मशा लखे ॥ 


विक्रोएणिति परस्य स्वे घोऽस्वामी स्वाम्धसम्मतः। 
न त नेत साचे तु स्तेनमस्तेनमानिने ॥ ९९७ ॥ 
HAT भवेचेव सान्वयः QU दम । 
निरन्वयोऽनपसरः प्रात्र स्याच्चौरकिल्विषे ॥ ९१८॥ 
प्रस्वामिना कृतो यस्तु घो विक्रय टव वा । 
श्रकृतः स तु विज्ञेयो व्यवद्धारे Aer स्थितिः ॥ ९१९ ॥ 
सम्भोगो टृष्वते त्र न दृश्येतागमः कचित्‌ । 
APTE कारणं तत्र न सम्भोग इति स्थितिः ॥ २०५ ॥ 
विक्रयाय्यो धने RIRE कत्मसत्रिधौ । 
करेण स विशुद्धं हि न्यायतो समते धन ॥ २०९॥ 
ग्रथ TANT प्रकाशक्रयशोधितः । 

HUIT मुच्यते रान्ना नाष्टिको ET धन ॥ २०९ ॥ 
नान्यदन्येन संसृष्ट उपे विक्रयमर्दति । 
न चासार्‌ नचन्दरूनन दर्रे न TE ॥ २०३५ 
न्यां चेदणयिवान्या वोः कन्या प्रदीयते ' 
उभे ते एकशुल्केन वद्धेदित्यत्रवीन्मनुः ॥ २०४ ॥ 
नोन्मत्ताया न कुष्ठिन्या न च पा EE AA । 
TT दोषानमिष्याष्य प्रदाता TARA ॥ २०५ ॥ 


TAN ET | १६१ 


विग्यदि वृतो पन्न स्वकर्म परिधापयेत्‌ । 

तस्य कम्मानुच्पेण देषोर्शः सद्ध कत्तमिः ५ २०६॥ 
दन्तिणासु च दत्तामु स्वकम्म ARENA à 
RAS लमेतांशमन्येनेव च कारयेत्‌ ॥ २००॥ 
स्मिन्‌ कम्मि यास्तु स्युरुक्ताः EG TA: LL 

स टव ता श्राद्दीत भनेरन्‌ सव्व एव वाः॥ २०८॥ 
रय रेत चाध्ुत्रद्छाधाने च वानिने । 

द्धोता वापि द्रेदमुद्राता चाप्यनः क्रये ॥ २०९॥ 
सर्व्वेषामद्धिनो मुष्या्तदर्देनार्दिनोग्परे । 
तुतीपिनस्तृती्ांशाश्चतुधांशाश्च पादिनः ॥ २१०॥ 
सम्भृव स्वानि कम्माणि कुव्वदिरि मानवः । 
म्रनेन विधियोगेन कर्तव्यांशप्रकल्यना ॥ २९९ ॥ 
धर्मार्धं घेन दृततं स्वात्‌ कस्मेचिग्याचते धने à 

पश्चाच्च न तथा त्त्‌ स्यान्न देये तस्य तद्रवेत्‌ ॥ २९२॥ 
दि साधयत्‌ तत्‌ तु CNET वा पुनः! 

सज्ञा राच्यः मुवर्णा स्वात्‌ तस्य स्तेयस्य निष्कृतिः ॥ २९१ ॥ 
दत्तस्यैषोदिता धम्या पयावदनपक्रिया । 

घनत उद प्रवच्यामि वेतनस्वानप क्रियां ॥ २९8 ॥ 


९१९०  । मानते धम्भशा सखे Il 


भृतो नात्त न ETAT दात्‌ कर्म्म पधोदितं । 

स द्ण्ययः कृष्णात्तान्यटौ न देये चास्य वेतन ॥ २९१५ ॥ 

रात्तस्तु कुष्यात्‌ सुस्थः सन्‌ यधा माषितमादितः। 

स दीषस्यापि कालस्य तल्नमेतिव वेतमे ॥ २९६॥ 

यघोक्तमार्तः सुस्थो वा चस्तत्‌ कम्म न कारयेत्‌ । 

न तस्य वेतन देयमल्योनस्वापि कम्मणः ॥ ९९७ ॥ 

ट्ष ETS ET वतनादानकम्मणाः । 

ग्रत उदु प्रवक्त्यामि धम्मं समयभेदिनां ॥ २९८ ॥ 

धा ग्रामदेशसेघानां कृता सत्येन संविद्‌ । 

विसवद्‌न्नर लोभात्‌ त र्रादिप्रवासयेत्‌ ॥ ९९१ ॥ 

निगृच्छ AT समयव्यमिचारिणे । 

चतुःसुवघान्‌ षणिषव्कान्‌ शतमाने च राते ॥ ९९० ॥ 
ट्तदण्टविपिं कुग्याद्रा्म्मिकः पृथिवीपतिः । 

ग्रामनातिसमृद्ेषु समयव्छनिचारिणां ॥ २९९ ॥ 

रीवा विक्रीय वा फि्िव्यस्चेद्धानुशयो भवेत्‌ à 

सोऽ तद्णा्धात्‌ तद्रव्यं दग्याचैवाददीत च ॥ २९९ ॥ 

परेण प्रु द्णाद्धेस्च न दग्यात्रापि दापयेत्‌ । 

ग्राद्दानो द्‌दचैव राज्ञा दृण्यः शतानि पटर ॥ २२३ ॥ 


HT TENTE ॥ ९२१ 


यस्तु ोषवतीं कन्यामनाष्याय प्रयच्छति । 

तस्य कुतुपौ QUE स्वपे षघ्षवतिं पणान्‌ ॥ २२8 ॥ 
म्रकन्येति तु घः कन्यां JEUN मानवः à 

स शते प्राप्रयादष्ठं तस्या दोषमदूरणयन्‌ ॥ २२५॥ 
पाणिय्दरणिका मल्लाः कन्यास्वेव प्रतिष्ठिताः à 

| AT AU लुप्धम्मक्रिया द्टिताः॥ २२६॥ 
पाणिग्रहणिका जत्रा नियत TT । 

तेषां निष्ठा तु fr विद्द्विः सप्तम पद्‌ ॥ २२०॥ 
परस्मिन्‌ घस्मिन्‌ कृते कार्ये TEEN भवेत्‌ । 
तमनेन विधानेन धर्म्ये पथि निवेशयेत्‌ ॥ २२८ ॥ 

पशुषु स्वामिनां चेव पालानां च व्यतिक्रम । 

विवाद सम्प्रव्यामि TETE: ॥ ९९१ ॥ 

द्वा वक्तव्यता धाले रची स्वामिनि तदर्ध । 
ोगन्नेमेऽन्यधा चेत्‌ तु पाला वत्तव्यतामिषात्‌ ॥ २२०५ 
गोपः NCA पस्तु म TNT वरां । 
ग्रोप्वाम्यनुमते भृत्यः सा स्वात्‌ पालेऽभृते मृतिः॥ २२१ ॥ 
नष्ट विनष्टे कृमिभिः ae विषमे मते । 

दीन पुरूषकारेण प्रद्ग्यात्‌ पाल टव तु ॥ २३२ ॥ 


१९ ॥ मनवे पम्मणशा घे ॥ 


Ra तु कतं चौर धात्वो दातुमरति । 

पदि देणे च कासते च स्वामिनः स्वस्य शसति ॥ २२३५. 
करी चम्म च बालांश्च वस्ति सला च रोचनां । 

Que स्वामिनां दबरान्मृतेघङ्गानि दू्णयेत्‌ ॥ २१४ ॥ 
TR तु सरटे dé पाले चनाधति । 

थां प्रसव्छ वको रन्यात्‌ पाले तत्‌ कित््विष भवेत्‌ ॥ ९३५॥ 
तासां चेदवरदरानां चरतीनां मिघो वने 

APTE वृको हन्यान्न TES किल्विषी ॥ २३६॥ 
धनुःशएत धरोद्धार ग्रामस्य स्वात्‌ समन्ततः । 
शम्यापाताख्लयो वापि चिगुणो नगरस्व तु ॥ २२७॥ 
aa धान्ये GET: पणवो यदि । 

न तच TETE नृपतिः QUI UT ॥ २३८ ॥ 

वृतिं तत्र DST APT न वित्तोकपेत्‌ । 

हदि च वा्येत्‌ सव्वं खणुकरमुलानुगे ॥ २३९ ॥ 

पथि लेते परिवृते म्रामात्तीपेऽ्य वा पुनः | 

सपात्तः MATE विपालान्‌ वारयेत्‌ AA ॥ २४० ५ 
EE LE GB घणुः सपादे पणमरति À 

सर्व्वत तु सदो टेः नेचरिकस्येति धारणा ॥ २४९ ॥ 


॥ अष्टमोऽध्यायः ॥ ११९ 


af गा पूतां वृषान्‌ RATE । 

सपालान्वा विपालान्वा न दण्वयान्‌ मनुर्त्रवीत्‌ ॥ ९४९॥ 
लेत्रिकस्वात्यपे UT भागादशगुणो भवेत्‌ à 
ततोऽर्ददृए्टो मत्यानामन्नानात्‌ नेतरिकस्व तु ॥ २४३ ॥ 
 एतद्िधानमातिषटेखाम्मिकः पुथिवीतिः। 

स्वामिनां च पशनां च पालानां चं व्यतिक्रमे ॥ ९४४ ॥ 
सीमां प्रति समुत्पन्ने विवाद ग्रामोोः । 

व्ये मासि नयेत्‌ सीमां तुप्रकाोषु सेतुषु ॥ २४५॥ 
सीमावृत्तांशच कृव्वीति न्ग्राधाश्चत्यरिंशुकान्‌ । 
शाल्मलीन्‌ सालतालांश्च ल्ली रिणश्रेव पादपान्‌ ॥ २४६॥ 
गुल्मान्‌ बेएोश्च विविधान्‌ णमीवल्लोस्यसलानि च à 
शरान्‌ कन्नकगुल्मा्च तथा सोमा न नवति ॥ २६७॥ 
तरामान्दुदयानानि वाप्यः प्रस्रवणानि च। 

सीमासन्धिपु का्याणि दंवताघतनानि च ॥ २४८॥ 
उपच्छघ्नानि चान्यानि सीमालिद्धानि कारयेत्‌ à 
सीमा्नाने नृणां वीच्य नित्य लोके विपय्यये ॥ ९४१ ॥ 
ग्रशमनोऽ स्यीनि METEO मस्म कपालिकाः à 


करीषमिष्टकाङ्कारान्‌ शर्करा बालुकास्तथा ॥ २५०॥ 
25 


११४  मनवेधम्मणा खे ॥ 


यानि चेव प्रकाराणि काल्नाट्रमिन भक्तेत्‌ । 

तानि AIT सीमायामप्रकाशानि कारयेत्‌ ॥ २५९ ॥ 
read सीमां राना विवदमानयोः । 
TAPER च सततमुदकस्यागमेन च ॥ २५२॥ 

दि सशय टव स्वालिङानामपि दूर्णने । 

मान्निप्रत्यय एव स्यात्‌ सीमावादविनिर्णयः ॥ २५३ ॥ 
ग्रामोधक्रकुत्ता्नां च समन्ते ET सात्तिणः । 

Teen: सीमलिद्धानि तवोश्चेव विवादिनोः ॥ २५९ ॥ 
त पृष्टास्तु घा च्रूयुः समस्ताः EE निश्चये à 
निवध्रीधात्‌ तधा सीमां सव्वांस्तधिव नामतः ॥ ९५५ ॥ 
शिरोनिस्ते ETAT ्ग्विो रक्तवाससः । 
सुकृतेः शापिताः स्वैः स्वेनपेयुस्ते THE ॥ २५६॥ 
यथोक्तेन नयत्तस्ते धवत सत्यसात्तिणः 

विपरीत नयन्तस्तु र्या EU दमे ॥ २५७॥ 
साक््यमावे तु चारो ग्रामाः सामतवासिनः। 
सीमाविनिर्पाषे कुष्युः प्रयता रानसच्रिधौ ॥ ९५८ ॥ 
सामन्तानामभावे तु मौत्तानां à LEZ ISLE LEE 
मानष्यनुयुज्ञीत धुरृषान्‌ वनगोचरान्‌ ॥ २५९ ॥ 


॥ अषशटमोऽध्यायः | १९५ 


व्याधान्‌ शाकुनिकान्‌ गोपान्‌ कैवर्तान्‌ मूततखानकान्‌ à 
व्यातग्राहानुञ्क्वत्तीनन्यांश्च वनचारिणः ॥ २६० ॥ 
ते पृष्टास्तु षा ब्रूयुः सीमाप्तन्धिषु ल्त à 

तत्‌ तथा स्थापयेद्रानना धर्म्मेण ्रामघोदयोः ॥ ९६९ ॥ 
लेत्रकूयतटागानां ्रारामस्य QU च । 
सामन्तप्रत्ययो नेयः सीमापेतुविनिपवः ॥ २६२॥ 
LS ES LE D LE सेतौ विवदतां नुरणां। 

GC Re L EL HAS LES LS LL 15105 ॥ २६२ ॥ 
TS तडागमाराम नेत्र वा मोषया दन्‌ । 

शतानि पन्च दण्डः स्यादज्ञायाद्धिशतो दमः ॥ २६४ ॥ 
सीमापामविषव्छयायां स्वधे रिव धर्मवित्‌ à 
प्रदिशिद्रूमिमेतेषामुपकारादिति स्थितिः ॥ २६५॥ 
एषोऽ वित्ेनानिदिितो धम्मः सीमाविनि्फपे । 

ग्रत उ प्रवक्तयामि वाकूयार्ष्यविनि्णपे ॥ २६६॥ 
शते ब्राद्धणमाक्रुएव OT दृएठमरति । 
वेश्योऽष्यरशतं à वा ण्रस्तु वधमर्हति ॥ २६०॥ 
पच्चाश्राच्णो दण्डाः ्तजियस्यामिशतने । 

SR MERS द्रादशको दमः ॥ २६८॥ 


१९६ ॥ मानवे धम्मशाष्े ॥ 


समवर्णे दिनातीनां दादशेव व्यतिक्रमे । 
वादेघ्रवचर्मपिषु तदेव दगुण भवेत्‌ ॥ २६९ ॥ 
ट्कनातिर्दिनातीस्तु वाचा दारणा ज्तिपन्‌ । 
TT: प्राप्रुपाच्छद्‌ नघन्प्रभवो द्धि सः ॥ २७० ॥ 
ATEN चेषानमिद्रोदधेण कुर्व्तः à 

Frans arr: IAE द्गाङ्गत्तः ॥ २५९ ॥ 
धम्नीपदेणे AU विप्राणामस्य कुर्व्वतः । 
तप्तमासेचयेत्‌ तैल वक्ते श्रोत्रे च AA ॥ २७२ ॥ 
श्रुत देण च ताति च कम्म शारीरमेव च । 

विततेन व्रुवन्‌ UT: ENT द्म ॥ २७३ ॥ 
काणं वाप्यथ वा वन्नमन्ये वापि तथाविधं । 
तथ्येनापि ब्रुवन्‌ AT दण्ट काषापणावर्‌ ॥ २०४ ॥ 
मातरं पितरं नावां भ्रातर तनवे गुर । 

्रात्तार्‌यन्‌ शत दाप्यः DAT चादृद्‌दररौः ॥ २७५ ॥ 
त्राद्छ्णत्तनरियाग्वां तु दणटः कच्ची वितानता । 
TR सा्धेसः पृव्वः AT चेव मध्यमः ॥ २७६॥ 
RER a स्वातिं प्रति त्तः à 

SCA प्रणयन quete विनिश्चघः ॥ ९५० ॥ 


॥ श्रटमश्ध्यायः ॥ ११७ 


एष दण्डविधिः प्रोक्तो बाकूाहष्यप्य त्ततः । 

मरत उद प्रवच्यामि AQU ॥ २७८ ॥ 

घेन ATEN दिस्वाचेच्छरषमन्यनः। 

हेत्तव्ये तत्‌ तदेवास्य तन्मनोपनुणासने ॥ २०९ ॥ 
पाणिमुखम्य द्ण्ठं-वा पाणिच्छेदनमर्दति । 

पादेन प्रहरन्‌ कोपात्‌ पादच्छेदनमर्दति ॥ २८०॥ 
पद्टासनममिप्रपसुरृत्कृष्टस्वापकृषटनः । 

कदां कृताङ्ो निवास्वः स्फिचे वास्वावकर्सयेत्‌ ॥ ९८१॥ 
प्रवनिष्टोवतो द्षाद्रावोषौ हेदयेनुपः। 

प्रवमूनयतो मेएमवशद्वतौ गुद ॥ २८२॥ 

ANT गृहतों Set हेदयेद्विचारयन्‌ à 
पाद्योदाष्कायां च प्रीवाघां वृषणेषु च ॥ २८३ ॥ 
वमेद्कः श॒ते AU ATEN च EU à 
RTL षणिष्कान्‌ प्रवास्रस्स्यिभेद्कः ॥ २८४ ॥ 
वनस्पतोनां सर्वेषामुपभोगो पधा घा । 

तथा तधा दमः कर्य द्सायामिति धारणा ॥ ९८॥ 
मनुष्याणां पशूनां च FO प्रते तति । 

पथा पया मर दरः QUE कुच्यात्‌ तथा घा ॥ २८६॥ 


९१द ॥ मानवे षधम्मशा सखे li 


Es CAE Le LAS LL LS व्रणणोणितयोस्तधा । 
समुत्यानव्यये दाप्यः सव्वद्एटमघापि वा ॥ २८७ ॥ 
द्रव्याणि द््स्याग्यो घस्य ज्ञानतोऽक्नानतोः्पि वा। 
स तस्वोत्पादपेत्‌ तुष्टिं LE TA तत्सम ॥ शष्८ ॥ 
चम्भचा्म्मिकमाण्डेषु काषलोषएरमयेषु च 

TETE पञ्चगुणं दण्डः पुष्पमूलफलेषु च ॥ श्रे ॥ 
पानस्य चेव यातुश्च घानस्वामिन टव च । 
दणातिवरत्तनान्याट्धः षे que विधीघते ॥ २९० ॥ 
हिन्निनास्ये मग्रचुगे ति््यकप्रतिमुलागते । 

ग्रमे च घानस्व RTS तथेव च ॥ २१९ ॥ 
कदने चेव Tant घोक्तररम्ोस्तथेव च । 

ग्राक्रन्द्‌ चाप्यपेद्धीति न दष्टे मनुर्त्रवीत्‌ ॥ २९९ ॥ 
धत्रापवत्तते पुग्म वैगुण्यात्‌ ARE तु । 

तच्र स्वामी Ant Tea दिणत दम ॥ २९९३ ॥ 
प्रानकशचेदरवेदाप्तः प्रानको दएटमदति । 

युग्यस्याः प्रानकेऽ नापे सर्व्वे दृणएद्याः णत णतं ॥ २९४ ॥ 
स चेत्‌ तु पपि सरटः पशुमिव स्येन वा । 
प्रमापयेत्‌ प्राणमृतस्तत्र दण्टोऽ विचारितः ॥ २१५ ॥ 


।} अशटमोऽध्या घः ॥ १९१ 


मनुष्यमारणे ल्तितर चौरवत्‌ किल्विष भवेत्‌ । 
प्राणभृत्सु मरृत्स्वदं TOP ॥ २१६॥ 
ant पण़नां तु सायां दिशतो दमः! 
पञ्चाशत्‌ तु भवेदएटः MAT मृगपन्तिषु ॥ २१० ॥ 
गर्भानाविकानां तु दृएटः स्यात्‌ पञ्चमापिकः। 
मापकप्तु भवेदटः ATEN AT ॥ २६९८ ॥ 

भाया पुत्रश्च रसश्च शिष्यो भ्राता च सौदरः । 
प्ाप्रापराधास्तायाः ET LEON वेणुदलेन वा ॥ २६१ ॥ 
TETE ET AS कथञ्चन । 

ग्रतोऽन्यधा तु TEA प्रप्र ETAT ET ॥ १००॥ 
टषोऽ षिल्ेनामिलितो दूटपारष्यनिर्पयः । 
स्तेनस्वातः प्रवच्यामि विधिं ETAT A ॥ १०९॥ 
परम पत्नमातिषठेत्‌ स्तेनानां निदे नपः। 

स्तेनानां निग्रषठादस्य पशो रट च वदते ५२०९५ 
प्रभस्य हि चो दाता स JET: सतत नृपः । 

पत्रे हि वदते तस्व सैवामघदन्लिणे ॥ २०१ ॥ 
सव्यतो धरम्मपट्मागो रत्नो भवति रक्ततः! 
्रधम्माद्पि षड्भागो भवत्यस्व QE: ॥ २०४ ॥ 


९०० ॥ मानते धमम्मशग खे ॥ 
धदृधीते das घददाति घद्‌चति । 
तस्य षट़मागमाग्‌ राना सम्यग्भवति रत्तणात्‌ ॥ २०५ ॥ 
रत्तन्‌ धर्म्मेण मृतानि राना वध्यांश्च घातयन्‌ 
पनते° रद्धयन्नैः सदसणतदन्तिणिः ॥ १०६॥ 
योऽरत्तन्‌ बलिमादत्ते करं णुल्कं च-पार्थिवः। 
प्रतिमागे च दण्ट च स सव्यो नरकं SET ॥ ३०७ ॥ 
प्ररे सितार रात्ान बलसिषटमागद्धारिणे । 
तमाङ्कः सव्वत्सोकस्य समग्रमत्तद्धारक ॥ २०८ ॥ 
अनपे्नितमव्याद्‌ नास्तिकं विप्रतनुम्पकं 1 
ग्ररलितारमत्तारं नप विग्यादधोगतिं ॥ ३०९ ॥ 
ग्रधाम्मिकं चिमिन्धचिर्निगृक्णीपात्‌ प्रयलतः। 
निरोधनेन बन्धेन विविधेन वधेन च ॥ २९०॥ 
निग्रद्धे दि प्रपानां साधुनां IN À 
BST र्क््यानिः DTA सतत नुपाः ॥ २९९ ॥ 
त्तततव्ये प्रमुणा नित्ये त्तिपतां कारिणां mi à 
वात्तवृद्रातुराणां च कुर्वता हितमात्मनः ॥ ९१२ ॥ 
घः Fat TEEN स्वगो TA 1 
TAB कमते नरकं तेन गच्छति ॥ २१३ ॥ 


1} अष्टकोऽध्यापः ॥ २०१ 


शना स्तेनेन मत्तव्यो मुक्तकेशेन धावता । 

ANT तत्‌ स्तेयमेवकम्माप्मि णाधि मां ॥ 348 0 
स्कन्थेनादाय मुसल सगुड वापि वादि à 

शक्तिं चोभयतस्तीच्णामायस दमेव वा ॥ ९९१५ ॥ 
णातनाद्रा विमोक्ताद्रा स्तेनः स्तेयाद्विमुखते । 
ग्रणासिा तुं त रात्रा स्तेनस्वाप्रोति किल्विषं ॥ ३९६॥ 
ग्रत श्रद्धा ANS पत्यौ माष्यापचारिी à 

गुरौ शिष्यश्च घात्यश्च स्तेनो tete किल्विषं ॥ २१७॥ 
राननिर्ृतदण्यास्तु कुत्रा घापानि मानवाः । 

निर्मलाः स्वगमाषाति सत्तः सुकृतिनो यथा ॥ २१८ ॥ 
पस्तु LE घटे HOT ITA पः प्रां à 

स दण्ट प्राघ्रुयान्माष तश्च तस्मिन्‌ HET ॥ ३१९ ॥ 
धान्ये दम्यः कुम्भेभ्वो ACTA वधः । 
णषेऽप्येकाद्णगुणे दाप्यस्तस्य च तदन ॥ २९०॥ 

तथा धिमेयानां शतादभ्यधिके वधः । 
सुव्रषरनतादीनामुत्तमानां च वातां ॥ १२१ ॥ 
पञ्चाणतस्वम्यधिके दस्तच्छदनमिष्यते । 


शेषे वेकादशगुणे मूल्यादण्ट ्रकल्ययेत्‌ ॥ १२२ ॥ 
20 


202 ॥ मन वेकम्मशखे ॥ 


पुरुषाणां कुत्तोनानां नारीणां च विरोषतः। 

मुख्यानां चैव रत्नानां हरणे बधमरति ॥ ९२३ ॥ 
मद्धापणुनां सरणे शख्ाणामौषधस्य च । 
कात्तमाताख कार्यं च दणड राना प्रकल्ययेत्‌ ॥ २२४ ॥ 
गोषु ब्राच्छणसंस्यासु हरिकायाख्च भेदने । 

पशनां रणे चेव सग्चः काय्यी CA LICE ॥ २२१५ ॥ 
मृत्रकाधाप्तकिएवानां गोमयस्य गुरस्य च । 

द्धः REX तक्रस्य पानीघस्य तृणस्य च ॥ ९२६॥ 
वेणुवेदललभांडानां तवणानां तथेव च ^ 

मृन्मयानां च रणे मृदो स्मन एव च ॥ ३२७॥ 
मत्स्यानां पत्तिणां चेव तेतलस्य च घृतस्य च । 

मांसस्य मधुनश्चैव यच्चान्यत्‌ पशुसम्भवे ॥ ३२८ ॥ 
प्रन्येषां चेवमादीनां मबग्ानामोदनस्य च । 

पक्ान्नानां च सर्व्वेषां तन्मूल्वाद्धिगुणो द्मः ॥ २२१ ॥ 
 पुष्येषु रिते धान्ये गुल्मवल्लीनगेषु च । 
ग्रनयेष्धर्ूतेषु दडः स्यात्‌ पञ्चकृष्णलः ॥ ३२० ॥ 
परिधृतेषु धान्येषु शाकमूलफलेषु च ! 

निरन्वये शतं दडः सान्वपेऽईशते दमः ॥ ३३१ ॥ 


 ॥ अष्टमोऽध्यायः 1 ९०१ 


स्यात्‌ साते न्वकवत्‌ प्रसमं कम्म यत्‌ कृतं à 
निय भवेत्‌ स्ते क्ाव्ययते च घत्‌॥ ९९२ ॥ 
धस्वेतान्युपकरुप्रानि द्रव्याणि स्तेनपेत्नर्‌। 

तमान दृए््येदराता पश्चापिं LU Cas ॥ १९२ ॥ 
पेनयेन पधान स्तेनो नषु विचेष्टते । 

तत्‌ तदेव देत्‌ तस्व प्रत्यदिशाष पार्थिवः ॥ २३४ ॥ 
पिताचार्यः gta भाव्या पुत्रः पुत्तेरितिः । ` 
ATEN नाम रात्नोऽस्ति घः स्वधमे न तिष्टति ॥३२५॥ 
कापापणं भवेदेयो यत्रान्यः प्राकृतो नः 

ततर शना भवेद्या सदसमिति धारणा ॥ ३१६॥ 
HET तु शूरस्य स्तेये भवति किल्विषे । 
पोटशेव तु वेश्यस्य दार््रिंशत्‌ ्त्रियस्य च ॥ ३१० ॥ 
ARTE चतुःषष्टिः पृषं वापि शते भवेत्‌ à 
द्विगुणा वा चतुःष्टप्तदोषगुणविदि सः ॥ २१८.॥ 
वानस्यत्ये मूलफलं A तथेव च । 

तृणं च गोभ्यो ग्रातताधमस्तेयं मनुरत्रबीत्‌ ॥ २९१ ॥ 
धोऽदृत्तादापिनो रस्तालिष्सेत ब्रा्छणो धन à 
प्रा्रनाध्यापनेनापि घा स्तेनस्तथेव सः ॥ २४०॥ 


२०४. ॥ मनवे धम्मणा-खे 1 


दिनोऽधगः स्तीणवृत्तिद्राविच à च TR । 
ग्राद्दानः DTA UE दातुमर्दति à ९४९ ॥ 
ग्रसन्ितानां सन्ध्याता सन्धितानां च AT: | 
दासाश्रघदत्ता च प्राप्तः ANR किल्विष ॥ 288 0 
AT विधिना रान्ना कुव्वाणः स्तननं । 
योऽस्मिन्‌ प्राप्रपाल्लोके प्रत्ये चानुत्तमं सुखं ॥ २४३ ॥ 
टे स्यानममिप्रेव्ुयण्याच्तयमव्ये । 

dater AU रात्रा साद्धेसिकं नरे ॥ २४४ ॥ 
वाग्द्रष्टात्‌ तस्कराचैव ENG च द्धि्ततः। 
साद्टसस्व नरः कत्ता वित्तेषः पापकृत्तमः ॥ २४५ ॥ 
साद्धसे वत्तमान तु यो मयति धार्थिवः । 

स विना त्रनत्याणु विदेष चाधिगच्छति ॥ ३४६ ॥ 
न मिनकार्‌णाद्राना विपुलाद्या धनागमात्‌ । 
II साद्पिकान्‌ सव्वनतमयावद्धान्‌ ॥ २४० ॥ 
शख दिनातिनि््राच्छे धम्मी चोपरुध्यते à 
दविनातीनां च वक्षानां विप्रवे कालकारिते ॥ १४८ ॥ 
श्रात्मनश्च परित्राणे दल्तिणानां च सङ्करे । 
छलीविप्रान्युपपत्तौ च HA धर्मण न इष्यति ॥ २४१९ ॥ 


Tara ॥ 204 


गुर वा बालवृद्धौ LE LEGLUÉ LE F2 GÉ 
श्राततापिनमायात्त इन्यादेवाविचारयन्‌ ॥ ३५० ॥ 
नाततापिवपे दोषो EE कश्चन । 

प्रकाणे वाप्रकाणं वा मन्दुस्त मन्वुमृच्छति ॥ २५१ ॥ 
परदारामिम्पेषु प्रवृत्तान्‌ नुन्‌ पदरीपतिः à 

SN BOOT प्रवासयेत्‌ ॥ २५२॥ 
तत्समुत्यो दि सतीकैस्य नायते वर्ण्‌ । 

पेन TRE सर्वनाशाय कल्यते ॥ २५१॥ 
प्स्व पत्या पुरुषः सम्भाषां पोनधन्‌ रदः à 
AR दपि प्राप्रयात्‌ TEE ॥ २५४ ॥ 
्रस्वनान्तारितः पृत्वममिनपित कारणात्‌ । 

न दषे प्राप्रुयात्‌ किञ्चित्न दि तस्य व्यतिक्रमः ॥ २५१ ॥ 
GET ोऽमिवदेत्‌ is वनेऽपि वा । 
नदीनां वापि सम्मद्‌ स संग्रसफामाप्रुयात्‌ ॥ २५६ ॥ 
उपचारक्रिया केलिः स्यणी भूषाणवासपां à 

संद षट्राने चेव सर्व्व संग्रङणो स्मृते ॥ २५०॥ 
खिय स्पृणेद्देे पः qe वा मर्षयेत्‌ तया à 
परस्परस्यानुमते सर्व्वे संग्रहणे ET ॥ १५८ ॥ 





२०६ ATARI TE 


UT: ÉTAT AE । 

चतु्धामपि वानां दारा रचत्यतमाः सदा ॥ ९५१ ॥ 
Prat बन्दिनश्चैव at कारवस्तघा । 

सम्भाषणं सद सीमि: क्युरप्रतिवारिताः ॥ ९६० ॥ 

न सम्भाषां परस्रीमिः प्रतिषिदः समाचरेत्‌! 

निषिद्धो भाषमाणस्तु सुवर्णा QUE ॥ ९६९ ॥ - 
नेष चारणरारेषु विधिनात्मोपनीविषु ! 

सन्नयति Re ते नारीरनिगृष्ठाश्चारषत्ति च ॥ २६२ ॥ 
किचिदेव तु राच्यः स्यात्‌ सम्भाषां तानिर्‌चर्‌न्‌ । 
DOTE चेकमक्तातु रदः प्रत्रनितासु च ॥ २६२ ॥ 
योऽकामां FU कन्यां स तव्यो बधमरंति । 

सकामा ATEN न बधं AAA ॥ २६६ ॥ 
कन्यां tirs न किशिदपि दापयेत्‌ । 

नघन्ये सेवन्नानां तु सथतां वासयेद्रद्धे ॥ २६५ ॥ 

उत्तमां सेवमानस्तु नघन्यो बधमर्दति । 

शुल्कं दग्यात्‌ सेवमानः समामिच्छेत्‌ पिता यदि ॥ २६६) 
ES LES Le Co तु घः कन्यां कुष्याटरपेण मानवः । 

तस्याशु कर्त्ये NET QUE चाति MATE ॥ २६०॥ 


HAT TETE ॥ ९०७ 


कामां दरषयस्तुल्यो नाुलिच्छेदमाघ्ुयात्‌ à 

दशत तु दमे रुष्य: प्रसङ्विनिवत्तये ॥ ३६८ ॥ 
वन्धैव कन्यां या कुष्यात्‌ तस्याः स्वाद्धिशतो दमः । 
शुल्कं च दिगण ZAR ॥ ९६१ ॥ 
यातु कन्यां प्रकुषयात्‌ खी सा समी मौए्दामर्दति । 
TARA वा द वरेणोटग्धेन तथा ॥*२७०॥ 
भत्तारं लेघयेग्या तु छवी क्नातिगृदूर्पिता । 

तां श्रमिः वादयेद्राना सेस्यामे AE ॥ २७१ ॥ 
पुमि RL पापं शयने तप्त श्रायते । 

RAT TE तत्र ET पापकृत्‌ ॥ ३५२ ॥ 
तवत्सरामिशस्तस्य इष्टस्य द्विगुणो दमः! 

त्रात्यया सर्‌ सवापे चाण्डाल्या तावदेव तु ॥ ०९१ ॥ 
DAT गुप्रमगुत्ते वा देनातं AU । 
DIRAIT सर्व्वेण सीयते ॥ २०४ ॥ 

वेश्यः सव्वस्वदेयः स्यात्‌ संवत्सनिरोधतः। 

देस AT QU मौएदय मूत्रेण चाति ॥ on 
त्रा्छणीं anni तु गच्छेतां वैश्यपार्थिवौ à 

AR पञ्चशते कुयात्‌ AA तु सरसिएं ॥ १०६१ 


०८ ॥ मामे धम्मणःसखे । 


उभावपि तु तावेव AU गुप्रया सद ! 

FIAT णृट्रवद्‌ण्य दग्धव्यौ वा कटापिना ॥ ३८७ ॥ 
4 TE NT गुप्तां विप्रां बलाद्रनन्‌ । 
णतानि पञ्च ददः स्यादिच्छत्या HE HE: ॥ ६७८ ॥ 
FUI प्राणात्तिको दृडो ब्राद्छणास्य विधीयते । 
तरेषां तु वानां दण्ट: प्राणातिको मवेत्‌ ॥ ३७१ ॥ ` 
न नातु HET TT सर्व्वपपिघ्पि स्थित à 
TARA वद्धिः कुयात्‌ समग्रधनमन्तते ॥ २८० ॥ 

न व्राद्यावधादट्रूयानधम्मी विन्ते भुवि । 

तप्माद्स्य बधं राना मनसापि य चित्तैत्‌ । २८९ ॥ 
वेण्वश्चेत्‌ at गुरा वेगां वा स्त्रियो A à 

यो व्रा्छण्वामगुप्नावां तावुभौ दण्डमर्हतः ॥ २८२ ५ 
FEU त्राद्छाणा दण्ट दाप्यो TA तु ते त्रनन्‌ । 

DAT AUTANT MEET À भवेदमः ॥ ३८९ ॥ 
त्तियाघामगप्रायां वश्ये पञ्चशत दमः, 

मूत्रेण मौए्दानिच्छत्‌ तु च्ियो दृएटमेव वा ॥ ६८४ ॥ 
AR ल्प्रियाविश्वे श्रां वा त्राणो त्रन्‌ । 

रतानि A दद्यः स्यात्‌ सदस वन््यन्नस्िे ॥ २८५ ॥ 





HET ॥ ९०१ 


यस्य स्तेनः पुरे नास्ति नान्यस्नीगो न RL LE । 

न HT AT त राना शक्रलोकमाक्‌ ॥ १८६ ॥ 

एतेषां निग्रद्ो राज्ञः पञ्चानां विषे स्वके । 

सामान्पकृत्‌ सतनात्येषु लोके चेव यशस्करः ॥ ९८७॥ 

ऋविते Tara यान्य चर्विक्‌ AIR à 

शक्तं कर्म्म च तयोद्एठः शते सत ॥ २८८ ॥ 

न मातान पिता न छली न NE + 

त्यनन्नपतितानेतान्‌ राज्ञा द्यः शतानि पटर ॥ ९८१ ॥ 

avg दिनातीनां कर्ये विवदृतां मघः! 

न Race धम्मं चिकीर्षन्‌ हितमात्मनः ॥ १९० ॥ 

RARE TR: त्‌ पार्थिवः à 

सान्वेन प्रणम्यादौ स्वधर्मं MATTER ॥ १९१९ ॥ 

प्रातिवेष्यानवेश्यौ च कल्याणो TER । 

RTE विप्रो दण्डमर्दति माषकं ॥ ९१९॥ 

श्रोत्रियः प्रोचे साधुं भूतिकृत्येघभोनयन्‌ ' 

तदन्न दविगुणं राप्यो RU चेव माषकं ॥ ३१३ à 

ग्रन्थो नरः पीठसर्पी सप्तत्या स्वि घः 

MÉRITE न दाप्याः केनचित्‌ करं ॥ ३९४ ५ 
A7 





२९० ॥ मानवे पम्मल्ा-खे 


AT व्यपितात्ता च बालवृटावकिञ्चन । 
मद्छाकुलीनमा््यं च राना सम्पूनपेत्‌ सदा ॥ ३९५ 
शाल्मत्तीफत्तके शचच्ो नेनित्यान्नेनकः शनेः । 

न च वासांसि वासोमिर्निरिरेत्न च वासयेत्‌ ॥ ९९६५ 
तन्तुवायो AUOT दृग्यादेकत्ताधिकं । 

म्रतोऽन्यथा वर्तमानो दाप्यो दाद्‌शकं द्मे ॥ ३९७ ॥ 
णुल्कम्थातरेषु UT: सरव्वपएयविचक्तणाः à 
कुर्युर पधा पण्ये ततो विंशं नृपो द्टरेत्‌ ॥ ९१८ ५ 
न्नः प्रव्यातमाण्डानि प्रतिषिद्धानि धानि च! 

तानि निर्करतो लोमात्‌ ME दरेनुपः ॥ ९९९५ 
णुल्कस्यान परिद्धरन्नकात्ते क्रयविक्रयो । 

मिथ्या वादी च संष्याने AO AIMANT ॥ ४००॥ 
श्रागमे निगमे स्थान तथा वृदित्तयावुभौ । 

विचार्य सर्व्वपएवानां कारयेत्‌ क्रयविक्रयौ ॥ 8०९ ॥ 
TER TR धने VA वा गति । 

ee चेषां प्रत्यत्तमर्घसेस्यायने नृपः ॥ ४०२॥ 
तुत्तामाने प्रतीमानं सर्व्वं च स्वात्‌ सुत्तन्नितं । 

षट्सु षट्सु च मासेषु पुनरेव परीत्तयेत्‌ ॥ ४०३ ॥ 


४ Heu: | ९११ 


पे घान तरे ATEN दपण तरे ! 

पाद्‌ पशुश्च घोषिच्च पारा रिक्तकः पुमान्‌ ॥ ४०४ ॥ ` 

À Le LE LL घानानि तार्थ EL LG सारतः । 
र्किमाएडानि धत्‌ किचित्‌ QATAR ET ॥ Bou 
दीधाधनि पादश यथाकालं तरो भवेत्‌ । 

नदीतीरेषु तदिग्यात्‌ समुद्रे नास्ति ल्त ॥ ४०६॥ 
गर्भिणी तु दिमासादिस्तया arf मुनिः।* 
AU लिद्धिनश्रैव न दष्यास्तारिकं तंर ॥ ४०४॥ 
यन्नावि Recent विशीर्येतापराधतः à 

तदिव रतव्ये समागम्य स्वतोऽंशतः ॥ 8०८ ॥ 

ट्ष नौपापिनामुक्तो व्यवद्रस्य निर्णयः à 
दणशापराधतस्तेपे दैविके नाप्ति FT: ॥ 8०९ ॥ 
वाणित्य कारयदेशये कुणीद्‌ कृषिमेव च : 

पण़॒नां र्षण चेव दास्यं श्र द्वितन्मनां ५ CAT 
ल्त्रिये चेव वेश्वे च ब्रामण वक्निकर्षिती । 
.बिनुायानृरोस्येन स्वानि कम्माणि कारयन्‌ ॥ ४९१ ॥ 
रस्ये तु कायंल्लोभाद्राणाः संस्कृतान्‌ दिनान्‌ à 
ग्रनिच्छतः प्रामवत्याद्राजना दृष्टाः शतानि टर ॥ ४१९॥ 


९९९ ॥ मनवे धम्मशा खे ॥ 


णर तु कारपेदास्ये क्रीतमक्रीतमेव क à 

रास्यपेव दि सृष्टोऽसौ व्रा्छणस्य स्वयम्भुवा ॥ ४१२५ 
म स्वामिना निसृष्टोऽपि श्रो TETE , 
निसगते हि तत्‌ तस्व कस्तस्मात्‌ तद्पोरति ॥ 8१8 ॥ 
ETAT मक्तदातो द्धतः क्रीतद्चिमी । 

पिको दण्डदासश्च सेते TA: ॥ 8९१ ॥ 

भाष्या पु्ख रसश्च जघ एवाधनाः स्मृताः । 

यत्‌ ते समधिगच्छति घस्य ते तस्य तद्धने ॥ 8९६॥ 
विसव्धं त्राणः IL AG GE TG 

नदि तस्यास्ति RE et हि सः 11 2 to 
वेश्यणृ्रौ TIR स्वानि कम्माणि कारयेत्‌ । 

तौ दि युतौ स्वकम्मन्यः जोभयेतामिदू नगं ॥ 8१९ ॥ 
RTE TT कम्मात्तान्‌ वादनानि च | 

श्राव्यो च निधतावाकरान्‌ कोषमेव च ॥ ४११ ॥ 

एवे सव्वानिमान्‌ रानो व्यवद्धारान्‌ ्तमापयन्‌ à 
व्यपोच्छ किल्विषे सर्व्वं प्राप्रोति परमां गतिं ॥ ४२०॥ 


॥ रति मानवे धम्भशाच्े भूगुप्ोक्तावां सेहितायां ॥ 
॥ अ्रष्टमोऽध्यायः ॥ 


॥ मानवे धम्मशाल्े भूगुप्रोक्तायां Rata ॥ 
॥ नवमोऽध्यायः ॥ 


> 


पुरुषस्य ea धर्म्ये वत्मनि तिष्ठतोः । 

सयोगि विप्रयोगे च धम्भन्‌ ef शाश्चतान्‌ ॥ ९॥ 
परत्वतच््नाः खियः काव्याः पुष्पैः स्वर्दिवानिसे । 
विषयेषु च सन्नत्यः संस्थाप्या ्रात्मनो वशे ॥ २॥ 
पितो रृत्तति कौमारे मत्ता रत्ति पौवने । 

रत्ति त्याविरे पुता न Et स्वातन्यमर्दति ॥ à ॥ 
कालेऽदाता पिता वाच्यो वाच्यश्चानुपघन्‌ पति; । 
मृते मर्तर पुरस्तु वाच्यो AA ॥ 8॥ 
मृत््मेभ्योऽ पि gen: खिषो रत्या विशेषतः । 
दयां कुलयोः LE LE CCE LE GLEN 
रमे हि सरव्ववानां quart धरम्भमुत्तमे । 

यततत LT भायां भक्तास ST चपि ॥ ६॥ 
स्वां प्रसूतिं चछ च कुलमात्मानमेव च। 

स्वं च धम्मं प्रयत्नेन नाघं La द्धि रृत्तति ॥ ७ ॥ 


९९8 ॥ मक्षे धम्म लखे ॥ 


पतिनी्पां सम्प्रविश्य गमी भवेद नाघते । 
नाघायास्तदि नाया यदस्यां नायते पुनः ॥ ८ ॥ 
प्राणे मनते द्धि खरी सुत मूते तथाविधं । 

तस्मात्‌ ANT खि रेत्‌ Aa: ॥ र ॥ 

न कश्चिग्योषितः शक्तः प्रच्छ CRU । 
टृतेरुपाययोगेस्तु शक्वास्ताः TRUE ५ ९०५ 
SA मग्रे चैनां व्यये चैव नियोजयेत्‌ ! 

एौचे धर्म्मेऽन्नयक्तयां च पारिणाच्छस्य चेच्तणो ॥ ११॥ 
PU LE COR राः US US EL PUS । 
ग्रात्मानमात्मना पस्तु र्तेघुस्ताः सुरच्िताः ॥ १२॥ 
पाने EST: पत्या च किरद्धोऽघ्न à 
स्वघ्रोऽन्यगेद्धवासश्च नारीसन्दरषणानि घट ॥ १६ ॥ 
नैता तष परीच्तन्ते नासां वयसि स्थितिः । 

मुर वा विक्र वा पुमानित्येव AAA ॥ ९8 ॥ 
पोश्चल्याचत्सचित्ताच RAGE स्वभावतः । 
रत्तिता षल्नतोऽपीद भर्तघेता विकृव्वते ५ ११५ ॥ 
ट्व स्वगौब ज्नावातां प्रनावतिनिसमतन à 

परम TAB वरषा LOT प्रति ॥ ९६॥ 





॥ नवमोग्ष्यनप Al २१५ 


शघ्यातनमलङ्कारं कान क्रोधमनानव । 

FETE कुचय्धां च SRI मनुर्‌कल्ययत्‌ ॥ Vo 
नास्ति NUE क्रिया af fer धम्मी व्यवस्थितः । 
निरिन्द्रिया gran खियोऽनृतमिति स्थितिः ॥ ९८५ 
तघा च भ्रुतयो बह्यो निगीता निगमेध्पि à 
AT rat णृणुत निष्कृतीः ॥ १६ ॥ 
यन्मे माता ATX विचर्‌त्यपतित्रता । 

तनमे रेतः पिता meer ॥ २०॥ 
ध्रापत्यनिष्ट त्‌ किचित्‌ पाणि्ादेस्य चेतसा । 

TT व्यमिचारस्य निक्रवः सम्यगुच्यते ॥ २९ ॥ 
ATEN भजा खी EU are । 

तादृग्गुणा सा भवति प्मुदरेणेव निम्रगा ॥ २९॥ 
HT वरिषटेन सेुक्ताधमयोनिनना । 

शारदी मन्दपालेन TENTE ॥ ९९ ॥ 
एताश्चान्याश्च सोकेऽस्मिन्नपकृष्टप्रमूतयः। 

उत्कर्षं योषितः प्राप्राः स्वैः RTE शुमिः ॥ 98 0 
एषोदिता लोकयात्रा नित्ये खसो; शुभा à 

AS च सुलोदकीन्‌ प्रताधरम्भान्‌ निबोधत ५ २५॥ ` 


९९६ UTP à ॥ 


परतनार्धे मक्छामागाः तारा गृद्दीप्रयः । 

खियः प्रियश्च गेष्ेषु न विेषोऽस्ति कश्चन ॥ २६१ 
उत्पादनमपत्यस्य तातस्य UT । 

प्रत्ये लोकधाच्ायाः TT ETS ॥ ९७ ॥ 
ग्रपत्ये धम्मकार्याणि शुश्षा रतिरुत्तमा । 
दाराधीनस्तथा स्वः पितृणामात्मनश्च En २८ ॥ 
प्रतिं या मागिचयरति मनोवाग्देद्धसयता । 

सा भर्सत्नोकानाप्रोति सदिः साधीति चोच्यते ॥ ९६ ॥ 
व्यमिचारात्‌ तु मन्तुः खी लोक प्राप्रोति निन्खतां à 
णुगालयोनि चाप्रोति पापरोगे DEA ॥ २०॥ 
पु प्रत्युदितं सदिः DS AE TU: à 
विश्चतन्यमिम पुए्यमुपन्यास निबोधत ॥ 4 0 

मरुः पुत्र विन्नानति श्रुत्दिधं तु भर्तरि। 

| ग्राद्धरृत्यादकं केचिदपरे लेतिणो विटः ॥ ९९॥ 
AI स्मृता नारौ वीनमूतः स्मृतः पुमान्‌ । 
लेत्रवीनसमायोगात्‌ सम्भवः सव्वदेद्धिनां ॥ २३ ॥ 
विशिष्ट कु्रचिद्ोत्न खीयानिस्वेव कु्रचित्‌ । 

उभय तु समे धत्र सा प्रसूतिः प्रशस्यते ॥ ९8 ॥ 


॥ नवमौोभ्धयपः ५ te 


वीतस्य चैव पोन्याश्च वीनमुत्कृषटमुचयति à 
स्व्वमूतप्रतिरि LS LUE GT ५५ 
धाटृणे ed वीते À कालोपपाद्ति। 

तादरग्‌ रोरति तत्‌ तस्मिन्‌ वीते स्वैवयक्निते गुः ॥ १६१ 
रवे भूमिदं भूतानां शाशती योनिरचयते । 

न च योनिगुणान्‌ tft पुष्यति पुष्टिषु ॥ १७॥ 
भूमावप्येककेदारे कालोप्रानि EUR: । 
नानाद्रपाणि तायते वीत्नानीद्‌ स्वभावतः ॥ १८ ॥ 
त्रीरयः शालयो मुदराम्तिला माषास्तथा पवाः। 
यावान प्ररोठेति लणुनानोलवस्तघा ॥ ९९ ॥ 
मरन्यटरप्र MURAT | 

SAR यदि TT तत्‌ तदेव प्ररो ति ॥ ४०॥ 

तत्‌ प्राज्ञेन विनीतेन क्ञानविक्ञानवेदिना। ` 
प्राघुष्कामेन ART न तातु परमो पिति ॥ ४१॥ 

म्र गाया वायुगीताः कर्तयति पुराविदः । 

यया वोत न IAE पुता परपरियिदे ॥ ४९ 
Arena: ले विहमतुविध्यतः à 

तधा नश्यति वे चिप्र वीत पररय ४४३५ 


शर्ट ti मा-नतवेधर्म्मणा स्र ll 


पृथोरपीमां पुथिवीं rent पुर्ठ्वविदो विहः 1 
स्याणुच्छेदस्य RATE शल्यवतो मृगे ॥ 88 ॥ 
तावानेव पुरुषो पन्नायात्मा प्रेति । 

विप्राः प्राद्धस्तघा चेतग्यो भक्ता सा स्मृताङ्गना ॥ ४५॥ 
न निष्क्रयविसगान्यां भक्तुभीय्या विमुच्यते । 

एवे धर्म्म विनानीमः प्राक्‌ प्रतापतिनिरम्ित ॥ ४६॥ 
ARE मिपतति सकृत्‌ कन्या प्रदीयत । 

सकृदाह ददानीति ची्येतानि सतां सकृत्‌ ॥ 8७ ॥ 
पधा MATE मद्धिष्यनाविकातु च । 
नोत्ादकः प्रनाागी तथेवान्याङ्नास्वपि ॥ 8८ ॥ 
पेऽ APT ET: TAN: à 

ते वे सस्यस्य तातस्य न DTA फले कचित्‌ ॥ 8९ ॥ 
पद्न्यगोषु वुषमो वत्सानां ननयेच्छत । 
गोमिनामेव ते वत्ता मोघं ER PLAT ॥ ५० ॥ 
AT AU वीन TANT à 

ART ्ेत्रिणामर्थ न वीतो EPA फलते ॥ ५९ ॥ 
फलते वननिसन्धाच लेत्रिणां वीनिनां तथा । 

परत्यक नेमिणाम्यी ENTRE ॥ १२ ॥ 





Msn ss | 


क्रियान्युपगमात्‌ वेतद्रोनार्थे पत्‌ प्रदीषते । 

तस्येद भागिनौ दृष्टौ वीती AIR टव च ॥ ५३५ 
प्रोधवाताद्टृते वीते घस्य लते प्ररोरति । 
APR तदी न वप्रा तमे फलं ॥ ५९ ॥ 
एष धम्मी गवाश्वस्य दस्यषटटानाविकस्य च । 
Riot च विज्य: प्रसवे धरति ५१५५ ॥ 
एतदः सारफल्गु वीनयोन्योः प्रकीर्तित । 
म्रतःपर प्रवक्तयामि घोषितां धर्ममापदि ॥ १६॥ 
SAGE भाष्या धा ARTE सा à 
पवीयतस्तु घा माय्या सुषा ATEN सा स्मृता ॥ १७॥ 
चेष्टो घवीयसो माघ्यां घवीषान्‌ TETE à 
पतितौ मवतों गता नियुक्तावव्यनापदि ॥ ५८ ॥ 
देवरादा सपिण्डाद्वा खिया सम्यद्धियक्तया ! 
प्रनेष्सिताधिगन्तव्या सत्तानस्य EE ॥ ५६ ॥ 
विधवायां नियुक्तस्तु घृताक्तो वाग्यतो निशि à 
एकमुत्पादयेत्‌ पुत्र न दितीये कथञ्चन ॥ ६० ॥ 
दितीयमेके प्रनने मन्यन्ते खीषु तदिद्‌ः 1 

प्रनिवत्त निधोगाघं Qu rt ॥ ६९४ 





मानवे TETE ॥ 


विधवायां नियोगार्थे निर्वृत्ते तु यथाविधि à 
गुरवश्च प्तुषावच वर्तेयातां परस्यरं ५ ६२ ॥ 
नियुक्तौ घौ विधिं er वर्तेयातां तु कामतः। 
तावुभौ धतितौ स्वातां स्तुषागगुरुतल्यगौ ॥ ६२ ॥ 
नान्यस्मिन्‌ विधवा नारी नियोक्तव्या दिनातिनिः। 
अनन्यस्मिन्‌ दि निुन्नाना धर्म्म दन्यः सनातन ॥ ६8 ॥ 
AREA मन्लेषु नियोगः कीत्त्यते NÉ । 

न विवा्विधावुक्तं विधवावेदन घुनः ॥ ६५ ॥ 

ग्रे Rate विद्रदहिः पशुधम्नी विगतः, 
मनुष्याणामपि प्रोक्तो वेणे रान्य प्रशासति ॥ ६६ ॥ 
त मरीमणित्तां भुन्नन्‌ रानषिप्रवरः पुरा । 

वानां सुर्‌ चक्रे कामोपद्तचेतनः ५ ६० ॥ 
ततः प्रमृति यो मोद्छात्‌ प्रमीतपतिकां खये । 
नियोनयत्ययत्यार्थे à विगरत्ति साधवः ॥ ६८ ॥ 
घस्या मित कन्याया वाचा सत्ये कृते पतिः । 
तामनेन विधानेन निनो विन्देत देवरः ॥ ६१ ५ 
धघाविध्वधिगम्येनां Rae शुचिच्रतां । 

मिथो नेताव्रसवात्‌ सकृत्‌ ARENA ॥ vo ५ 





२२० 


॥ मव TT TEE || st 


न दूता कस्यचित्‌ कन्यां eau । 

द्चा पुनः प्रषच्छन्‌ हि प्राप्रोति पुरुषान ॥ où a 
विधिवत्‌ प्रतिगृ्छापि त्यतेत्‌ कन्यां विगता à 
व्याधितां neuf वा कद्रना चोपपादितां ॥ ५९॥ 
धस्तु दोषवतीं कन्यामनाल्यायोपपादपेत्‌ à 

तस्व तदितव क्यात्‌ कन्यादातु्रात्मनः ॥ ०३ ॥ 
विधाय वृत्तिं भाग्यायाः प्रवसेत्‌ कार्धवान्‌ नर्‌ । 
्रवृत्तिकपिता दि खरी Ted स्थितिमत्यपि ॥ ५४ ॥ 
विधाघ प्रोपिते वृत्तिं MATE । 

प्रोपिते बविधपिव MARS: ॥ ५५॥ 
प्रोषितो ET प्रतीच्यो नरः समाः । 
विष्यारये षट्‌ घशोऽर्थं वा कामार्थे जीत वत्सरान्‌ ॥ ५६॥ 
वत्सर प्रतीनेत दिषत्तों घोषित धतिः! 

उद वत्सरात्‌ वेनां दाये कूला न सेवसेत्‌ 00 à 
अतिक्रामेत्‌ प्रमत्ते घा मत्त रोगार्तमेव वा ! 

ता जन्‌ मातान्‌ AREA विनूषापरिच्छद्‌ ॥५८६॥ 
उन्मत्त पतित क्तीवमवीतरं पापरोगिणं à 

न त्यागोऽस्ति RTE म च TNT n° où ॥ 


९९९ ॥ मामले धम्भमराष्े (I 


मच्पासधुवृत्ता च प्रतिकूलता च या मवेत्‌ 1 

व्याधिता वाधिवेत्तव्या art च सव्वदा ॥ ० ॥ 
बन्ध्याष्टमेऽ धिवेग्याब्दे दशमे तु मृतप्रना । 

ट्कादशे खरी नननी सग्स्वप्रियवादिनी ॥ ८९ ॥ 

धा रोगिणी स्वात्‌ तु च्ठिता सम्पन्ना चेव EE: | 
सानुक्नाप्याधिवेत्तव्या नावमान्या च कर्टिचित्‌ ॥ ८२ ॥ 
अधिविन्ना तु या नारी निगच्छेद्रुषिता गद्धात्‌। 

सा सब्ब: सत्निरोदव्या त्यात्या वा कृत्तततिधौ ॥ ८३ ॥ 
प्रतिषिद्धापि चेग्या तु LD Le LE CE LL 

प्े्लासमान्न गच्छेटा सा द्या OMAN AZ ॥ can 
यदि स्वाश्चापराश्चैव विन्देरन्‌ पोषितो दिनाः ।* 
तातां वशक्रमेण ETS ET पूना च वेश्म च ॥ ८५॥ 
मतुः MR धर्मकार्ये च नैत्यिक । 

स्वा चेव क्यात्‌ सर्व्वेषां नास्वनातिः कथञ्चन ॥ ८६॥ 
परस्तु तत्‌ कारमेन्मोद्धात्‌ तनात्यास्थितयान्यया । 

घय त्राद्छणचाण्डात्तः धु्ठ्वटृष्टस्तयेव सः ॥ ८७॥ 
उत्कृ्टायानिद्रपाप वराय सटृणाय च । 

मरप्राप्नामपि तां तस्मे कन्यां GRAN ॥ ८८ ॥ 





काममामरणात्‌ तिष्ठे कन्यत्तुमत्यपि । 

न चैवेनां प्रयच्छेत्‌ तु गुणस्ठोनाय RTE ॥ ए ॥ 
त्रीणि aa कुमायृतुमती तती à 

उदं तु कालादेतस्मादिन्देत Meur पतिं ॥ ९०॥ 
TANT मतारमपिगक्खदि स्वये । 

नैनः किश्िदवाप्रोति न च पै साधिगच्छति ॥ १९१ 
HET ACTA पन्ये कन्या ENT । 

मातृकं भ्रातृदत्तं वा स्तेना ET À EE ॥ १९॥ 
पित्रे न दवयाच्छल्कं तु कन्यां ऋतुमतीं EU! 

स रि स्वाम्यादतिक्रामेटृत॒ना प्रतिरोषनात्‌ ५ ९३॥ 
तिंशबद्रषी ae कन्यां ट्वं द्रादशवार्पिकीं । 
TANT Fat वा धर्म्मे सीदति सवर्‌ः ॥ ९४ ॥ 
देवदत्तां पतिभीय्यां विन्दते नेच्छयात्मनः à 

तां साधी विमुषात्नित्य देवानां प्रियमाचरन्‌ ॥ ९५॥ 
DT सखिः तृष्टाः सततानार्थे च मानवाः 
तस्मात्‌ साधारणो ART: श्रुतौ पत्या सदोदित ॥ १६॥ 
कन्यायां दत्तशुल्कायां भ्ियेत दि शुल्कदः । 
दवराच प्रदातव्या यदि कन्यानुमन्यते ॥ १०॥ 


२९४ ॥ मनसे धम्म णले ॥ 


EL CAL न शृरोऽपि शुल्कं उखितरं ददत्‌। ` 
शुल्कं दि गृह्णन्‌ कुरते षन इद्टितृविक्रये ॥ १८ ॥ 
LIL तु न परे ANS नात्‌ साधवः । 

दुन्यस्व प्रतिक्ञाय पुनरन्यस्य दीयते ॥ १९ ॥ 
नानुणुग्रुम नादेतत्‌ JA हि नन्मसु ! 
णुल्कसन्नेन म॒ल््येन SA इद्ित॒विक्रये ॥ ९०० ॥ 
म्न्योन्यत्फव्यनिचारो मवेदामरणातिकः । 

एष धम्मः समासेन तयः खीवतयोः पर्‌ः ॥ १०९ ॥ 
तधा नित्य वतेयातां EE तु कृतक्रियौ । 

ग्रया नामिचरेतां तौ विवुक्तावितरेतरं ॥ १०९॥ 
ट्ष ख्यपुसयोरृ्ते धम्म वो रतितद्धितः ! 
ग्राघय्यपत्यप्राततिश्च रायमामे निबोधत ॥ १०६३ ॥ 
उद पितुश्च मातुश्च समेत्य भरातरः समे à 

ANT पेत॒कं रिक्थमनीशास्ते दि नीवतोः ॥ १०४ 0 
AE टव तु गृह्णीयात्‌ पिच्य धनमणेषतः à 
शेषास्तमुपनीवेवुयधेव पितरे तथा ५ १०५॥ 
BAT नातमात्रेण पुत्री भवति मानवः | 
पित्तृणामनृणथेव स तस्मात्‌ HET ॥ १०६॥ 


यस्मिन्न सत्रयति पेन चानतत्यमश्रुते à 

स एव धर्म्मनः पुत्रः कामजानितरान्‌ विटः ॥ ९०८॥ 
पितेव पालयेत्‌ पुत्रान्‌ व्ये LG CC EL (LEE 
पुत्रवच्चापि वर्तन्‌ व्ये मातर APT ॥ १०८॥ 
यष्ट कुलं वर्दयति विनाशयति वा पुनः । 

यष्ठः get लोके AE: सद्विरगर्दितः ॥ १०६ ॥ 
धो stat व्येष्टवृत्तिः स्यान्मातव 4 पितेव तः, 
ae ET स्यात्‌ स सम्यृत्यस्तु बन्धुवत्‌ ॥ ११०॥ 
एव सद वसेयुवा पृथग्वा धम्मकाम्यया । 
पृयग्विवर्दति धरम्मस्तस्मादम्धा पृथक्‌ क्रिया ॥ १९१ ॥ 
Free विंश उदारः सर्व्दरव्यान्च यद्र ! 

ततोऽ मध्यमस्य स्वात्‌ तुरीष तु पवीषतः ॥ ११९॥ 
तयेष्टश्चेव कनिष्ठश्च सद्धरेतां षधोदित । 

À व्येष्टकनिष्टाम्यां तेषां स्यान्मध्यमे धन ॥ ११६ ॥ 
सव्वेषां धपनतातानामाददौताग्यमप्रनः। 

यञ्च सातिएवे किचिदशतग्चाप्रयादरं ५११४ ॥ 

उद्वारो न दशस्वस्ति सम्पन्नानां स्वकम्भसु । 

पत्‌ किञ्चिदेव देवे तु AT à तानवर्दन ॥ १११५ ॥ 
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९६ ॥ मात्नवे पम्मणसखि ॥ 


ट्व समुदतोद्धारे समानशान्‌ प्रकल्ययेत्‌ । ` 
SERA वेषामिचे स्याद्‌ शकल्पना ॥ १९६ ॥ 
एकाधिकं रहरेन्च्येष्टः पुचोऽध्व्ई ततोऽनुनः। 

रणो अश घवीधरांस रति धम्मी व्यवस्थितः ॥ ११० ॥ 
स्वेभ्यो शेभ्यस्तु कन्यान्यः HET पृथक्‌ । 

स्वात्‌ स्वाद्‌शाचचतुभगे पतिताः स्युरदित्सवः ५ ९९८ ५ 
AT सेकशफं न नातु विषम भनेत्‌ । 

ग्रताविकं तु विषम त्येष्टत्येव विधीयते ॥ ९९९ ॥ 
यवीयान्‌ त्येष्टभाष्यायां पुचमुत्याद्पेग्यदि । 

समस्तत्र विभागः स्यादिति dit व्यवस्थितः ॥ १९० ॥ 
उपस्न्नन प्रधानस्य धर्मतो AQU । 

पिता प्रधान प्रनने तस्मादरम्मण ते ASIE ॥ १२१ ॥ 
पुतचरः कनिष्टो त्येष्टायां कनिष्ठायां च पूर्व्यः | 

क्र तत्र विमागः स्यादिति चेत्‌ सषशयो भवेत्‌ ॥ १२९ ॥ 
एकं वृषनमुखारं सद्धरेत स JET: à 

ततोऽपरे व्येष्टवुषास्तद्रलानां स्वमातृतः ॥ ९२२ ॥ 
त्येष्टस्तु नातो व्येष्टावां दहरेदृषमषोटश । 

ततः स्वमातृतः शेषा ANT धारणा ॥ १९8 ॥ 


।॥-नवमोर्ष्यापः ॥ ९९७ 


सदशख्ीषु तातानां पुत्राणामविशेषतः । 

न मातृतो ्ये्पमस्ति तन्मतो ्यष्यमुच्यते ॥ १९५ ५ 
AND चादाने स्वब्राखयएषास्वपि स्मत्त ! 
LL RES गर्भेषु नमतो त्ये्ठता स्मृता ॥ ९९६॥ 
श्रपुत्रोऽनेन विधिना सुतां कुव्वति पुभिकां à 
धद्यत्ये मवेदस्वां तन्मम स्वात्‌ स्वधाकरं ॥ ९२५॥ 
प्रनेन तु विधानेन धुरा चक्रेऽथ पुत्रिकाः । 

Fret स्वर्वेशस्य स्वयै दत्तः प्रनाधतिः ॥ १९८ ॥ 
द्रौ त दश धम्माय कश्ययाप्र जयोदश । ` 

तोमाय रामे सत्कृत्य प्रीतात्मा AA ॥ १२१ ॥ 
यथेवात्मा तवा पुत्रः पुत्रेण 2 AT समा à 
तस्यामात्मनि तिष्ठत्यां कथमन्यो धने दरत्‌ ॥ 120 
मातुस्तु घौतकं घत्‌ स्वात्‌ कुमारीभाग टव सः। ` 
CRE एव च हरदयुतरस्याषिलं धने ॥ १११ ॥ 
rent छविले रिक्थमयुत्रस्य पितुरकरेत्‌ ! 

स एव et पिण्डौ पित्रे मातामद्धाय च ॥ १२९ ॥ 
Re न विशेषोऽस्ति धर्म्मतः à 
तयोर्हि rt सम्मतौ तस्व हेतः ११३२ ॥ 





९९ ।॥ मनवे धम्मश-सखे ॥ 


पुत्रिकायां etat तु यदि पुचरोऽनुनायते । 

समस्तत्र विभागः स्वान्त्येष्टता नास्ति दि खिधाः ॥ ९९४ ॥ 
म्रपुत्रायां मृतायां तु पुत्रिकायां कथञ्चन । 

धन तत्‌ TT ररेतैवाविचारयन्‌ ॥ ९२५ ॥ 
प्रकृता वा कृता वापि À विन्देत्‌ सदृशात्‌ सुते । 
PE माताम॑रस्तेन दग्यात्‌ पिण्डे दरेदन ॥ LEE 
पुत्रेण स्तोकान्‌ नयति PEUT ! 

ग्रथ पुत्रस्य पौत्रेण ब्रधरस्याप्रोति विष्व ॥ ९३७ ॥ 
GATE नर्‌काग्बस्मात्‌ त्रायते पितरं मुतः । 

तस्मात्‌ धुत्र इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वम्मुवा ॥ १३८ ॥ 
Pate विशेषो नोपपय्बते । 

TS च्छमुत्रेन तारयति पौचवत्‌ ॥ १६१ ॥ 
मातुः प्रथमतः पिएं निर्वपेत्‌ पुत्रिकासुतः à 

RAT तु पितुस्तस्यस्तृतीये तत्पितुः पितुः ॥ ९९० ॥ 
उपपन्नो गुणिः सर्व्वैः पुत्रो घस्य तु cf à 

स रेते तद्विक्ये सम्प्राप्रोऽव्यन्यगोत्रतः ॥ १४९ ॥ 
गोत्ररिक्ये ननपितुन दरेदनिमः कचित्‌ । 
गोत्ररिक्थानुगः पिएटो व्यपेति ददतः स्वधा ॥ १६२ ॥ 


॥ नवमोऽध्यायः À ९९१ 


ग्रनिचुक्तासुतश्चेव धुत्रियाप्रश्च देवरात्‌ ! 

उभौ तौ ATEN मागे तारनातककामतौ ॥ ९४१ à 
नियुक्तायामपि पुमान्‌ नाष नातोऽविधानतः। 
Rare: dE रिक्थं पतितोत्यादितो दि सः ॥ १४९ ॥ 
हरेत्‌ लत नियुक्तायां नातः पुत्रो TEE à 
लेतरिकस्य M CA धर्म्मतः प्रसवश्च सः ॥-१४५॥ 
धने यो बिमृयाद्रातुर्मृतस्य स्ियमेव च à 

पोऽपत्य प्रातुरृत्याख वयात्‌ तस्यैव तदनं ॥ १४६॥ 
धानियुक्तान्यतः पुत्र दैवरादराष्यवाप्रुपात्‌ । 

त कामनमरक्योय वृधौत्यत प्रचत्तते ॥ १४७ ॥ 
तद्विधाने ER विभागस्यैकयोनिषु । 

TT चेकतातानां नानाख्ीषु निबोधत ॥ १४८ ॥ 
त्राद्णस्यानुर्व्येण चतक्तस्तु यदि खिपः। 

तातां पुत्रेषु ततिषु विभगेऽये.विधिः स्मृतः ॥ १४१ ॥ 
कोनाणो गोवृषो पानमलङ्रश्च वेम च । 
विप्रस्यौटारिकं देयमेकांशश्च प्रधानतः ॥ १५० ॥ 
तशं ae ent द्रावेशौ TE । 

वेश्याः साईमेवाशे श्रे Jet ररेत्‌ ॥ \५१॥ 


२९० ॥ मनवे TT È ॥ 


सर्व्वं वा रिक्यनाते तद्‌शधा TRE च । 

धर्म्यं विनां कुर्व्वति विधिनानेन धर्म्मवित्‌ ॥ १५२५ 
चतुरोऽणशान्‌ ररेचप्रख्लीनणशान्‌ क्षत्रियासुतः । 
nant रेद्‌ चश अरणे णद्रासुतो ET ॥ १५६ ५ 
TT स्यात्‌ तु सत्युजोऽच्यपत्पुत्रोऽपि वा भवेत्‌ । 
नाधिकं दणमादृग्याच्छटरायत्राय धर्म्मतः ॥ ९५९ ॥ 
त्राद्धणस्तचियविशां EN EL न रशिक्यिमाक्‌ । 
यदेवास्य पिता दग्यात्‌ तदेवास्य धन भवेत्‌ ॥ ९५५ ॥ 
समवणासु À नाताः सर्व्वे पुना दिनन्मनां । 

उदर्‌ त्यायसे दतरा मनेरनितरे समे ॥ ११५६॥ 

TA तु सवर्णेव नान्या नाष्य विधीयते । 

तस्यां नाता: समांशाः स्युपदि पुजरशत भवेत्‌ ॥ १५८ ॥ 
पुत्रान्‌ दादश घानाद्ध नृणां स्वायम्भुवो मनुः । 

तेषां षट़न्धुदाघादाः षटदाघादवान्धवाः ॥ १५८६ ॥ 
AN: RAS दत्तः कृतिम टव च । 
गृषोत्यन्नोऽचविदख्च दायादा बान्धवाश्च षटू ॥ १५१ ॥ 
कानीनश्र ca क्रीतः पौनर्मवतस्तघा । 
प्वघन्दत्तश्च शौद्रश्च षटदाघादवान्धंवाः ॥ १६० ॥ 





॥ नवमोऽश्चायः || ९९१ 


धाटृशे फलमाप्रोति कुप्रवेः स्तन्‌ नते 1 

तादश फलमाप्नोति कुपुत्रैः सत्तरस्तमः ॥ ९६९ ॥ 
यस्येकरिक्यिनौ स्वातामौरसनेज्रननौ सुतौ । 

यस्व धत्‌ पेतकं RAT त तबरृह्णीत नेतरः ॥ १६९॥ ` 
एक एवौरसः पुत्रः.पिव्य्य वसुनः प्रमु । 
शेषाणामानशस्वा्े प्रदष्यात्‌ तु प्रनीवन॥ १६६ ॥ 
पष तु REIN पेतृकादनात्‌ । 

AT विभननन्‌ दवे पिच्च पञ्चममेव वा ॥ १६४॥ 
मरीरसनेतरनौ पुत्र पित्रिक्यस् भागिनौ à 
दशापरे तु क्रमशो गो्ररिक्यांशमागिनः ॥ १६५१ 
वे नेत्रे संस्कृतायां तु MMS À । 

तमौरसं विनानोयात्‌ पुत्र प्रथमकल्यितं ॥ १६६॥ 
परस्तल्यतः प्रमीतस्य क्तीवस्य व्याधितस्य वा । 
स्वधम्न नियुक्तां त पुत्रः नेत्रनः स्मृत ॥ १६०॥ 
माता पिता वा द्प्यातां पमः पुत्रमापदि । 

सदृशं प्रीतितक्तं स ज्ञेयो दत्रिमः मुतः ॥ १६८॥ 
मदं तु AT गुणदोषविचन्तणं। 

पुज RIT प विन्नेयश्च कृजिमः.॥ १६१ ॥ 


६२९ ।॥ मानते धम्म णाः ॥ 


उत्पग्यते TR घस्य न च ज्ञायेत कस्य सः । 

स गुद्धे गृह उत्यत्रस्तस्य स्याग्यस्य तल्य्नः ॥ ९७० ॥ 
मातापितुन्यामुत्सृष्ट तयोर्ट्यतरेण वा à 

च पुत्र परिगृह्णीयादपविडः स उच्यते ॥ ९७८९ ॥ 
पितवेश्मनि कन्या तु वे पुत्र नन्येद्रद्धः । 

त कानोन SATA वोढुः कन्यासमुद्रवे ॥ १७२ ॥ 
at गर्भिणी सस्करियते ज्ञाताज्ञातापि वा सती । 
वोः स गमी भवति सन्धो इति चोच्यते ॥ १०२ ॥ 
त्रीणीयाग्यस्वपत्या्े मातापिनोधमतिकात्‌ à 

स॒ क्रीतकः सुतस्तस्य सदृशोऽसदृशोऽपि वा ॥ १०४ ॥ 
या पत्या वा परित्यक्ता विधवा वा स्वेच्छया । 
उत्पादयेत्‌ पुनर्मूा स पौनर्मव उच्यते ॥ VON 

सा चेद्ततयोनिः स्वाद्रतप्रत्यागतापि वा । 
पौनर्भवेन मतरा सा पुनः संस्कामर्ति ॥ १७६१ 
मातापितृविरोनी घस्त्यक्तो वा स्यादकारणात्‌ | 
ग्रात्मान स्यशयेन्यस्मे स्वयन्दत्तस्तु स स्मृतः ॥ १८५॥ 
ै त्रा्छणस्तु DATI कामाटत्याद्येत्‌ सुते, 

स धारयत्नेव शवस्तस्मात्‌ पारशवः स्मृतः ॥ ९७८ ॥ 


HT NET ॥ २३१ 


रस्या वा दासदास्यां वा पः शूरस्य सुतो मवेत्‌ । 
सोऽनुक्ातो र्रेदेशमिति धम्म व्यवस्थितः ॥ Lot à 
लेत्रनादीन्‌ सुतानेतानेकादश पथोदितान्‌। 
पुजरप्रतिनिधीनाद्ध; क्रिघालोपान्मनोषिणः ॥ ९८०॥ 
प टृतेऽमिद्धिताः पुत्राः प्रसङ्द्न्यवीननाः । 

यस्व ते वीननतो ्ातास्तस्य ते नेतरस्य तु ॥ १८१॥ 
प्रातृणामेकनातानमेक श्चेत्‌ TA भवेत्‌ । 
मरव्वास्तांस्तेन पुतेण पुत्रिणो मनुरत्रवीत्‌ ॥ १८५१ 
सव्वातामेकपलीनामेका चेत्‌ पुत्रिणी भवेत्‌ । 
सव्तास्तास्तेन पुतेण प्रार्‌ पुत्रवतीर्मनुः ॥ ९८६ ॥ 
प्रेयसः AT पापीयान्‌ सिथमरति à 
बहवश्चेत्‌ तु HAUT सर्व्वे रिक्थस्य भागिनः ॥ 4४ ॥ 
न भ्रातरो न पितरः पुत्रा RAT पितुः! 

पिता Rage रिक्थे प्रातर्‌ व च ॥ १८५॥ 
Aa कार्ये तरिषु पिण्डः À । 

चतुधः rat पञ्चमो AR ॥ १८६ ॥ 
AAC तपिण्टाग्रस्तस्य तस्य धन भवेत्‌ । 


रत उदरं सकुल्यः स्वादाचार्छः शिष्य एव वा ॥ १८०॥ 
| 30 


28  ॥ मानवेधम्मशा से ॥ 


तर्व्वेषामय्यमावे तु व्राद्धणा रिक्यनाभिनः। 

वरेविच्याः शुचयो दातास्तथा धम्मी न दीयते ॥ Ace ॥ ` 
nat UT राक्ता नित्यमिति स्थितिः à 

दतरेषां तु वानां सर्व्वाभावे RAT ५ ८१ ॥ 
सेस्थितस्यानपत्यस्य तगोजात्‌ पुत्रमाहरेत्‌ । 

तत्र घद्रिक्यनात स्वात्‌ तत्‌ तस्मिन्‌ प्रतिधादयेत्‌ ॥ १९०५ 
दौ तु पौ विवदेयातां apart नातौ खिया धने । 
तयोर्धस्यस्य पिच्य स्यात्‌ तत्‌ स गृह्णीत नेतरः ॥ ९९९ ५ 
sat सेस्थितायां तु सम सर्व्व सरोद्राः । 

AA मात्कं रक्यि भगिन्यश्च सनाभयः ॥ ९९२ ॥ 
यास्तासां स्यु ृद्ितरस्तातामपि ATEN: à 

मातामच्छा धनात्‌ किचित्‌ प्रदेये प्रीतिपूर्वं ॥ १९२ ॥ 
ग्रध्यगन्यध्यावाद्धनिकं दत्त च प्रीतिकर्मणि । 
प्रातमातवित्‌प्रात्त षटटिधं स्रीधनं स्मृत ॥ ९९४ ॥ 
DAT च Te पत्या प्रितिन चेव पत्‌ | 

पत्यौ नीवति वृत्तायाः प्रतायास्तद्न भवेत्‌ ५ ९९५ ॥ 
त्राक्छदिवार्षगान्यर्व्वप्रान्नापत्येषु घद्रसु 
अर्रनायासतीतायां भर्तुरेव तदिष्यते ॥ Là à 


H ATEN ९९१ 


थत्‌ बस्याः स्वादनं दत्त विवारेषामुरादिषु । 
भ्रप्रताघामतीताधां मातापिनोस्तदिष्यते ॥ ९९७॥ 
खयां तु पदवेदित्त पित्रा दत्त कथञ्चन । 

STUNT तटरेत्‌ कन्या तदपत्यस्य बा मवेत्‌ ॥ ११८ ॥ 
न निररं खिवः कुः AGENT । 
स्वकादपि च वित्तादि स्वस्य मतुरनान्ञफा ॥ १११ । 
पत्यौ तीवति पः खरीनिरलङरी धृतो मवेत्‌ । 

न ते मनेर्‌न्‌ दायादा भनमानाः पतति ते ॥ २००॥ 
SAT त्तीवयतितौ नात्यन्थबधिरतौ तथा à 
उन्मत्ततनरमृकाश्र घे च केचिनिरिन्डियाः ॥ २०१॥ 
सर्व्वेषामपि तु न्याय्ये रातु शक्या मनीषिणा । 
प्रासाक्छादनमत्यत्त धतितो च्छददद्रवेत्‌ ॥ २०९॥ 
घ्र्धिता तु दुरः स्यात्‌ क्कीवादीनां कथञ्चन । 
तेषामुत्यत्रत्नामपत्ये AE ET ॥ ९०३॥ 

त्‌ किचित्‌ पितरि प्रते धन न्येष्टोऽपिगच्छति । 
भागो यवीघतां तत्र यदि विख्यानुपालिनः ॥ २०४ ॥ 
art तु सर्व्वेषामीरातश्चेडने भवेत्‌ à 
पमस्तत्र विभागः स्याद्पिग्य इति धारणा ॥ २०५॥ 


२१६ ॥ मानते धम्मणशाख्े ॥ 


विग्याधन तु यदू घस्व तत्त्‌ TE धन भवेत्‌ । 
मेजमौदाद्धिकं चेव माधुपकिंकमेव च ॥ २०६५ 
प्रातृणां चस्तु ART धन शक्तः स्वकम्भणा à 

स नि्भीन्य स्वकाद्‌ शात्‌ किश्िद्चोपनीवनं ॥ २०७ à 
AAA पितृद्रव्य श्रमेण ET । 

स्वयमीद्धित लब्धं त्नाकामो दातुमर्कति ॥ २०८ ॥ 
पतृक तु पिता द्रव्यमनवात्ते TE । 

न तत्‌ RIT SAUT: ETAIENT ॥ २०९ ॥ 
विभक्ताः 4e sort विमनेरन्‌ धुनि । 

समस्तत्र विभागः ETS तत्र न विगते ॥ २१०॥ 
यषां व्ये्टः कनिष्ठां वा ST à 
त्रिषेतान्यतर्‌ो वापि तस्व भागो न सुप्यते ॥ ९९१ ॥ 
AA विभनेरस्त समेत्य सद्धिताः सम à 

परातर पे च सृष्टा ममिन्यद्च तनामयः ॥ २१२ ॥ 

यो व्येष्टो विनिकुव्वति स्तोमाद्रातृन्‌ यवीवसः । 
सोऽत्मरष्टः स्यादभागश्च नियत्तव्यश्च रानमिः ५ ९१३ ॥ 
सव्व ट्व विकम्मस्या AT भ्रातरो धन à 

न चाद्वा कनिष्टभ्वौ व्चेष्ठः कुवत पौतकं ॥ २१8 ॥ ` 


à नवमोग्ध्वायः ॥। ९२७ 


परातृणामविभक्तानां य्युत्थाने भवेत्‌ पदे । 

न्‌ GANT विषम पिता CAT कथचन ॥ २९१५ ॥ 
उदं विमागान््ातस्तु पित्चमेव ररेदनं । 

मसष्टास्तेन वा पे स्यु्विमितेत प तिः HE ॥ २९६॥ 
प्रनयत्यस्व पुत्रस्च माता AUTANT । 

मातधपि च वृत्तावां पितुमाता ET ॥ २९०॥ 

इणे धने च सर्व्वस्मिन्‌ प्रविभक्ते घथाविषि à 

GS दृश्येत पत्‌ किचित्‌ तत्‌ सव्वं समतां नयत्‌ ॥ २९८६॥ 
लख TT कृताननमुद्कं खिषः। 

APT EI चन RE प्रचततते ॥ २१२ ॥ 
ग्रपमुक्तो विनागो वः पुत्राणां च क्रिाविधिः । 
क्रमणः ्ेत्रनादीनां GEL: निवोधत ॥ २२०॥ 
AT समाद्ये चेव रत्रा NAME । 

रनात्तकर्‌ णावेतौ दौ दोषौ पृथिवील्तितां ॥ २२१ 0 
प्रकाशमतत्‌ तस्करे पटेवनसमाद्धेयौ à 

rer प्रतीघाते नुपतित्रवान्‌ भवेत्‌ ॥ २२२॥ 
अ्रप्रालिमिषत्‌ क्रियते तल्लोके ET 

प्राणिभिः क्रियते पस्तु त वित्तेयः समाद्धुयः ॥ २२१ ॥ 


९९४ ॥ मानघेधंम्मशा खे ॥ 


सूत समाद्धये चैव यः कुत्‌ कारयेत वा । 

तान्‌ सव्वान्‌ घातयेद्राना शरश्च Rae: ॥ २९8 ॥ 
करितवान्‌ कुशीलवान्‌ क्रूरान्‌ पाषणएटस्थाश्च मानवान्‌ । 
विकम्मस्यान्‌ शौप्टिकांश् fer निर्वासयेत्‌ पुरात्‌॥ २९५॥ 
ठते श्ट वर्तमाना रक्तः प्रच्छत्रतत्कदाः। 

विकम्मक्रियया नित्ये बाधतते भद्रिकाः प्राः ॥ ९२६॥ 
श्रूतमतत्‌ पुरा कल्ये दृष्ट वैरकरं मदत्‌! 

तस्माद्‌ शत न सेवेत दास्याधमपि बुद्धिमान्‌ ॥ २९७॥ 
प्रच्छन्न वा प्रकारो वा ANA घो नर्‌ 

तस्य दृएटविकल्यः स्याच्यघेष्ट नपतेस्तघा ॥ २९८ ॥ 

CE LE PAU EN LG 38 दण्डे दातुमशक्रुवन्‌ । 

ग्राना्यै कम्माा TS दग्चाच्छनैः शनेः ॥ २९१ ॥ 
खोबात्तोन्मत्तवद्धानां द्ररिणां च रोगिणां । 
RARE AT AT ॥ २२० ॥ 

ये नियुक्तास्तु कार्थेषु हन्युः कार्याणि कारिणां à 
धनोष्मणा धच्यमानस्तान्‌ निःस्वान्‌ कारे्नपः ॥ २२९॥ 
RENTE प्रकृतीनां च द्रषकान्‌ à 
TEA ITR ATEN ॥ २६२ ॥ 





RAA TT ॥ २९१ 


तीति चानुशिष्टं च पत्र कचन धद्रवेत्‌। 

कृते tarot विग्यात्न AO निवर्तयेत्‌ ॥ २१३ ॥ 

म्रमात्याः प्राटिवाको वा पत्‌ FA: का्यमन्यथा à 

तत्‌ स्वये नृपतिः कुष्यात्‌ तान्‌ सर्र च द्एय्येत्‌ 248 0 

बरदा च मुरापश्च स्तेयी च TETE à 

एते सर्व्वे पृथग्‌ तेवा मद्धापातकिनो नराः ॥ २२५॥ 

चतुामपि चतेषां प्रायश्ित्तमकर्व्वतां। 

शारीरं धनतेवुक्तं UE धर्यं प्रकल्यंयेत्‌ ॥ २२६ ॥ 

गुह्तत्ये मगः कायः सुरापाने पुराधनः। 

स्तेये च AT कार्यं त्रकारुए्वरिराः धुमान्‌ ॥ २३५ ॥ 

प्रतम्भोत्या ETAT प्रतेपायाऽविवाद्धिनः à 

चरेयुः पृथिवीं दीनाः सव्वधरम्मवकिष्कृताः ॥ २८ ॥ 

प्ातितम्बनधिमिस्वेते त्यक्तव्याः कृतलन्तणाः । 
निर्या निनमप्कारास्तन्मनोरनुशासने ॥ २६१ ॥ 

प्रापश्चित्ते तु कुव्वाणाः HET पधोदितं à 

न्वा शक्ना लले RTE ॥ ९४० ॥ 

AUOT ब्राद्पणस्येव कार्यी RTE: । 

विवास्यो वा मवेद्राटरात्‌ सद्रव्यः परिच्छदः ॥ २8९॥ 


२४० ॥ मनवे TE ॥ 


इतरे कृतवन्तस्तु पापान्येतान्यकामत्तः ! 
सव्वस्वद्धारमर्त्ति कामतस्तु प्रवासने ॥ २४२ ॥ 
नाददीत AT: साधुमद्धापातकिनो धन । 
ग्राद्दानस्तु तल्लोमात्‌ तेन OU लिप्यते ॥ ९४६ ॥ 
AA प्रवरेश्व ते दण्ड वरणायोपपाद्षेत्‌ | 
श्रुतवृत्तोपपत्ने वा TE प्रतिपादूयेत्‌ ॥ ९88 ॥ 
रणो दष्टस्य वहणौ रान्ना दण्यधर दि सः à 

र्णः सर्व्वस्य नगत त्राणो वेदपारगः ॥ २९५ ॥ 
यत्र वन्नयते रान्ना MA धनागमे । 

तच कालेन नायत्ते मानवा दीधनीविनः ॥ २६६ ॥ 
निष्पन्यते च सस्यानि ययोप्रानि विशां पृथक्‌ à 
व्रातलताश्च न प्रमीयन्ते विकत न च नायते ॥ 280 ॥ 
ATEN बाधमान तु कामाद्वरवर्षते । 
TITRE AT: ॥ २६८ ॥ 
ा्रानवध्यस्य वधे तावान्‌ वध्वस्य मो्तणो । 
ग्रधम्मी नुपतेदृष्टो धर्म्मस्तु विनियच्छतः ॥ २8९ ॥ 
SR विस्तरणो मिघो विवदमानयोः । 
ग्रष्टाद्शमु मेषि व्यवन्धारस्य A: ॥ २५० ॥ 





२४१ 


टव धर्णि काणि सम्यक्‌ कुव्वन्‌ मीपतिः ' 
Rae लब्धांश्च परिपालयेत्‌ ॥ ९५१ ॥ 
 सम्यडिविष्टेशस्तु कृतटरगशच शाखतः ॥ 
काकोदरो नित्यमातिष्टेखत्नमुत्तम ॥ ९५२॥ 
लणारार्यवत्तानां कष्टकानां च शोधनात्‌ । 
मदनराश्चिदिव धाति प्रनापालनतत्यराः ॥ ९५३ ॥ 
ग्रणातंस्तस्करान्‌ पस्तु बलितं गृह्णाति पार्थिवः r 
तस्व प्रुभ्वते राट स्वगाच्च परिरीषते ॥ २५४॥ 
निप तु मवेग्यत्य राट बाडर्बलाभितं à 
तस्य es et नित्ये सिच्यमान रव दरुमः ॥ २५५॥ 
दिविधांस्तस्करन्‌ विष्यात्‌ TE । 
प्रकाणांश्प्रकाणांश्च चारचन्तमरीपतिः ॥ ९५६॥ 
प्रकाशवच्चकास्तेषां नानापएषोपनीविनः। 
प्र्छून्वश्चकास्वेते पे स्तेनाटविकादयः ॥ ९५७ ॥ 
उत्कोचकाश्चोपधिका वञ्चकाः कितवास्तघा à 
 मङ्लादेशवत्ताश्च भराश्चेतणिकेः सष्ध ॥ ९५८६ ॥ 
RRQ मद्धामानाधिकित्सकाः। 
RENTE निघुणाः पए्ययोपितः ॥ २१६ ॥ 
31 


२४२ ॥। मानवे पम्मशलखे 11 


एवमादीन्‌ विन्नानीयात्‌ TENUE NT : 
विगृषचारिणश्चान्यान्‌ श्रना्याना््यलिद्धिनः ॥ २६०५ 
तान्‌ विदित्वा TRIER ET à 
चरिश्चानेकसंत्थानेः प्रोत्ताख वशमानयेत्‌ ॥ २६९ ॥ 
तेषां दोषानमिष्याष्य स्वे स्वे कर्म्मणि तच्चतः। 
कुर्व्वति णासन राना सम्यक्‌ सारापराधतः ॥ २६२ ॥ 
न दि दण्डादृते शक्यः कर्त पापविनिग्रहः । 
स्तेनानां matt नित चरतां सितौ ॥ २६९ ॥ 
समाप्रपाप्रपणात्ना वेशमर्शत्रविक्रयाः | 
चतुष्यघाश्चेत्यवृत्ताः समानाः प्रे्तणानि च ॥ २६४ ॥ 
नीकषीम्यानान्यरए्वानि कार्कावेशनानि च! 
गुन्यानि चाप्यगाराणि वनान्युधवनानि च ॥ २६५॥ 
टवविधान्‌ नृपो देशान्‌ ग॒त्मेः EMEA: 
तस्करप्रतिषेधार्धे चरिश्चाप्यनुचारयेत्‌ ॥ २६६ ॥ 
तत्सद्पिरनगतिनानाकर्म्मप्रवेदिमिः । 
विग्वाटत्सादमे्चैव निपुणः TER ॥ ९६७ ॥ 
भच्यनोन्योपदेशेश व्रा्छणानां च दशनैः । 
णौप्यकम्मापदेशेश्च कु्ुस्तेषां समागम ॥ २६८ ५ 





 ४.नवभरेऽश्चायः॥ ९४९ 
भे तत्र Mariam पे 1 
तान्‌ ध्रसक्छ नृपो न्यात्‌ समित्रत्तातिबान्धवान्‌॥ २६६ ॥ 
न en विना चौरं घातयेद्धार्मिको नृपः! 


पदों सोपकरणं घातयेदविचारयन्‌ ॥ ९००॥ 
DNA च पे केचिच्ौयणां AMIE | 
भाएटावकाशकूश्चेव सव्वांस्तानपि घातयेत्‌ ॥ २०१॥ 
LAS À रताधिकृतान्‌ सामन्ता प्रेव चोदितान्‌ । 
प्र्याघातेषु मध्यस्थान्‌ शिष्याच्चौरानिव द्रुते ॥ 202 
यञ्चापि धम्मतमयात्‌ प्रयुतो ^क्मनीवनः à 

ENS तमव्यापेत्‌ स्वकादरम्पादवि विच्युतं ॥ २८६ ॥ 
प्रामघाते रितामेङगे पधि मोषामिदूर्णने । 

शक्तितो नामिधावत्तो निवाप्याः सपरिच्छदाः ॥ २५४ ॥ 
त्तः MA ART च स्थितान्‌ à 
घातयेदिविधेद्टेररीणां चोपनापकान्‌ ॥ २०५॥ 
सन्धि रिता तु पे चौर्यं रौ कुरव्वति तस्कराः । 

तैषां क्षा नृपो et tent JR निवेशयेत्‌ ॥ २०६॥ 
अङ्कतो AGE BU Me प्रदे । 

द्वितीये रृस्तचएपौ तृतीये MATE ET ॥ २०७॥ 


२88 ॥ मानवे TT A ॥ 


ग्रप्रिदान्‌ ANA तथा NET । 
सत्निधानैश्च मोषस्य इन्याच्चौरानिवेश्चर्‌ः ॥ २०८ ५ 
तरागमेदकं द्न्यादप्सु शुद्धवधेन वा । 

TT प्रति्ंस्कुष्यादयाप्यस्तत्तमसाद्धसे ॥ २७२ ५ 

को ठागारावुधागारदेवतागारभेद्कान्‌ ' 
रस्त्यश्चध्तर्त्च दन्यादेवाविचधार्‌घन्‌ ॥ २८० ॥ 
रस्तु पृव्छनिविष्टस्य तडागस्योदकं दरत्‌ | 

ग्रागम वाच्यां PTE स राच्यः JTE ॥ २८१ 1 
समुत्सुनेद्राननमागे यस्वमेधमनपदि । 

स दरी काषापौ दग्यादमेध्य चाणु MT ॥ ९८ ॥ 
Le Ex A RL वा वुद्धो गर्भिणी बात ट्व वा । 
प्ररिभाषणमरदन्ति तच्च शोध्यमिति स्थितिः ॥ २८३ ॥ 
चिकित्सकानां सर्व्वेषां मिथ्या प्रचरतां दमः 
ग्रमानुपेषु प्रथमो मानुषेषु तु मध्यमः ॥ शष्ठ ॥ 
सक्रमधनयषट्रीनां प्रतिमानां च मेदकः । 

MATE तत्‌ सव्वं पञ्च दग्वाच्छतानि च ॥ २८६५ ॥ 
ग्रट्रषितानां द्रव्याणां दरषरणो भेदने तथा । 
भागीनामपवेधं च दणएडः प्रघमपाद्सः ॥ ९८६ ॥ . 


+ TT ETTE ॥ ९४य्‌ 


पमि विषमे धस्तु चरधिमूल्यतोऽपि वा à 

ET TARA पूवे नरो मध्यममेव वा ॥ २८०॥ 
बन्धनानि च सव्वाणि एना मर्गि निवेशयेत्‌ । 
FAT धत AA विकृताः MARQUE ॥ 266 ॥ 
्राकारष्र च मेत्तारं परिवाणां च पूरकं । 

दाराणां चैव fente RAT प्रवायेत्‌ ॥ २८१ ॥ 
APR सर्व्वेषु कर्तव्यो द्विशतो दमः, 
मूलकम्मणि चानाप्रौ कृत्यासु विविधासु च ॥ २६०॥ 
भरवीत्विक्रयी चैव rer च । 
RAI विकृते TETE ॥ २६१ ॥ 
सव्पकाटकयापिष् रेमकारं तु पार्थिवः, 
्वत्तमानमन्यपि SET सुरैः ॥ ९६९॥ 
पीतादरव्यापद्धरेणे TENTE च । 
कालमामा् कार्ये च राता UE प्रकल्ययेत्‌ ॥ २६९ ॥ 
स्वाम्यमात्य पुर राट कोषदएलै ET तथा à 

सप्र प्रकृतथो च्छेताः तपरा एम्यमुच्यते ॥ २१8 ॥ 
सप्रानां प्रकृतीनां तु रव्यस्यातां पयाक्रम । 

पूर्वव TE ET भानीादसने 1 २६१५ 


९४६ UN मानवे ETAT A 1 


तत्राद्ुस्येदधे रान्यस्य विष्टब्धस्य AREA । 
ग्रन्योन्यगुणवेशेष्यान्न कििद्तिरिच्यते ॥ २९६ ॥ 

तेषु तेषु तु कृत्येषु तत्‌ तदङ्क विशिष्यते । 

चेन घत्‌ साध्यते कार्ये तत्‌ तस्मिन्‌ ग्रे्टमुच्यते ॥ २१० n 
चारेणोत्साद्धपोगेन क्रियैव च कर्म्मणां à 

स्वरक्तिं परशक्ति च नित्य विन्यान्मद्धोपतिः ॥ २१८ ॥ ` 
पीडनानि च सव्वाणि व्यसनानि तथेव च । 
ANA ततः कार्ये RU RTS ५ २९१ ॥ 
EL GC कम्भाणि प्रातश्नात्तः पुनः पुनः । 
कम्माए्यारभमाणे दि पुरुष श्रीर्निषेवते ॥ ६००५ 
कृत APT चेव द्वापरं कलिरेव च । 

शन्नो वृत्तानि सव्वाणि राना दि युगमुच्यते ॥ २०९ ॥ 
कसि प्रसुप्रो भवति स नाप्रद्रापर्‌ घुम । 
कम्मस्वन्युग्यतलखेता विचरेस्तु कृतं घुगे ॥ २०९॥ 
इन्द्रस्यार्कस्य वायोश्च यमस्य वर्णस्य च । 
चन्द्रस्याग्नेः पृथिव्याश्च ANT नुपश्चरेत्‌ ॥ २०२३ ॥ 
वार्षिकांश्चतुरो मासान्‌ थेन्द्रोऽमिप्रवर्षति । 
तथामिवर्षेत्‌ स्व राष्ट कामिरिनद्रत्रत चरन्‌ ॥ ९०४ ॥ 


TNT ॥ ९8७ 


get मासान्‌ पथादित्यस्तोये द्रति LEA à 

तथा करेत्‌ करं ए्टातित्यमर्षत्रते सि तत्‌ ॥ २०५॥ 
प्रवि सव्वमूतानि पथा चति मातः à 

तथा चरिः प्रवेषव्ये त्रतमेतडि मारते ॥ २०६॥ 

पधा घमः feat प्राप्ने काले निषच्छति à 

तथा रक्ता निषत्तव्याः प्रताप्तद्वि घमव्रते à 200 
वरणेन पथा पारीबद एवामिदृष्ठते । 

तथा पापान्‌ निगृह्णीपाद्रतमेतदि वारणो ॥ २०८॥ 
परर्णं या चन्र दष्टा दूष्य मानवाः! 

तथा प्रकृतयो पत्मन्‌ त चान्द्रव्रतिको नुपः ॥ ३०१ ॥ 
प्रतापयुक्तस्तेनस्वी नित्य स्यात्‌ MIRE à 
दृष्टसामत्तद्खिश्च तरणय त्रत स्मृत ॥ ११० ॥ 

पा सव्धाणि मृतानि धरा धारयते सम । 

तपा स्वणि भूतानि विरतः पापिवे व्रते ॥ २९१॥ 
LD GER GR नित्यमतद्धितः । 

प्तेनान्‌ राना निगृहीयात्‌ स्वरे पर एव च ॥ ३१९॥ 
परामव्यायद्‌ प्रापो TU न प्रकोपपेत्‌। 

ते चछेने पिता हन्युः तः सबलवारने ॥ १९३ ॥ 





er ॥ ATA A TATNTE (1 


चेः कतः सव्वमच्योऽगिरपेयश्च महोदधिः! 

at चाप्यापितः सोमः को न नख्येत्प्रकोव्य तान्‌॥६१४॥ 
लोकानन्यान्‌ सृतेयुये लोकयालतांश्च कोपिताः । 

देवान्‌ ai कः क्िएवस्तान्‌ समृध्रयात्‌ ॥ ३१५॥ 
पानुपाधित्य तिष्टति लोका दैवा सर्व्वदा । 

TA चेव धन येषां को द्स्यात्‌ तान्‌ निन्नीविषुः ॥ ९१६॥ 
Tia विदां ब्रच्छणो देवत मत्‌ । 
प्रणीतश्चाप्रणीतश्च पयापिदेवत मदत्‌ ॥ २१७ ॥ 
ए्मशानेघपि ET पावको नेव इष्यति । 

दयमान श्च यत्तेषु मय QAR À ॥ २१८ ॥ 

एवे यच्चप्यनिष्ेषु वत्तत्ते सव्वकम्मसु । 

सव्वधा ब्राद्यणाः UT: परमं दवतं द्धि तत्‌ ॥ SA n 
ENTRE MEURT प्रति सर्व्वराः । 

TES सन्निषतत स्यात्‌ ततत्र द त्रद्छपसम्मवे ॥ २९० ॥ 
ग्रद्योऽपित्रद्यतः ल्ञत्रमशए्मनो लोदधमुत्थिते। 

तेषां सव्वत्रगे तेन स्वासु योनिषु शाम्यति ॥ २२१ ॥ 
AT GE AT I वर्ते । 

तरद लर च सम्पृक्तमिर्‌े चामुत्र वर्दते ॥ ३२२॥ 


नव मोऽध्यायः || २४१ 





† ॥ “^ si 
Th 
sil 


द्वा धन तु विप्रेभ्य सर्व्वं RTE à 

तरे रत्ये समासृत्य कु्व्वति प्राया रणे ॥ २५३ ॥ 

एव चरन्‌ सदा युक्तो रनधम्मषु पार्थिवः । 

रतेषु चैव लोकस्य सव्यान्‌ भृत्यान्‌ नियो जनयेत्‌ ॥ १२९॥ 
एषोकिलः LE LE FO रातः सनातनः ! 

मे कर्म्मविधिं विवत्‌ क्रमणो Sem ॥ २९५ ॥ 
वैश्यस्तु कृतमस्काः कृवा दापिते । 

वार्तायां नित्ययुक्तः स्यात्‌ पशनां धैव र्णे ॥ २२६॥ 
Ta fee ITA सृष्ट पदे पन्‌ à 

त्राणाय च राते च सत्वराः पटे प्रताः ॥ 320 1 

न च वेश्वप्य कामः PAT DT TI । 

वेशे चेच्छति नान्येन रन्नितव्याः TA ॥ २-९ ॥ 
मणिमुकताप्रवात्तानां लो द्धानां तात्तवस्य च à 

गन्धानां च रसानां RTE ॥ १५१ ॥ 
TARA स्वात्‌ नेजदोपगुणस्व च à 
मानयोगांच नानीयात्‌ तुलायोगांश्च सर्व्वशः ॥ २०॥ 
पामां च माण्ठानां देशानां च गुणागुणान्‌ à 
लामालानें च पणवानां पनां परिवर्दने ॥ २११ ॥ 


२५० NL मानवे घम्मणसखे ॥ 


भृत्यानां च मृतिं विन्वाद्रापाश्च विविधा नृणां । 
द्रव्याणां स्थानवोगांख क्रयविक्रयमेव च ॥ २३२ ॥ 
ध्नी च द्रव्यवृदरावातिएन्ननमुत्तम । 

ZT सत्तमृतानामन्नमेव प्रयनतः ॥ २२३ ॥ 
विप्राणां are गृदस्यानां षणस्विनां । 
ण॒थपिव त॒ णृष्रस्य धम्मी CAE: धरः ॥ २२४ ॥ 
णुचिरत्क्रणुश्र पुमटवागनरकतः ! 

À LES LL LE À à नित्यमुत्कृष्टां LL GE: G ॥ ६९५ ॥ 
TS नापदि तरनामनः कम्मविधिः णमः! 
ग्राघव्वपि द प्रस्तेषां क्रमणः त निव्राधन ॥ ६६६॥ 


tent 


॥ इनि मानवे धम्नणासतर मृगप्रोनतायां सद्धितायां ॥ 
।} नवमाञ्ध्रायः | 


॥ मानवे धम्मशाल् मृगप्रोक्ताषां मेङितापां ॥ 


॥ दणमाऽध्यायः ॥ 


नव~ ~ 


प्रधीयीरं यों व स्त्रकम्मस्या द्विनातयः। 
्रतरयाद्राछ्णस्वषां नतराविति निश्चघः ॥ १॥ 
सर्व्वेषां व्रा विव्यादरत्युपायान्‌ पथाविधि ॥ 
ARTE स्वये चव तघा भवेत्‌ ॥ २॥ 
वेेष्यात्‌ प्रकृतिचेष्यानियमस्य च धारणात्‌ । 
RENTE विणपाच्च वाना व्राः प्रभुः ॥ २॥ 
AU: स्त्रिया वण्वस्वपो वी ETAT: à 
चतुध एकतातिस्तु DAT नास्ति तु पञ्चमः ॥ 8 ॥ 
सव्यवपि तुल्यासु पत्नीपत्ततयोनिषु । 
AIT सम्मता तात्या ATEN एव त ॥ \ ॥ 
ETAGE दवनैरृत्यादितान्‌ सुतान्‌ à 
सटृणानेव तानाडनातदोपविगर्दितान्‌ ॥ ६॥ 
म्रनत्तरासु त्रातानां विधिरेष सनातनः । 
RATE नाताना धर्म्य विग्यादिम विधिं ॥५॥ 


२९ । मनवे धम्म शकले ॥ 





त्राद्मणदिग्वकन्यायां अम्बष्ठो नाम TU । 

निषाद्‌ः श्रट्रकन्यायां पः पारशव उच्यते ॥ ८ ॥ 
सतरियाच्छटरकन्यायां क्रुराचर्‌विद्धारवान्‌ । 
तवण्ष्रवपुमतुहयो नाम प्रनौघते ॥ ९ ॥ 

विप्रस्य चिषु वर्णेषु नृपतेर्वणयोदयोः। 

वेश्यस्य वर्णे चेकस्मिन्‌ षरटते<पसगाः स्मृताः ५ १०॥ 
सचियादिध्रकन्यायां सूना भवति नातितः। 
वेरवान्मागधवेदे THAT ५ ९९॥ 
ग़र्ादायागवः त्ता AUTANT नृणां । 
वेश्वरानन्यविप्रासु नाचत्त वर्णसङ्कराः ॥ ९९॥ 
ट्कात्तरे चान॒ल्तोम्यादृन्वष्टाग्रौ चथा स्मृतौ । 
तत्तवदेष्कौ तद्वत्‌ प्रातिलोम्येऽपि नन्मनि ॥ १३॥ 
पुत्रा AS TRE क्रमेणा दिनन्मनां । 
तानननतरनाघ्नस्तु मात॒दोपष्रात्‌ प्रचत्तते ॥ १४ ॥ 
TENTE AT नाम नायते । 
ग्रामारोऽम्बष्टकन्वावां म्रायागव्यां तु पिग्वाः ॥ १५॥ 
श्राघोगवश्च AT च चण्टालश्चाधमो AU 
प्रातिलाम्यन नायते DATANT: ॥ १६ ॥ 


H STATE: ॥ २५१ 


वेश्यान्मागधर्वेदेदौ ET EN एव तु । 

प्रतीपमेते तातते Ti TT: ॥ १७ ॥ 

त्रातो निषादाच्छटायां नात्या मवति पुकुसः 
get निषाग्ां तु स व कुक्कुटकः स्मृतः ॥ ९९ ॥ 
-चत्तुनातस्तो प्रायां श्वपाक इति कीतयति । 

ARR Et वेण उच्यते ॥ १६ ॥ 
दिनातयः सवागासु नयत्यत्रतांस्तु मान्‌ à 

तान्‌ साविच्रधरििष्टान्‌ व्रात्यानित्यमिनिर्दिणत्‌ ॥ २०॥ 
्रात्यात्‌ लु नायते विप्रात्‌ पापात्मा मूर्मकएटकः à 

D LE ED ELU LD LE पुष्पधः शेव टत च ॥ २१॥ 
फलां मल्लश्च रानन्वाद्रात्यातन्िच्छिविरेव च । 

नटश्च UT वपो द्रविड एव च ॥ २२॥ 

वेश्वात्‌ तु नायते ्रात्यात्‌ सुधन्वा चार्य टव च 
FRA विनन्मा च मेत्रः साच्रत एव च ॥ २३॥ 
व्यनिचार्‌ग वा नामवेन्वावेद्नेन च । 

स्वकम्मणां च त्यागेन नायते वर्णपद्राः ॥ 28 ॥ 
तङ्रीणवोनयौ त्र तु प्रतिलोमानुत्तमनाः । 
मरन्यान्यव्यतिषक्ताश् तान प्रवल्याम्यरोप्रतः ॥ २५५ 


९५8 ॥ मानवे धम्मणाखे ॥ 


मृतो वद दक्रैव चुए्टालघ्र नराधमः! 

मागधः ANA तथायोगव एव च ॥ २६॥ 
टन पटर सदृशान्‌ वणान्‌ नवति स्वयोनिषु । 
मालुत्नात्यां प्रमृधते AU च घोनिषु ॥ २०॥ 
यधा AT वानां दरषारात्मास्य APTE à 
ग्रानतवान स्वयोन्यां तु तघ्ा वाक्छघ्रपि क्रमान्‌ ॥ ९८ ॥ 
त चापि वादान्‌ PRET ERA । 
ध्रस्यस्व QU तनयति विगद्धितान्‌ ॥ २९ ॥ 
यव शद्रा AT वा नतु प्रसूम्रने । 

त्रा वाक्छतं वाद्छश्रातुवाषे प्रमृते ॥ २०॥ 
प्रतिवृ वत्तमाना वाच्छा वाकातरान पुनः । 
रीना स्तनान्‌ प्रमृते वणान्‌ TARA तु ॥ २१ ॥ 
प्रसाधनापरचारू्मदास दासन्ीवन à 

सेरिनप्र वागुरावत्तिं प्रति दस्युए्यागव ॥ २२॥ 
Br तु त्रो AL सम्प्रमृयते । 

नुन्‌ प्रणेप्तत्यत्रसर घा घएटाताडार RTE ॥ ३२ ॥ 
निषादो मामव सृत दासे नौकर्म्मन्नीविन à 
Rate वे प्राद्राप्यावत्तनिवासिनः + २४ ॥ 


| रै श-णऽ ET TA: || २५५ 


TIENNE गर्दितान्नाणनासु च । 
भवत्याघोगवीघेते नातिद्धानाः पृथक चः ॥ २५॥ 
कारावरो निषादात्‌ नु ARTE प्रसूयते ; 
Re GT AT ॥ २६॥ 
TNT पाणटुसोधाकम्वक्सारव्यव्रद्धार्‌त्रान्‌ à 
ग्राद्धिण्टिको Or विदे चछामिव्र TEE ॥ 20 n 
चाटालन तु सोपाको ÈS Di C2 30 € Lidl । 
TRE TT प्रापः तदा सननगरिनः ॥ २८ ॥ 
RTE तु चारश्नात्‌ TANT à 
एमण्ानगोचरं सन वाद्ानामपि गर्धित ॥ ३१ ॥ 
सद्र तातवस्वताः पिलुमातुप्रदर्णिताः । 

प्रच्छन्ना वा प्रकारा वा चदितव्याः स्वकम्ममिः॥ Bo 
सतातित्नानत्तरनाः पटर मुता द्विनधम्मिाः । 

एद्राणां तु सधम्माः ARTE स्मृताः ॥ ४१ ॥ 
तपोव्रीनप्रमात्तु न गच्छति युगे युगे à 

उन्कर्पं चापकर्षं च मनुष्येष्व्‌ तन्मतः ॥ 8२ ॥ 
शनक्रस्तु क्रिव्ालापादिमाः ATEN । 

AE गता TR त्राद्छणाद्रनेन च ॥ 22 ॥ 


२५६ L'ATTENTE । 


Peer feet: काम्बोज्ना घवनाः शकाः । 
पारदा पश्वाश्चीनाः किराता दरदाः वशाः ॥ 88 ॥ 
मृववाद्भरयत्नानां चा लाके नात्रा वद्धिः । 
प्रच्छवाचश्चाव्यवाचः सर्व्व ते दस्यवः स्मृताः ॥ ५॥ 
ये दविन्नानामयप्तदा पे चापधसत्नाः स्मृताः । 

ति Rene कम्ममिः ॥ ४६ ॥ 
सूतानामसारश्चमम्ब्टानां चिकित्सितं । 
वेदेद्धकानां ख्रीकार्ये मागधानां वणिक्यधः ॥ ७ ॥ 
मत्स्यघातो निषादानां चष्टिस्चायोगवस्य च ! 
AIMENT AUTRE ॥ 8८ ॥ 
त्तचचग्रपुकसानां तु विल्लौकोवधवन्यन । 
धिग्वणानां चम्मकाच्ये वेणानां माएटवाद्न ॥ ४९ ॥ 
चेत्यदूमर्मणानेपु MATIN च । 

ART विज्ञाता वर्तयत्तः स्वकम्मनिः ॥ ५० ॥ 
चए्टालश्पचानां तु वद्धि्ामात्‌ प्रतिश्रयः । ` 
HIT कर्तव्या धनमेषां AT ॥ ५९ ॥ 
वासांसि मृतचेलतानि मिन्नभाण्टेषु भोन्नन । 
काष्णीयसमलङ्कारः परित्रत्या च नित्यशः ॥ ५९ ॥ 





२१७ 


न तः समघमन्विच्छेत्‌ पुरुषो धम्ममाचर्‌न्‌ ' 
ent मिघस्तेषां विवादः सदृशे; AE ॥ ५३॥ 
AA धराधीन देच स्याटिसमानने । 

शाजौ न विचरेयुस्ते TAN नगरेषु च ॥ ५8 ॥ 
दिवा चरेयुः काच्याधे चिक्धिता रानणासनेः à 
ग्रवान्धव णवे चेव निर्रेव॒रिति स्थितिः.॥ ५५ ॥ 
वर्यांश्च देन्युः सतत TE AT । 
वध्यवासांसि गृह्णीयुः छष्याश्चामरेणानि च ॥ ५६ ॥ 
वापेतमविज्नात नरं कत्नुषवानिने à 
ग्राच्यद्रपमिवानाववे कम्ममिः स्वविभावयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
ग्रना्यता निष्टा AT निष्क्रियात्मता à 

QT व्यज्नयन्ताद्ध लोक कलनुषयानिते ॥ १८ ॥ 
पन्ये वा मनते शीले मातुवीमघमेव वा à 

न AN Tir प्रकृतिं स्वां निषच्छति ॥ ५६ ॥ 
कुले मुष्येऽपि नास्य यत्य स्वाग्योनितद्भर्‌ः । 
TOI तच्छोत्ते नरोरल्यमपि वा बद्ध ॥ ६० ॥ 
धत्र विते परिधंसा नायते वरट्रषकाः । 
Re are प्रमे विनश्यति ॥ ६१ १ 


3.4 


eue NU मानते धम्म-सा लखे ।। 


त्रा्छणार्थे गवार्थे वा देद्त्यागो० नुपस्कृतः। 
TRI च वाव्छानां सिदिकारणाः॥ ६२५ 
ग्रदटिसां सत्यमस्तेये शौचमिन्दियनिग्रद्धेः 1 

एत सामासिकं धम्म Ms त्रवीन्मनुः ॥ ६३ à 
SAT त्राद्छणान्नातः प्रेषा चेत्‌ प्रनायंते । 
ग्रथ्रेयान्‌ प्रेयसो नाति गच्छत्यासप्रमाय्युगात्‌ ॥ ६8 ॥ 
AT व्राच्छणतामेति MENU A श्रता । 
तत्रियान्नातमेव तु विन्य द्विर्वात्‌ तथेव च ॥ ६५॥ 
ग्रना्यायां समुत्यत्नौ त्राच्छणात्‌ तु TEEN । 
त्राक्यमएवामप्यनाष्यात्‌ तु भ्रेयस्व क्तेति AE ॥ ६६॥ 
नातो नाप्यामनाच्यायां स्राच्यादाच्यी मवेद्रणिः à 
नातोऽप्यनाय्यादुष्यायां रनाय इति निश्चयः ॥ CAT 
तावुभावघ्यसंस्काप्याविति धम्भी व्यवस्थितः । 
वेगु्चान्नन्मनः पल्व उत्तरः प्रतित्तोमतः ॥ ६८ ॥ 
मुवीन चेव सुनते नात सम्पय्यते घा । 
तघाग्यात्नात ्राव्याघां सर्व्वं संस्कारमर्खति ॥ ६१ ॥ 
वीनमेके प्रणति AA मनीषिणः । 

A तथेवान्ये त्रच तु व्यवस्थितिः ॥ ७०५ 


॥ ट्श मोऽध्यायः ॥ २११ 


्रलतत्रे वीनमुत्सृष्टमततरेव विनशति । 
प्रवीनकमपि AA केवत स्यपिटित्त भवेत्‌ ॥ on 
पत्माटीनप्रमावेण ETAT ऋषयोऽमवन्‌ । 
पूतिताश्च प्रशस्ताश्च तस्मात प्रास्यते ॥ ८९ ॥ 
प्रनाप्यमाय्यकम्माणमार्ये चानार्प्करम्िणो । 
सम्प्रधाय्यात्रवीडाता न समौ नासमाविति ॥ ५२ ॥ 
त्राणा ्रछ्योनित्या पर स्वकर्म्मएघवस्थिताः । 
ते सम्यगुपन्ीवेयुः षट कम्माणि घधाक्रमे ॥ ८ ॥ 
अध्यापनमध्ययनं घनन षान तथा । 

दाने MEANS कम्माएग्रतन्मनः ॥ ५५ ॥ 
पषां तु कम्मणामस्व जीणि कम्माणि नीविका । 
पाननाध्यापने चेव विशुटाच्च प्रतिपदः ॥ ०६ ॥ 
त्रयो धम्मा निवर्तते व्राद्मणात्‌ BA प्रति । 
म्रध्यापन पान च तृतीयश्च प्रतिग्रद्धेः ॥ ५७ ॥ 
वेषे प्रति तथेवेते निवर्तन्ति स्थितिः । 

त तौ प्रति हितान्‌ धम्मान्‌ मनुर प्रातिः ॥ ७८ ॥ 
TETE तरस्य वणिक्‌ पशुकृषी विशः 
HAT धर्मस्त दनमध्ययने घिः ॥ ५१ ॥ 


२६० ।) मानवे धम्म खे । 


वेदाम्यासो TETE लचियस्य च TA । 
वा्ताकर्म्मेव वेश्यस्य विशिष्टानि स्वकर्मसु ॥ ८० ॥ 
ग्रनीवेस्तु षघोक्तेन व्रा्छणः स्वेन कर्म्मणा । 
तवेत्‌ त्तरिषधर्म्मेण स च्छस्य प्रत्यनन्तरः ॥ ८१ ॥ 
उभाग्वामप्यत्रीवस्त कथं स्यादिति A । 
कृपिगोरनमास्याय नीवदिश्वस्व ीविकां ॥ ८२ ॥ 
वरेश्ववृत्यापि जीवस्तु LEGS LE LLC वा । 
द्टिसाप्रायां पराधीनां कपिं यनेन वन्नयेत्‌ ॥ ८३» 
कृपिं साधिति मन्यते सा वत्तिः सदधिगर्दिता ! 
भूमिं भृमिशां A देति काषटमयोमुष्वे ॥ ८४ ॥ 
इद्‌ तु वृत्तिवेकल्यात त्यत्रतो धरम्मनेपुणं । 
विटृपएवमुद्रतो दरार विक्रमे वित्तवर्दन ॥ ८५ ॥ 
सव्वान्‌ रसानपोद्धेत कृतान्न च fete A । 
ग्रष्मनो त्वणे चेव पशवो À च मानुषाः ॥ ८६ ॥ 
TA च नातव रकं शाणन्लौमाविकानि च । 

AU चेत स्युररक्तानि फलमृत्ते तथौषधीः ॥ ८७ ॥ 
AT: शदे विष मामं सोम गन्यांश्च सर्व्वशः । 
त्तरं त्तीद्रे दधि घृत तेन मधु गुडे कृशान्‌ ॥ ८८५ 


NEA NET TA: ॥ २६१ 


आरण्यांश्च पणृन्‌ सव्यान्‌ दंष्ट्रिणश्च व्याति च । 

मद्यं नीलीं च D Le LIRE सव्वं ेकशफांस्तथा ॥ ८ ॥ 
काममुत्याय कृष्या तु स्वयमेव कृषीबलः । 

विक्रीणीत तिलान्‌ ण्॒ठान्‌ धम्माधमचिरस्यितान्‌ ॥ ९०॥ 
भोलनान्यन्ननाद्रानाग्यद्न्यत्‌ करते तिलिः à 

कुमिमूतः aire पितृमिः तद्ध मल्नति ॥ ९१ 0 
स्यः पतति मांसेन लात्तया वणेन च । 

त्येष JA व्राक्छणः लीरविक्रयात्‌ ॥ ९२॥ 
इतरेषां तु पण्यानां विक्रयादिे कामतः! 

TU: ATEN ARTS निधच्छति ॥ ६३ ॥ 

सा रसनिमातव्या न चेव लवणं रसेः | 

कृतान्न चाकृतान्नेन तिला धान्येन तत्समाः ॥ ?8 ॥ 
तोवेद्‌तेन LEA: SM गतः । 

न चेव त्यायतीं वृत्तिमनिमन्येत कदचित्‌ ॥ ९५॥ 

यो लोमादधमां तात्या नीवि दत्कृष्टकर्म्ममिः । 

त.राना निर्धन कृचा EL LE प्रवासयेत्‌ ॥ १६॥ 

वरं स्वधम्मी विगुणो न पारक्यः स्वनुष्ितः à 
परधम्नी नवन्‌ दि स्यः पतति नातितः ॥ ६० ॥ 


९६९ ॥ मानवे धम्मशा खे ॥ 


वेश्योऽनीवन्‌ स्वधर्मेण शूद्रवृत्यापि वर्तयेत्‌ । 
भ्रनाचरत्रकाष्याणि निवर्तेत च शक्तिमान्‌ ॥ १८ ॥ 
प्रशक्रुवेस्तु शुश्रूषां श्रः करत द्विनन्मनां । 

पुत्रदारात्यये प्राप्तो नवत्‌ कार्ककम्ममिः ॥ १९ ॥ 

पैः करम्ममिः प्रचरतः game दिनातघः à 

तानि कारूककम्माणि शिल्यानि विविधानि च ॥ १००॥ 
वेश्ववृ्तिमिनातिष्टन्‌ TU: स्वे पधि स्थितः à 
म्रवृत्तिकषितः सीदतिमे धर्म्म समाचरेत्‌ ॥ १०१ ॥ 
स्वतः प्रतिगृह्णीयाद्रा्छणस्वनये गतः । 

पवित्र दरष्यतीत्येतद्रम्मतो नोपप्यते ॥ १०२ ॥ 
नाध्यापनाग्यात्नाद्रा गर्दिताद्रा MOTTE । 

दषो भवति विप्राणां न्वलनाम्बुसमा द्धि त ॥ १०३ ॥ 
नोवितात्ययमापन्नो योऽन्नमत्ति घतस्ततः । 
ग्राकाणमिव घटन न स पापेन लिप्यते ॥ ९०४ ॥ 
ग्रतोगर्तः मुत इततुमुपासरपदरमु्नितः। 

न चालिप्यत पपन जुत्प्रतीकारमाचर्‌न्‌ ॥ १०५॥ 
शमांसमिच्छनरात्तीऽ तत La LE DE ELLE 

प्राणानां ARTE AT न त्िप्रवान ॥ १०६॥ 


॥ द STE TA: | २६३ 


भरदानः जुपार्तस्तु सपुत्रो वितने वने 

TT MEME वृधोस्तल्णो म्धातपाः ॥ १००॥ 
लुधात्तश्चात्तुमम्यागाद्विश्चामितरः श्रनाघनी । 
ETAT धम्माधम्भमविचत्तणः ॥ ९०८ ॥ 
प्रतिग्र्धाग्याननाद्रा तथेवाध्यापनाद्पि । 

प्रतिग्रदधः प्रत्यवरः प्रेत्य विप्रस्य गर्हितः ॥ १०१ ॥ 
धात्ननाध्याघने नित्ये क्रियेते सस्कतात्मनां । 
प्रतिग्रद्स्तु क्रियते शुद्रादष्यत्यन्न्मनः ॥ ९९० ॥ 
TRAIT घाननाध्यापनैः कृते à 
प्रतिग्रद्धनिमित्त तु त्यागेन तपसेव च ॥ १११ ॥ 
पिलोउकरूमप्याद्दीत विप्रोऽ ्ोवन्‌ पतस्ततः। 
प्रतिग्रहाच्छत्ः ATEN ASE: प्रशस्यते ॥ ११२ ॥ 
tete: कुष्यमिच्छद्िधन वा पृथिवीपतिः । 

धाच्यः स्वात्‌ स्लातकैर्विप्रेरदित्सस्त्यागमर्दति ॥ १९३ ॥ 
अकृत च कृतात्‌ नेतरारीरनाविकमेव च | 

REUUT धान्यमन्नं च पूर्व्व प्वमदोपवत्‌ ॥ ११४ ॥ 
सप्त वित्तागमा धम्य रायो सामः क्रयो नः à 

TNT कम्मयोगश्च सत्रियं एव च ॥ ९९५ ॥ 


२६8 ।॥ मानवे धम्मशा खे ॥ 


fear रित्य भृति, सेवा गोरच्ये विपणिः कृषिः । 
पृतिर्भेतं कसीद्‌ च दश नीवनद्धेतवः ॥ à UE 
तराद््माः लत्रिषो वापि वृद्धिं नेव प्रयोनयत्‌। 

काम तु वत्तु धम्मार्धे द्वात पापीयस ल्यिकां ॥ ११७ ॥ 
चतुधमाद्दानाऽपि क्षत्रियो भागमापदि । 

परना २त्तन्‌ परं शर्या किस्विषात्‌ प्रतिमुच्यतं ॥ ११८ ॥ 
स्वधम्मी-विन्नयस्तस्य AT स्यात्‌ धराज्युषः à 

एरखेणा वे्वान्‌ LOT TETE ET ॥ ९९९ ॥ 
grave विशां शुल्वं विणे काषापणावर ¦ 
कम्मीपकरेणाः णुद्राः कारवः शिल्यिनस्तया ॥ १२० ॥ 
ए्द्रस्त॒ वृत्तिमाकां्तन्‌ त्च्रमाराधपेव्यदि । 

धनिने वाप्युपाराध्व चणवे णृद्रो निनीविषंत्‌ ॥ १२१ ॥ 
स्वगाधमुमवार्धं वा विप्रानाराधयत्‌ तु सः à 
NAT स्व AT QE कृतकृत्यता ॥ ९९ ॥ 
विप्रसेवेव शरद्रस्य विशिष्ट कम्म कीर्यते । 
यदतोऽन्यद्ि कुरते तद्‌वत्यस्व निष्फत्वे ॥ ९२३ ॥ 
प्रकल्प्या तस्य तैर्वृत्तिः स्वकुटरम्बाच्धारतः । 

शक्ति चावेच्य Tel च भृत्यानां च ARTE ॥ १२४ ॥ 


SAT NET TA: ॥ २६ 


उच्छिष्टमतें दातव्ये ft वसनानि च। 
पुत्ताकाश्रैव धान्यानां ETAT परिच्छदाः ॥ १२५॥ 
न शुदे पातकं किञ्चित्न च ENTER । 
नास्याधिकारो धर्म्मेरस्ति न धम्मात्‌ प्रतिषेधने ॥ १२६॥ 
धरम्मप्सवस्तु धम्मक्ताः सतां वृत्तमनुष्ठिताः à 
मन्नवर्न् न ष्यति प्रणतां प्राप्रवति चं ॥ १९० ॥ 
यधा पधा हि सदृत्तमातिष्ठत्यनसूयकः । 

तधा तथेम चामु च लोकं प्राप्रोत्यनिन्दितिः ॥ १९८ ॥ 
शक्तेनापि दि ge न कवयी धनसच्चयः à 

DT हि धनमापाव् ब्राद्छाणानेव बाधति ॥ ९२१ ॥ 
एते चतुणां वणानामापटम्माः प्रकीर्तिताः । 

धान्‌ सम्यगनुतिष्ठत्तो व्रति परमां गतिं ॥ ९१० ॥ 
Tr धरम्मविधिः pme कीर्तितः à 
AT प्रवच्यामि प्रायश्चित्तविधिं शुभं ॥ ९२९ ॥ 


NU रति मानवे TE pa fera ॥ 
॥। दशमोऽध्यायः ॥ 
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॥ मानव ध्म्मशाखे मृगुप्रोक्तायां सद्ितायां ॥ 
U एकाद शोऽध्यापः ॥ 





सात्तानिकं पच्यमाणे श्रधमे MST AE । 

गुर Ne स्वाध्याचार्थथपतापिनः ॥ ९ ॥ 
नवेतान्‌ TT TRE ARRET । 
निःस्वेभ्यो देधमेतेभ्यो दान विष्याविेषतः ॥ ६ ॥ 
टतेग्यो छि दिताग्येभ्यो देयमन्न RE CAE LU 
ENT वदिर्वेदि कृतान्न देषमुच्छते ॥ ३॥ 
सव्वरलानि राना तु चथा प्रतिपाद्येत्‌ à 
TANT वेदविटरषो NT चेव दक्षिणां ॥ 8 ॥ 
कृतदारोऽपरान्‌ दरान्‌ मि्निवा पोऽपिगच्छति : 
तिमा फलतत तस्य द्रव्यदातुस्तु सन्ततिः ॥ ५॥ 
धनानि तु पधाशक्ति विप्रेषु प्रतिपादयेत्‌ à 
वेदवित्सु विविक्तेषु प्रत्य स्वर्गे समश्रुते ॥ ६॥ 
यस्य त्ेवार्षिकं भक्तं प्यते भृत्यवृत्तये । 

श्रधिकं वापि ri स सोमे पात॒मरति no 


९६७ 





ग्रतः स्वल्यीयसि द्रव्ये घः सोन पिवति fes: à 
त पीततोमयुव्वीऽपि न ERA तत्‌ फले ५ ठ ॥ 
शक्तः पर्‌नने दाता स्वन्ने इःखतीविनि ! 

मधापातो विषास्वादः स धर्म्मप्रतिद्रपकः ॥ Ÿ ॥ 
भृत्यानामुपरोधेन पत्‌ करौत्यौई TAG 
तद्रवत्यसुोदकं नीवतश्च मृतस्य च ILAQ ॥ 

पन्ञशचेत्‌ प्रतिः स्याद्‌केनाद्धेन धन्वनः । 

त्रा्छणस्य विशेषेण धाम्मिके सति रानि ॥ ९१५ 
धो वेश्यः स्यादल्यणुद्धेनिक्रतुरसोमपः à 

कु्रम्बात्‌ तस्य तद्रव्यमाद्रेग्यक्नपिदय ॥ १९॥ 
प्राहरत्‌ त्रीणि वा दवे वा कामे शूद्रस्य वेश्मनः 

न द्धि शुद्रस्य पज्ञेषु कश्चिदस्ति TRUE ५ ९२॥ 
योऽनाद्िताधिः शतगुरषन्वा च HET: । 

AT कुटरम्बान्यामारेदविचारयन्‌ ॥ ९४ ॥ 
म्रादाननित्याच्चादातुश्रेदप्रषच्छतः। 

तथा घशोऽस्व प्रधते JA TA À ॥ ९५५ 
तथेव सप्रे मक्त भक्तानि षडनश्नता à 
ग्रश्यस्तनविधानेन ENT हीनकम्मणः ॥ १६॥ 


९६४ ॥ मनवे ANT ॥ 


त्नात्‌ ATEN धतो वाप्युपत्म्यते । 
श्राष्यातव्ये तु तत्‌ तस्मे पृच्छते थदि पृच्छति ॥ ९७॥ 
MTS न EAST AU कदाचन | 
दस्युनिष्करियषोस्तु स्वमतीवन्‌ ET ॥ १८ ॥ 
पोऽ साधुन्योऽ्थमादाय साधुभ्यः सम्प्रयच्छति । 

स कृवा प्रवमात्माने TA तावुभौ ॥ ९९ ॥ 
टन पन्नणीलानां देवस्वे तदि वुधा; à 

प्रत्वनां तु पदित्तमासुरस्व AE ॥ २०५ 

न तस्मिन्‌ ARTE धाम्मिकः धृथिवीधनिः à 
ae À MEET: सीदति AT ॥ २९॥ 
तस्य मृत्य ज्ञाता स्वकुट्म्ान्मद्धोपतिः । 
श्रतशीत्ते च विन्नाप वृत्तिं At TRE ॥ २९॥ 
कल्यपिवस्व वृत्तिं च रृनेदेन समत्ततः। 

रना षि धम्मषट्मान तस्मात्‌ प्राप्रोति LATE ॥ ९३ ॥ 
न पत्ना धन शूद्रादि मिन्नत कर्िचित्‌ । 

पनमानो द्धि मित्तिवा चणएटाललः प्रेत्य नायते ॥ २8 ॥ 
पज्नाधमर्धे मित्ता यो न सर्व्व प्रषच्छति à 

त घाति मातां विप्रः काकतां वा शते समाः ॥ २५ ॥ 


॥ एकलद्‌शोःध्यापः॥ ९६९ 


दवस्वे व्राद्छणस्व वा त्वोमिनोपरिनस्ति थः, 

स पापात्मा परे लोके गघ्रोच्छिषटेन नीवति ॥ २६५ 
इष्टिं aan नित्यं PA à 

कपानां पशुसोमानां निष्कृत्यधमसम्भवे ॥ २०॥ 
प्रापत्कल्येन घो धम्मं कुर्लेऽनापदि दिनः! 

स नाप्रोति फत् तस्य धरमेति विचारितौ ॥ २८ ॥ 
a देवैः te ee मङर्षिमिः। 

ag RU: प्रतिनिधिः कृतः ॥ ९९ ॥ 
रमु प्रघमकल्यस्य धोऽनुकल्येन वर्ते । 

न साम्यरापिकं तस्व APR फते ॥ ९० ॥ 

न ATEN वेदयेत किचिद्रा्ननि धर्म्मवित्‌ । 
्रवीर्येणिव तान्‌ शिष्यान्मानवानयकारिाः ॥ २९ ॥ 
स्ववीष्याद्रानवीय्याच् स्ववीर्य बलवत्तरं । 

तस्मात्‌ स्वेनेव वीर्येण निगृह्णीयादरीन्‌ द्विः ॥ ३९॥ 
भरुतोरथव्वाद्धिसीः कुष्यादित्यविचारयन्‌ । 

वाक्‌ शख वे QUE तेन EMA दिनः ॥ ६९ ॥ 
त्रियो वाटवी्यीण तरेदापदमात्मनः । 

धनेन वेश्य त नपद्धमिदिनोत्तमः ॥ ३६ ॥ 


२७० ॥ मनवे धर्मश खे ।। 


विधाता शासिता वक्ता AT त्रच्छषा उच्यते , 

तस्मे नाकुशलं gta शुष्कां गिर्‌मीरयेत्‌ ५ २५५ 
न À कन्या न ुवतिनाल्पविन्यो न बासिशः । 
राता स्यादधिद्धाजस्व नात्ती नास्रस्कृतस्तछा ॥ ९६५ 
AR छि Ge TT: प च घस्य त्त्‌ । 
तस्मद्धितानकृणत्वषन्दोता स्वदेदपारगः ॥ २७ ॥ 
प्राापत्यमद्‌ाश्चमग्न्याधेयस्य दत्तिणां । 
श्रनाद्धितापिर्मवति smart विभवे सति ॥ ३८ ॥ 
पुण्यान्यन्यानि कर्व्वति प्रदानो नितिन्दियः à 

न RE ae AE LUCE LÉ G CE कथचन ॥ ६१ ॥ 
इन्दियाि घणः स्वर्गमायुः कीर्ति प्रनाः पणुन्‌ । 
छत्त्यल्यदस्तिणो घन्तस्तस्मात्नाल्यधनो ASIE ॥ ४० ॥ 
ग्रथिद्धोज्यपविध्या्नीन्‌ MENT: कामकारतः । 
TT né वीरृष्धत्यास्तन द्धि तत्‌ ॥ ४१५ 
चे शृद्राद्धिगम्याधमभ्निद्धोत्रमुपासते । 

कविन्नस्ते दि श्राणा ब्र्छवादिषु गद्धिताः ॥ ४२ ५ 
तेषां सततमज्ञानां वृषत्ताग्न्युषसेविनां । 

वदा मत्तकमाक्रम्यं दता टरभाणि सत्तरेत्‌ ॥ ४२ ॥ 


॥ SAT NNETT EE २७१ 


ape विरिति कर्म्म निदितं च समाचरन । 
प्रसक्तशचन्द्रिपा्थेषु प्रायश्चित्तीयते नरः ॥ 88 à 
प्रकामतः कृते पपे प्रायश्चित्त © ES CLR 
कामकारकृतेऽप्यारेके श्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ४५॥ 
अरकामतः कृतं पाये तरदान्यासेन शुध्यति । 
कामतस्तु कृते मो्धात्‌ AR: पृथण्वियेः ॥ ४६॥ 
परापश्ित्तीयतां प्राप्य देवात्‌ पूर्वकृतेन वा à 

न तेसरग त्रतेत्‌ सदिः avan दिन्नः ॥ 8७॥ 
९ इरितः केचित्‌ केचित्‌ TE à 
प्राप्रवति इरात्मानो नरा STATE ॥ 8८ ॥ 
मुव्णचौर्‌ः कौनष्ये सुरापः PA + 

FAR लयरोगिव दौश्चर्म्यं TETE ॥ 8६ ॥ 
पिशुनः पौतिनासिको सूचकः पृतिवक्ततां à 
धान्यचौरो°्रहीनलमातिरिकये तु मिश्रकः ॥ ५०॥ 
ARTE TT वागपद्धाकः । 
FAR धेये TENTE ॥ १९ ॥ 

एवे कम्मविरोषण नायते à LE) CG LE 
नउमूकान्धबधिरा विकृताकृतयस्तथा ॥ 4e 


२७९ ॥ मानवे धभ्मशा ले \। 


चरितव्यमतो नित्य प्रायश्चित्त विशुद्धये । 
FAR लन्तणियुक्ता नाधत्ते निष्कृतेनसः ॥ ५३ ५ 
FR सुरापान स्तेये TEAM: ! 

मद्धात्ति TRES: ÉTAT तैः HE ॥ ५8 ॥ 
प्रनत च समुत्कर्षे रानगामि च पेशुन्‌ à 
RATER Te समानि व्रच्छद्धेत्यया ॥ ५५ ॥ 
GE LEO EN La LE CA GA कौटतसाच््य सुद्टटधः । 
गरहितानाग्ययोर्भभ्धिः सुरापानसमानि घट्‌ ॥ ५६ ॥ 
नि्ेपस्यापद्धरण नराश्चर्‌नतस्य च । 
मूमिवनब्रनमणीनां च र्कस्तेयसम स्मृत ॥ १७ ॥ 
रेतःसेकः स्वयोनोषु कुमारीघत्यनासु च! 

स्युः JAI च ENT गुरुतल्यसम विटः ॥ १८ ॥ 
गोबधोऽपान्यसंयान्ये पारदाप्यात्मविक्रयौ । 
TUE: स्वाध्याघागन्योः सुतस्य च ५५९ । 
धरिवित्तिताननेन परिवेदनमेव च । 

तयोद्‌ान च कन्यायास्तयोरेव व यान ॥ ६० ॥ 
कन्याया दूषणा चेव वाद्ये त्रतत्मोपने । 
तडागारामदाराणामपत्यस्य च विक्रयः ॥ ६९ ॥ ` 





२०३ 


व्रात्यता बान्यवत्यागो मेत्याध्यापनमेव च । 
भृताच्चाध्ययनारानमधणए्यानां च विक्रयः ॥ ६९ ॥ 
सन्तरावतेघधीकार्‌ मच्धायन्लप्रवत्तन 
eat en Pen मृत्तकरम्म च ॥ ६६ ॥ 
रन्यनावमणुष्काणां दरुमाणामवयातने । 

ग्रात्मार्घे च क्रिधरम्नो निन्दितात्नादने तथा ॥ ६४ ॥ 
ग्रनाद्धिताधिता सनेव शणानामनपक्रिया । 
ग्रतच्छाख्लाधिगमन कौशीलव्यस्य च क्रिया ॥ ६१ ॥ 
धान्यकृष्यप्रणुस्तेये मन्यपस््रीतिषेवणं । 

खरीद विदटरलत्रवधो नास्तिक चोपपानकं ॥ ६६॥ 
ATEN ET कृत्या प्रातिरपरेषमय्वयोः à 

AA मेघन धसि नातिप्रेणकरं स्मृत ॥ ६७ ॥ 
PATATE NAT रनाविकवधस्तघा । 

सद्रोकर्‌णं जेव मानाद्िमिद्धिषस्य च ॥ ६८ ॥ 
निन्दितिभ्यो धनादानं वाणिन्ये शद्रसेवन । 
्रप्रात्रीकर्‌णे जेयमसत्यस्य च ATOUT ॥ ६९ ॥ 
कृमिकीटवयोहत्या मब्मानुगतमोतने । 


फल्तेषःकुमुमस्तेयमयिर््ये च मलाव ॥ vo ॥ 
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२७४ ॥ मानवे धम्मशा खे ॥ 


टतान्येनांसि सन्तआणि पथोक्तानि पृथक्‌ पृथक्‌ à 
ART तानि सम्यद्धिबोधत ५ ५९॥ 
HET द्वादश समाः कुरी कुवा वने वसेत्‌ । 
TT RAT कृवा ARTE ॥ ५२ ॥ 
ल्व शमतां वा स्वाद्िट्रषामिच्छ्यात्मनः । 
परास्येदात्मानमग्नी वा समिटरे चिशर्वाक्शिराः ॥ ५२ ॥ 
म्रनेत वाश्रमधेन स्वन्निता गोसवेन वा । 
ग्रनिनिदिशनि्धां वा चिवृतायिषटतापि वा ॥ ५४ ॥ 
नपन्‌ वान्यतम वद्‌ घोननानां शत A । 
त्र्छद्धत्यापनोराय मितमुडिघतस्दियः ॥ ५५॥ 
सव्वस्व REA त्राद्णायोपपाद्यत्‌ । 

धन वा त्रोवनाघात्त TS वा AIRE ॥ ५६॥ 
द्ृविष्वभुग्‌ वानुसरेत्‌ प्रति स्रोतः सरस्वतीं । 
यटा निषताद्धार सिवर वदस्व सद्धितां ॥ vo ॥ 
कृतवापनो निवसद्रामात्े TE iQ वा। 

TA वृत्तमूत्त वा TENTE रतः ॥ ७८ ॥ 
त्राणाय गवार्थे वा AA: प्राणान्‌ परित्यनेत्‌ । 
मुच्यते ARNO गोत्रा गोतव्राच्छणस्य च ॥ OÙ ॥ 


॥ द कादशऽध्वायः ॥ qu 


व्यवरे प्रतिरोद्धा वा सव्वस्वमवन्ित्य वा । 

विप्रस्य तन्निमित्ते वा प्राणात्तमि विमुच्यते ॥ ८०॥ 
एवे sant नित्ये TE समाहितः à 

समाप्रे RU वषे et व्यपोदेति ॥ ८१॥ 
णिष्ट्टा वा भूमिदेवानां नरदेवसमागमे । 

स्वमेनोऽ ET CU LE À ME Le 212 ॥८२॥ 
धम्मस्य D LC LUS Ca L D र॒नन्य उच्यते । 

तस्मात्‌ समागमे तेषामेनो वि्याप्य शुध्यति ॥ ८३ ॥ 
त्राणः सम्भवेनैव देवानामपिदरैवतं । 

प्रमाणा चेव लोकस्य AT द्धि कारणो ॥ ८६ ॥ 
तेषां वेदविद्‌ घ्र बुखयोऽष्येनःसु निष्कतिं । 

ता तेषां पावनाय स्वात्‌ पवित्रे ET दि वाकः ॥ ८५ ॥ 
ग्रतोऽन्यतममास्याय विधिं विप्रः Ted: à 
TRE धाव व्यपाद्त्यात्मवत्तया ॥ ८६ ॥ 
हा गमविन्नातमेतंदेव त्रत चरेत्‌ à 

Er aa च सखि ॥ ८७॥ 
SAT चेवानतं साये प्रतिरष्य गुर तथा । 

पन्त्य च निन्नेपे कृवा च EEE ॥ ve ॥ 


२७६ ॥ मानव धम्मशा स्त्रे Li 


इच विशुदिरुदिता प्रमाप्याकामतो धिन । 

कामतो ब्रच्छणव्पे निष्कृतिन विधीवते ॥ ८९ ॥ 
सुरां पीवा दिनो मोद्धाद्‌प्रिवषीं qui पिवेत । 

तया प्र कये निरदग्ध मुच्यते किल्विषात्‌ ततः ॥ ६० ॥ 
गोमू्रमपिवगरं वा पिवेट्रद्‌कमेवः वा । 

पयोघृत ARTE TRE AAA वा ॥ १९ ॥ 

कणान्‌ वा AR पिण्याकं वा सकृन्निशि । 
मुरापानापनुत्ये वालवासा नटी धरी ॥ ९२ ॥ 
सुरा वे मत्नमन्नार्मां पाव्मा च मत्तमुच्यते à 
TT वेर्वश्च न सुरां पिवेत्‌ ॥ ९३ ॥ 
गोटा वष्ट च माघी च विन्नया त्रिविधा सुरा à 
धथेवेका तथा सव्या न पातव्या दिनो मेः ॥ ९४ ॥ 
त्तरक्तःपिशाचान्न मस्ये माति सुरासव । 

ATEN नात्तव्यं देवानामश्रता छविः ॥ १५ ॥ 
मेध्ये वा पतेन्मत्तो वेदिकं वाप्युदा्धरेत्‌ à 
प्रकाव्यमन्यत्‌ FATAL MU मदमोहितः ॥ ९६॥ 
धस्य काघगत त्र मब्येनाप्राव्यते सकृत्‌ | 

तस्व ST AA JET च त गच्छति ॥ ६७॥ 


+ 


॥ द कक्द्‌श)ऽध्यायः ॥ २५५ 


टषा विचित्रामिदिता सुशचानस्य निष्कृतिः । 

ग्रत उरु प्रवक्यामि सुवर्णस्तेयनिष्कृतिं ॥ २८ ५ 
मुव्णस्तेयकृटिप्रो रातानममिगम्य तु । 

स्वकर्म यापयन्‌ et मवाननुशास्तिति ॥ ९९ ५ 
NAT मुसल रान्ना सकृटन्यात्‌ तु त स्वव । 

वधेन शुध्यति स्तेन त्राक्छणस्तधप्तेव तु ॥ १००॥ 
तपसापननत्सुस्त HAE मन्त । 

चोरवासा TS UT ARTE त्रत ॥ १०९ ॥ 
तेत्रतिरपादेन पापे LE TR EG 

गुरखगमनोते ART ॥ १०२॥ 
गुरुतस्प्यमिनाष्येनस्तप्र स्वप्याद्यामप । 

AT Se स्वाक्निष्यन्मृत्युना स विणुध्यति ॥ १०६ ॥ 
स्वव वा शिश्चचृषाावुत्कत्याधाच चान्नलौ à 

ET दिणमातिष्टदानिपाता्रनिक्मगः ॥ ९०४ ॥ 
वद्र ARTE वा ATEN विन्न वने । 
प्राज्नापत्य चरेत्‌ कृच्छ्रमब्दमेकं समाद्धितः ॥ १०५ ॥ 
चान्द्रायण वा जीन्‌ मासानभ्यसन्नियतन्दरियः। 
रेविष्येण वाग्वा वा गुरृतल्यापनुत्तये ॥ १०६ ॥ 


शच NL मानते घमम्मणाखे ॥ 


टृतैत्रतिरपोदेयमद्धायातकिनो मत्त 
उपपातकिनेस्तेवमेमिनानाविधत्रतिः ॥ १०७ ॥ 
उपपातकसयुक्तो गोघ्रो मासं धवान्‌ पिवेत्‌ । 
कृतवापो ARTS चम्मणा तेन सवतः ॥ १०८ ॥ 
चतुधक्रात्तमश्नीयादन्तारत्तवणे मित । 
गोमूत्रेणाचरेत्‌ AIT टौ मासौ निघत्तेन्दरियः ॥ १०२ ॥ 
दिवानुगच्छदरास्तास्त्‌ तिष्ठन्न ठर रनः पिवेत । 
णुश्रषिल्रा नमस्कृत्य रात्री वीरासन वसत्‌ ५ ११० ॥ 
तिष्टतीघ्नुतिष्टत्‌ तु त्रनतीघ्रप्यनुत्रेत्‌ | 

ST तघासीना नित वीतमत्सरः ॥ ९९९ ॥ 
ग्रातुराममिशस्तां वा Rene Re A: । 

पतितां agent वा सत्तरीपयिर्विमोचपेत्‌ ॥ ९१९॥ 
SONT वर्षति शति वा मारुते वाति वा मृण । 

न RATE गोरूकवा तु शक्तितः ॥ १९३ ॥ 
ग्रात्मनो पदि वान्येषां TS AAA वा वत्त । 
TT न RAI पिवत्त चेव वत्सकं ॥ १९६ ॥ 
म्रनेन विधिना यस्तु TT गामनुगच्छति à 

स TETE धापे तिनिमात्तैव्ययोदति ॥ ११५ ॥ 


TR TAN ET TA ॥ २७२१ 


वृषभेकादशा गाश्च दग्यात्‌ सुचरितव्रतः । 

श्रविग्यमाने सव्वस्वं def निवेदयेत्‌ ॥ ११६॥ 
tea त्रत RAT AT दिनाः à 
HOT णुटार्थं चान्द्रायणमथापि वा ॥ ११७ ॥ 
ग्रवकीर्णी तु काणेन गर्दभेन चतुष्पथे । 
पाकयज्ञविधानेन पनेत निरतिं निशि ॥ ११८६ ॥ 

CS LEA LE LE € A Là LL (GE समित्यृचा । 
वतिन्द्रगुवक्तीनां नुदयात्‌ सर्पिषाद्धतीः ॥ १९१ ॥ 
कामतो रेतसः सकं त्रतस्यस्य दिनन्मनः। 

ख्रतिक्रम व्रतस्याङर्थम्मज्ना ्रच्छवादिनः ॥ १२० ॥ 
मारत TT च गुर पावकमव च । 

चतुर त्रतिनोऽभ्चेति ब्रा तेनोऽवकोर्णिनिः ॥ १९१ ५ 
एतस्मिन्नेनसि प्राप्रे विचा गर्दनानिन । 

LOPEZ PRESS स्वकम्म परिकीर्तयन्‌ ॥ १२२ ॥ 
नेभ्यो सव्येन A वर्सवत्रेककालिकर । 

उपस्पृश खिषवणमव्देन स विशुध्यति ॥ १२३ ॥ 
जातित्रंशकर कम्म कृतान्यतममिच्छया à 

चरेत्‌ तात्यन कच्छ प्रा्नापत्यमनिच्छया ॥ १२४ ॥ 


to ॥ मानवे धम्मशाखे ॥ 


सङ्रापाचकत्यास्‌ मात णोधनमिन्दवे । 
मलिनीकरािषु तप्तः स्वाग्वावकख्यद्त ॥ ९२५ ॥ 
MAT त्रच्छद्धत्यायाः च्चिरस्य वपे स्मतः । 
वश्चेऽष्टमांगौ वत्स्ये शरदे लयस्तु पोट ॥ १२६ ॥ 
ग्रकामतत्त्‌ PT विनिपान्य BTE: à 
वुषमिकसद्छखा गा AGIT णुा्मात्मनः ॥ १९० ॥ 
AE TA निवन नरी AGENT व्रते । 

तसन्‌ द्ररतरे ग्रामाद्रत्तमन्तनिकेलनः ॥ १२८ ॥ 
तदव Tire प्रायश्चित्त RAT: 

प्रमाप्य वैश्वे वत्तस्थ RAT गवां ॥ ९९२ ॥ 
Te व्रत कृत्स्न घ्रण्मासान्‌ शद्रा चरेत्‌ । 
TON वापि RAT गाः सिताः ॥ ९३० ॥ 
मात्मारनकृ्तौ दवा चापं मणटकमेत्र च à 
TITRE गुद्ररत्यात्रत चरेत्‌ ॥ १३९ ॥ 
पयः पिवेत्‌ चिरात वा AT वाघनो TT 
उपस्पृरोत्‌ खवन्त्यां वा प्तं AA पेत्‌ ॥ १२९ ॥ 
el काषभायसीं ET सर्वे दरा दिननोत्तमः। 
TETE TA षणे सेसक्रं चेकमाषकं ॥ १६२ ॥ 





॥ ट काद NET TA: ॥ get 


धघतकृम्भं au dt तु तित्तिरौ । 
णुकं टि्धायन वत्स क्रौच द्वा PET ॥ १६४ ॥ 
द्वा देस वल्नाकां च वकं वर्िणमेव च । 
वानर शेनमासौ च स्यणयेद्राद्छणाघ गां ॥ १२५ ॥ 
व्रातो CT द्वा पच्च नोत्तान्‌ वृषान्‌ गतत । 
श्रनमेषावनड्ारै खर्‌ छवेक्धायने ॥ १६६ ॥ 
क्रव्याद्‌ास्तु मृगान्‌ द्वा धेनु GANT पयस्विनीं + 
ग्रक्रव्यादान्‌ वत्सतरीं उदर दा तु कृष्णत्त ॥ ९२७ ॥ 
नीनकाम्मुकवस्तावीन्‌ पृघग्द्ख्यादिशुदे। 
चतुणामपि वीनां नारीरकवानवस्थिताः ॥ १३८ ॥ 
दानेन ME LS LE सपादीनामशक्रवन्‌ । 
टकंकशश्चरेत्‌ कृच्छर दिनः पापापनुत्तये ॥ ९३१९ ॥ 
ग्रस्यिमतां तु सत्वानां AREA प्रमापणे । 
र्णे चानस्यनस्मां तु शद्रदत्यात्रत चरेत्‌ ॥ १४० ॥ 
किचदेव तु विप्राय दग्बाद्स्थिमतां बधे । 
et चेव हिताया प्राणायामेन शुध्यति ॥ १४१ + 
फत्तदानां तु वृत्ताणां केदने ष्य HAUT । 
गुल्मवल्लीलतानां च पुष्पितानां च वीरां ॥ १४२ ॥ 
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९८९ ।॥ मानवे ध-म्मणाखे ll 


DATANT सानां रसनानां च सर्व्वशः । 
फल्लपुष्योदवानां च TNT विणोधने ॥ ९६३ ॥ 
कृषटटनानामोषधीनां नात्तानां च स्वये वने । 
वृधालम्नऽनुगच्छैदरां दिनमेकं पयोत्रतः ५ ९४९ ॥ 
टतेत्रतिरपोच्छैस्वादेनो RATES । 
्ानाक्नानकृत कत्र णृण॒तानास्वमभत्तणो ॥ १४५ ॥ 
ग्रज्नानाद्रार्गीं धीता सस्कारेणिव णुध्यति à 
ee ve प्राणातिकमिनि स्थितिः ॥ १8६ ॥ 
ग्रपः सुराभाननस्या मग्यभाणएटस्यितास्तया । 

पञ्चरात्र पिवेत्‌ पीवा णेषयुष्यीण॒ने धयः ॥ १४७ ॥ 
स्पृष्टा द्वा च मद्रं विधिवत्‌ प्रतिगच्छ च । 
शरद्रोच्छ्ष्टाश्च घीचापः CIE LPS पिवेत्‌ le ॥ १६४८ ॥ . 
त्रा्छास्तु सुरापस्य गन्यमाघ्राय सामयः à 
प्राणानप्सु चिरापम्य घते प्रार्य विशुध्यति ॥ १8१ ॥ 
गरज्नानात्‌ प्राणव EX AE AG च । 

धनः HET ET जयो वणी दविनातयः ॥ १५० ॥ 
वधन मेखत्ता दण्डो TE व्रतानि च । 
निवर्तते िातीनां पुनः सेत्कारकरम्मणि ॥ १५९ ॥ 


॥ ट काद्‌ शोशऽध्वतयचः || २८३ 


ग्रभोन्यानां तु मुका खोशरोच्छिषटमेव च । 

तधा AIT च सप्तरात्र यवान्‌ पिवेत्‌ ॥ ९५९ ॥ 
णुक्तानि च कषायांश्च पीवा मेध्यान्यपि दिन्नः । 
तावद्रवत्यप्रयतो घावत्‌ तन्न त्रनत्यधः ॥ ९५३ ॥ 
TRE गामायोः कपिकाकयोः à 

प्राणव मूत्रयुरीषाणि दिनश्नान्दरायणं चरेत्‌ ५ १५४ ॥ 
शुष्काणि मुक्ता मांसानि भौमानि कवकानि À 
अज्ञात चेव शूनास्यमेतदव व्रते चरेत्‌ ॥ १५५॥ 
क्रव्यादग्रुकरटाणां कुक्कृटानां च भत्तणे । 
TRE च तप्तकृच्छ्र विशोधने ॥ १५६॥ 
मासिकान्नं तु पोऽ Ent दिनः । 

स त्रोण्वद्तान्युपवसेदे कारे चोदके वसेत्‌ ॥ १५७ ॥ 
FER तु घोऽश्रीवान्मधुमांसं कथञ्चन । 

स कृवा प्राकृत वृद व्रतरोष समापयेत्‌ ॥ LUE ॥ 
PTT RES ग्धा ARTE च । 
केशकीटावपन्न च Eat ॥ १५१ ॥ 
प्रभोत्यमन्न नात्तव्यमात्मनः शुद्धिमिच्छता à 
BATIR TT णोध्ये वात्यागु शोधने; ॥ १६० ॥ 


शच ॥ मनवे धम्मे ॥ 


षोऽ नाग्यादनस्योक्तो व्रतानां विविधो विधिः! 
स्तेवदोषापद्धन्तृणां व्रतानां श्रयतां विधिः ॥ ९६९ ॥ 
धान्यात्रधनचौाणि कृचा कामाद्िनोत्तमः । 
स्वन्नातीषगृद्धादेव कृच्छ्राब्देन विशुध्यति n ९६२ ॥ 
मनुष्याणां तु EUR ENT AMIE च । 
कूपवापीनत्तानां च AA स्मृते ॥ १६२ ॥ 
द्रव्याणामल्यसारागां स्ते कलान्यवेर्मतः | 

चरेत्‌ सात्तपन कृच्छर ATEN ॥ ९६६ ॥ 
भत्त्यमोत्यापद्धरणे घानशव्यासनस्व च । 
पुष्पमूत्तफत्तानां च पञ्चगव्य विशोधन ॥ ९६५ ॥ 
तृणकाष्टद्रुमाणां च शुष्कान्नस्य गुरस्य च । 
चेत्तचम्मामिषाणां च चिरात स्यादृमोनन ॥ १६६ ॥ 
मणिमुक्ताप्रवात्तानां ताग्रस्य रतस्य च à 
ग्रघःक्िपत्तानां च SITES कणान्नता ॥ ९६० à 
काधासकीटनोषीनां दिशफेकशफस्य च । 
पत्तिगन्धौषधीनां च LEONA TS धयः ॥ ९१६८ ॥ 
Ti पापे स्तेयकत दिनः । 
स्रगम्ागमनीयच तु AR मिरयानुदेत्‌ ॥ ९६६ ॥ 


॥ टकद्‌शश्ध्यायः ॥ श्च््‌ 


गुर्तल्यत्रते कु्यद्रेतः सिक्का स्वयोनिषु । 

स्युः पुत्रस्य च ENT कुमारघनत्यत्ासु च ॥ ९७० ॥ 
eat भगिनी स्वस्रीयां मातुरेव च । 

मातुश्च भ्रातुस्तनघां गला चान्द्रायणे चरेत्‌ ॥ १८९ ॥ 
CET AT नोपयच्छेत्‌ तु बुद्धिमान्‌ à 
्ातिवेनानुपियास्ताः पतति QT ॥ ९०९ ॥ 
ग्रमानुषीषु पुरुष उदक्याधामयोनिषु । 

रेतः सिक्ता नले चेव कृच्छर सातपनं च॑रेत्‌ ॥ २०२ ॥ 
मेथुन तु समासेव्य धसि योषिति वा दिनः । 
गोयानेऽप्सु दिवा चेव सवासाः TARA ॥ १७८४ ॥ 
चणए्टात्वात्वख्ियो गवा भुक्ता च प्रतिगृव्छ च ¦ 
पतत्यज्ञानतो विप्रो ज्ञानात्‌ साम्ये तु गच्छति ॥ १८५ ॥ 
विप्रदष्टां खिय न्ता निरून्ध्यादेकवेष्मनि । 

यत्‌ पुसः परदारेषु तच्चैनां चारयेद्रते ॥ १५६॥ 

ता.चेत्‌ पुनः प्रद्येत्‌ तु सट्रणेनोपयलिता । 

FR चान्द्रायणं चेव तदृस्या; पावन स्मृते ॥ oo ॥ 
यत्‌ करोत्येकरात्रेण STATE: à 

तद्ेत्तमुम्‌ नन्‌ नित्ये ER fe ॥ doc ॥ 


९८६ AT TANT ॥ 


LE LE LA EL a CG LL LE निष्कृतिः । 

पतितः सम्प्रयुक्तानामिमाः QU निष्कृतीः ॥ १५२ ॥ 
सवत्सरेण पतति पतितेन सद्धाचर्‌न्‌ | 
धात्ननाध्वापनाग्यीनान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥ १८० ॥ 
यो पेन पतितेनेषां संसर्गं पाति मानवः. 

स तस्येव त्रत कु्यात्‌ तत्सेतर्मविशुदये ॥ ९८९ ॥ 
धतितस्याद्‌कं कारे सपिषएडेवान्धते्वद्धिः à 
निन्दितिऽद्नि साघाद्के MORE EN ॥ ५८२ ॥ 
दासी घटमपां पर्णे पष्यस्येत्‌ प्रेतवत्‌ पदा । 
ग्रद्धोराचमुधासीरत्रणौच वान्यवेः AE ५ ९८२ ॥ 
निवर्तेरंश्च तस्मात्‌ तु सम्भाषणतसक्छसने । 

दाघाग्वस्व प्रदान च घाता चेव द्धि लौकिकी ॥ ९८४ ॥ 
Te च निवर्तेत त्येष्टावाप्ये च घटन | 

er प्राप्रुपाच्चास्य यवीघान्‌ गुणतोऽधिकः ॥ ९८६५ ॥ 
प्रायधितते तु चरिते पूर्णकुम्भमपां नवे à 

तेनेव साई प्रास्येयुः स्नावा पुष्ये नत्वाणये ॥ ९८६ ॥ 

स चच्पु त घटे प्राप्य प्रविश भवनं स्वकं । 

सव्वाणि ज्ञातिका््याणि वघापूर्व्व समाचरेत्‌ ॥ ९८७ ॥ 


॥ ठक्वदशोश्ध्राषः ॥ ste 
एतमेव AE LR LL LL C5 पतितास्वपि । 
वखरान्नपान देवे त वसेवुश्च गृद्धात्तिके ॥ १८८ ॥ 
नस्विमिरनिर्णिकमार्धे किचित्‌ साचरेत्‌ ! 
कृतनि्ेनिनां चैव न TA किचित्‌ ॥ १८१ ॥ 
© LE LEE TG LE विशुद्रानपि धम्मतः। 
शरणागतदनतुख EMEA न HAUT ५१९० n 
परषां दवि्ानां सावित्रो नानुच्येत TAT । 
तांश्चारपिवा जीन्‌ कृच्छ्रान्‌ पघाविध्युपनायपेत्‌ ॥ १९१ ॥ 
mare चिकीषति विकम्नस्यस्तु घे दिनाः । 
तरछणा च धरित्यक्तास्तेषामप्येतदादिणेत्‌ ॥ ९९९ ॥ 
पदररधितेनान्मयति कम्माा त्राणा धन à 
तस्योत्सर्गेण श॒ध्वति न्येन AAA च ॥ ९९३ ॥ 
नपिवा चीणि माविच्याः RAT TE: à 
माते गों पयः पीचा मुच्यतेऽसत्प्रतिग्रद्धात्‌ ॥ १९४ ॥ 
ST ते तु गोत्रात्‌ पुनरागते à 
प्रात पिच्छ युः साम्ये सौम्येच्छसीति किं ॥ १९५ ॥ 
ete तु विप्रेषु विकिरेख्रवस गवां । 
गोमिः प्रवर्तिते स्थि कुुस्तस्य रियर ॥ ९१६॥ 


श्छ ॥ मानवे धम्भशाखे ५ 


व्रात्यानां घान्ने कवा परेषामत्यकम्भ च । 
apart च तरिभिः arte fe ॥ ९९०५ 
शरणागत परित्यन्य वेद्‌ विप्राव्य च दिनः! 

सेवत्सरे घवाद्धारस्तत्‌ पापमपसेधति ॥ १९८ ॥ 
श्रणुगालवरैदष्टो प्ाग्येः क्रव्याद्ररेव च ! 
नराश्रोषट्रवरददेशच प्राणायामेन शुध्यति ॥ ९१६ ॥ 
TS मामे सद्धिता नप VA वा। 

TT शाक्त्ता नित्यम्पांल्तयानां विशाधन्‌ ॥ २०० ॥ 
उष्ट्टयान समार्‌च्छ षर्‌यान तु कामतः । 

2 LC त॒ विप्रो दिग्वासाः प्राणावामेन शुध्यति ॥ २०१ ॥ 
LE LUE Les वाप्या्तः शारीरं सन्निवेस्य च । 

सचेला वद्धिरपरत्य गामात्तम्य विशुध्यति ॥ २०२ ॥ 
वेदादितानां नित्यानां कम्मणां समतिक्रम । 
घ्ातकत्रतत्तपि च प्रा्चित्तममानन ॥ २०३ ॥ 

रकारं व्राच्छणस्योक्ता चकारं च ME | 

छ्रा्ान श्रतेः शेषममिवाग्य प्रसादयेत्‌ ॥ २०४ ॥ 

are Prat तणेनापि AU वाबध्य वाससा । 

विवादे वा विनि्जित्य प्रणिपत्य प्रसादयेत्‌ ॥ २०५॥ 


॥ टकादशोशध्यायः (I se 


्रवगृ्य वब्द्राते सद्टखममिष्त्य च | 

तिषांसघा TT नर्‌कं प्रतिपग्चते ॥ ९०६॥ 

शोणितं घावतः धान्‌ गृह्णाति TR । 
तावत््यव्दसरस्राणि तत्कत्ता नरके वसेत्‌ ॥ २००॥ 
A चरेत्‌ FEES निपातने ! 
वृच्छरातिकच्छरौ TA RTE शोणित ॥ ९०८ ॥ 
मरनुक्तनिष्कृतीनां तु पापानामपनुत्तये । 

शक्तिं चावेल्य पाप च प्रायित्त प्रकल्पयेत्‌ ॥ ९०९ ॥ 
वेरभ्यपयिरेनांपि मानवो व्यपकर्षति à 

तान्‌ वोऽभ्युपाघान्‌ वच्यामि देवपिपितमेवितान्‌॥२९०॥ 
व्यद प्रात्य साधे चद्धमय्चादघाचित । 

व्यक्ते पर्‌ च नाश्रयात्‌ प्रानापत्ये चरन्‌ दिनः ॥ २९१९ ॥ 
गोमूत्रे गोमये न्तीं दपि सर्पिः कुशोदकं । 
TRUE कृच्छर पात्तपन स्मृत ॥ २१२॥ 

एककं ग्रासमश्नीयात्‌ Ur ओणि पूर्व्ववत्‌ । 

त्ये चोपवसेद्‌त्यमतिकृच्छर चर्‌न्‌ दिनः ॥ २९१६ ॥ 
तप्तकृच्छ्र चरन्‌ विप्रो TANT à 

प्रति दे पिवेटष्णान्‌ सकृत्स्रायी समाद्धितः ॥ २१४ ॥ ` 
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परतात्मनोऽप्रमत्तस्य दादशादेममोन्नन । 

पराको नाम कृच्छ्रोऽयं सर्वपापापनोदनः ॥ २१५ ॥ 
A शातयेत्‌ पिष्ट FO शुल्ल च वर्दयेत्‌ ! 
उपस्युणंखिषवणमेतचान्द्राचं स्मृतं ॥ २९६ ॥ 
तमेव विधिं कृत्स्रमाचरेग्यवमध्यमे । 
णुक्कपत्ताटिनितश्रर्‌ श्रान्दराचणं त्रत ॥ २९७ ॥ 
ग्रष्टावष्टी समश्नीयात्‌ पिष्टान्‌ ATEN स्थिते ! 
नियतात्मा द्विष्याशी पतिचान्द्राघणं चरन्‌ ॥ २१८॥ 
चतुरः प्रातरघ्रीघात्‌ पिष्टान्‌ विप्रः ENTRE: । 
चतुरोऽस्तमिते सूर्ये रिणेचान्द्रायां स्मृत ॥ ९१९॥ 
घा कचित्‌ पिणएटानां तिसोऽणीततीः समाद्धितः। 
मासेनाश्नन्‌ देविष्यस्य चन्द्रस्यैति सलोकतां ॥ २२०॥ 
TETE वसवश्चाचरन्‌ त्रत । 
सव्वाकुणशतमोच्ताय मरुतश्च मद्र्षिमिः ॥ २२९ ॥ 
मद्धाव्याद्ट्तिनिौमः क्तव्यः स्वमन्वद्त à 
परिंसासत्यमक्रोधमान्मवे च समाचरेत्‌ ॥ २९९ ॥ 
तरिरङ्खिनिंणायाग्च सवासा नलमाविरोत्‌ । 
खीगृहपतितांश्चैव नामिमाषित कर्िचित्‌ ॥ २९२ ॥ 


५4 TETE NET: ui ९९१ 


स्थानासनान्यां विद्हरेद्शक्तोऽधः शीत वा । 
ART व्रती च EME TENTE: ॥ २९8६ ॥ 
सावित्रीं च fer धवित्राणि च शक्तितः । 
सर्व्वेधिव व्रतेषेव प्रापथित्ताधमादृतः ॥ २२५५ 
छीर्धिनातयः शोष्या त्रतेराविष्कृतेनसः ! 
श्रनाविष्कृतयापांस्तु मनदमेश्च शोधयेत्‌ ॥ २२६॥ 
व्यापनेनानुतापेन तपसाध्ययनेन च । 

पापकृन्मुच्यते पापात्‌ तथा दानेन चापदि ॥ २२५ ॥ 
पधा पधा नरोऽधर्म्म स्वये कुवानुमाषते । 

तघा तथा चचेवादिस्तेनाधर्म्मेण मुच्यते ॥ २२८ ॥ 
प्रधा पधा मनस्तत्य इष्कृते कम्म गरहति à 

तघा तथा शरीरं तत्‌ तेनाधम्भीण मुच्यते ॥ २२९ ॥ 
का पाप दि प्त्तप्य तस्मात्‌ पायात्‌ प्रमुच्यतं à 

नेवे get पुनरिति निवृत्त्या पूते तु सः ॥ २३० ॥ 
एवे चित्त्य मनता प्रेत्य कम्भफंलतोदप । 
मनोवाग्रू्तिमिनित्य शमं कम्म समाचरेत्‌ ॥ २२९ ॥ 
अ्नानाग्यदि वा त्तानात्‌ कला कम्म विगर्हितं । 
तस्मादवमुक्तिमन्विच्छन्‌ RAT न समाचरेत्‌ ॥ २३२ ॥ 


२१२ ॥ मा-तवेपम्मलाखे ॥ 


स्मिन्‌ कम्मा्यस्य कृते मनसः स्याद्ताघवे । 
तस्मिस्तावत्‌ तपः TNA तुष्टिकरं भवेत्‌ ॥ २३९ ॥ 
तपोमूलमिदं सर्व्व दैवमानुषकं सुषे । 

तपोमध्ये fe प्रोक्तं aie वेददर्णिमिः ॥ ९२४ ॥ 
STATE तपो ज्ञान तपः ET LU | 

वेश्यप्य तु तपो वात्ता तयः शृद्रस्य सेवन ॥ २३५॥ 
ऋषयः सेयततात्मानः फलमृतानिलाशनाः । 

तपसेव प्रपश्वत्ति वेलोको सचराचरं ॥ २२६५ 
म्रौषधान्यगद्‌ो विग्य दैवी च विविधा स्थितिः । 
तपतेव प्रसिध्यन्ति तपस्तेषां ङि साधन ॥ २३६७॥ 
पटूस्तरं TANT DAT पन्च TR । 

व्व तु तपसा साध्ये तपो दधि टरतिक्रमे ॥ २२८ ॥ 
मद्धापातकिनश्चैव शेषाश्राकाष्यकारिणः । 

तपतेव सुतप्रेन मुच्यते किल्विषात्‌ ततः ॥ २६१ ॥ 
कीटाश्नाद्धिपतद्काश्च धरावश्र वयांसि À à 

स्यावराणि च मृतानि दिवि घाति तपोबलात्‌ ॥ २४० ॥ 
पत्‌ किच्चिदेनः कुव्वतति मनोवायर्तिमिनाः । 

तत्‌ सव्वं CET MI तथसेव तपोधनाः ॥ २४९ ॥ 


॥ ए कतदशोग्ध्वा पः ॥ ९११ 


तपतेव re ere दिवौकसः à 

` इत्याश्र प्रतिगृह्णति कामान्‌ सेवर्दयत्ति च ॥ २४९ ॥ 
प्रतापतिरिद्‌ शाव तपसेवासृतत्‌ प्रभुः । 

तथेव वेदान्‌ सषयस्तपसा प्रतिपेदिरे ॥ २४३ ॥ 
इत्येतत्‌ तपतो देवा म्धामाग्य प्रच्ते । 
सव्वस्यास्य प्रथश्वतस्तपसः QUE ॥ २88 ॥ 
ARTE AS शक्तया मद्धावत्तक्रिया त्मा ! 
नाशयत्याशु पापानि मद्ापातकनान्यपि ॥ २४५ ॥ 
पयेधप्तेनता वङ्कः प्रात्र D CU ्षणात्‌ । 

तथा स्नानाभिना पापे सर्व्व ृरति वेद्वित्‌ ॥ २४६॥ 
इत्येतद्‌नसामुत्तं प्रायञ्चित्त यघाविधि । 

ग्रत उद Lee प्राघित्त निवोधत ॥ २४० 0 
सव्याद्टुतिप्रणवकाः प्राणाव्ामास्तु षोटश । 

प्रपि श्रृणद्हन मासात्‌ PUR: कताः ॥ २४८ ॥ 
कौत्सं TANT इत्येतदरासिष्ठ च प्रतोत्यृचे à 

माहि गुदवत्यश्च सुर्यो पि विशुध्यति ॥ २४१ ॥ 
सकृन्न्प्ास्यवामीये ETAT च । 

श्रप्द््य सुवर्ण त्‌ ्षणाद्वति निमम्मत्तः ॥ २५० ॥ 


९१४ RAT धम्म खे ॥ 


दविष्यन्तीयमभ्यस्व नतम्‌ रतीति च । 

नपिवा पौरुष सूक्तं मुच्यते गुर्‌तल्यगः ५ २५९ ॥ 
ट्नसां स्थ॒त्तम्र्माणां चिकीषन्नपनोद्न 

ग्रवेत्यच es पत्किचिदमितीति वा ॥ २५२ ५ 
प्रतिगच्छाप्रति्रा्छ भुक्ता चान्ने विगत । 
नपस्तरत्समन्दीष पूयते मानवसख्यन्धात्‌ ॥ २५३ ५ 
तोमार तु बद्धेना मासमभ्यस्य शुध्यति । 
छवत्यामाचर्‌न्‌ स्लानम्यम्णामिति च व्यच ॥ २५४ ॥ 
gare fret तप्तं जपेत्‌ । 

HAUT तु RATE मासमासीत नेत्तमुक्‌ ॥ २५५ ॥ 
Ta: णाकलद्धामीयरब्द्‌ दा घत द्रिनः । 
सुगुर्वप्यपद्धत्येनो जप्ता वा नम रत्यु च ॥ २५६५ 
RESTO RIT TR समादिः । 
RTS पावमानी्भ्ताद्ारो विशुध्यति ॥ eo n 
A वा चिरृम्यस्य प्रयतो वेदसद्धितां । 

मुच्यते पातकैः सर्व्वः पराकैः शोधितखिमिः ॥ २५८ ॥ 
न्य TRE SATA: | 

मुच्यते पातकः स्वे खिनपित्ाघमषणो ॥ २५६ ५ 


॥ एकादशोऽध्यायः ॥ २९५ 


यधाश्चमेधः HAUTE सर्व्वपापापनोदनः à 
तथाघमर्षणं सूक्तं सरव्वपापापनोद्ने ॥ २६० ॥ 

दवा लोकानपीमांस्लीनस्नत्रपि पतस्ततः 1 

वेद्‌ धारयन्‌ विप्रो नैनः प्राप्रोति किञ्चन ॥ २६९ ॥ 
rent PTE पत्ुषां वा समाद्धितः à 

ताप्नां वा सस्यानां सर्व्वपपिः प्रमुच्यते ॥ २६२ ॥ 
घधा Tate प्राप्य क्लिप pe विनश्यति । 

तघा za सर्व्वं वंदे Pratt मन्नति ॥ २६९ ॥ 
ऋचो AN चान्यानि सामानि विविधानि च। 

एष क्नेयखिवष्ेदो यो वेदेन स वेदवित्‌ ॥ ९६४ ॥ 
प्राय घत्‌ A त्र अधी EC प्रतिष्ठिता à 
TN ARRET घस्तं वेद्‌ स वेदवित्‌ ॥ ९६५ ॥ 


॥ इति मानवे TR मगुप्रोक्तायां ESA ॥! 
NU ट काद्‌ शोऽध्वाघः ॥ 


॥ मानवे TS मृगप्रोक्तायां परितापं ॥ 
STAR ET ॥ | 


a miel 


D LG CLOIDÉ 152100 GO धम्त्वपानघ । 
कम्माां फलनिर्वृत्तिं णेस नस्ततः धरां ॥ १॥ 
स तानुवाच घम्मात्मा मद्धि मानवो मृगः à 
ग्रस्य सव्वस्य णृणुत कर्मयोगस्य निमे ॥ २॥ 
AC LCL DS कम्म DL LE TAC: LE । 
कर्म्मता गतघो नृणां उत्तमाधममध्यमाः ॥ १ ॥ 
तस्येद ARRET AIT दैदिनिः. 
AN मनो विनयात्‌ प्रवत्तकं ॥ 8 ॥ 
परदरव्येष्मिध्यान मनसानिषटटवितन । 
वितथाभिनिवेशश्च बिविधं कर्म्म मानसे ॥ ५॥ 
धारृष्यमनुते SI UE चापि सर्व्वशः à 
मरतम्बदप्रलायश्च वाम्य स्वाचचतुर्विधं ॥ ६॥ 
म्रदत्तानामुपादन रिसा चैवाविधानतः । 
पर्रारोपपेवा च शरोर बिविधं स्मृते 0 0 1 


॥ दादशऽध्या यः ॥ ९१७ 


मानते मनसेवायमुयमुक्ते णुभाणमं । 

वाचा वाचा कृत कम्म केनैव च कापिके ॥ ८ ॥ 
MF DE as CA LL LE स्थावरतां नरः । 

वाचिकेः पत्तिमृगतां AAA ॥ à ॥ 
वाग्द्ण्डाऽध मनोदण्डः कायद्ण्टस्तयेव च | 
rer निद्धिता TT BETA स उचते ॥ १०॥ 
ब्रिदृए्टमतन्निज्तिष्य RCE D QU मानवः । 
कामक्राधौ तु तम्ब ततः सिद्धिं नियच्छति ॥ ११॥ 
पारस्वात्मनः कारिता त नेचन्न प्रचक्षते à 

यः करति तु कम्माि त मृतात्मोच्यते वृधेः ॥ १९॥ 
नावपक्नाऽ तरात्मान्यः तद्धन; सर्व्पदेद्धिनां । 

येन वदत सव्वं मुषं दरः च न्ममु ॥ १३ ॥ 
तावुमा नरतस्म्पृलो मद्धान्‌ नेचक्न व च । 
उच्चावचपु QT स्थिते त व्याप्य तिष्टतः ॥ १४ ॥ 
गरसेष्या मूत्तवस्तस् निष्यततिं शरीरतः à 
उन्चावचान्रि.मूतानि सतत चेष्टयति याः ॥ १५॥ 
पञ्चभ्य ट्व TRI: प्रेत्य FT नणां । 

शरीरं घातनाथोधिमन्वत्यव्यते धरुवे ॥ १६॥ 


९१४ ॥ मानवे धम्मणासखे ॥ 


AAC ता यामीः QUE यातनाः । 

तास्वेव मृततमा्रासु प्रप्मीयत्त विभागणः ॥ १७ ॥ 
सोऽनुमेवासुवाद्कान्‌ दापान विषयतदगनान्‌ ' 
व्यपेतकल्मपाऽन्चति तावान मौसी ॥ १८ ॥ 
लौ धर्म्म पश्वतस्तस्व पापे चातन्दिता सद । 

याभ्यां प्राप्रोति qe प्रत्मद्धे च TT ॥ ९१ ॥ 
वर्ाचनि धर्म्म स प्रायशोर्धम्ममत्यशः । 

तरेव चाव॒तो भूतिः स्वगे DATA ॥ २०॥ 

यदि EL PAL a सवते धम्ममल्यणः । 

नरमूतिः स परित्यक्तो घामीः प्राप्नाति चातनाः ॥ २५५ 
यामीस्ता घातनाः प्राप्य त तावा वातकल्मषः à 

तान्येव TA मतानि पुनरभ्येति भागएः ॥ २२॥ 

टता टृषटरास्व नीवस्व गतीः स्वनव चनमा । 
AAA धर्म्मे ET सदा मनः ॥ २३ ॥ 

सच रनस्तमश्चेव जीन्‌ विव्यादात्मनो गणान्‌ । 

> Le da Lo स्थितो मावान्‌ मद्धान्‌ सव्वानणेपृतः ॥ २६॥ 
यो पदेषां गणा ददे साकल्येनातिरिच्यत । 

स तदा तद्रणप्राव त करालि एरर ॥ २५॥ 


। दाद णः्ध्यनपः | २११ 


सच स्नान तमोऽज्ञान ENT रनः स्मृत । 
criant सव्मूताधिते वपुः ॥ २६॥ 

तच घत्‌ प्रीतिसंयुक्तं कि्चिदात्मनि सन्तपेत्‌ à 
प्रणातमिव णुद्रामं त्च ASTM ॥ २८॥ 

पत्‌ तु टःखप्तमाघुक्तमप्रीतिकर्‌ मात्मनः । 
तद्रनोप्रतिष विगमात्‌ सतत दारि देद्धिनां ५ २८ ॥ 
त्‌ तु स्वान्मो द्ेयुक्तमव्यत्तं विषयात्मकं । 
RAT नमस्तट्रपधारयत्‌ ॥ २९ ॥ 
चयाणामपि चतेषां गुणानां घः फलोदयः । 

DAT मध्या नघन्यश्न त प्रवच्याम्यणेषतः ॥ १० ॥ 
वेदाभ्यासस्तपो न्नान MATE 
धम्मक्रियात्मचिता च साचिकं गुणलक्तणे ॥ ३१॥ 
ग्रारम्मर्चितधि्ये ग्रसत्काच्यप्यिद्धः 
विप्रयोधसेवा चान्तरे रासं गुणलत्तणो ॥ २२॥ 
TBE स्वप्नोऽधृतिः क्रौर्ये नास्तिको मिन्नवृत्तिता । 
धाचिष्णुता प्रमादश्च तामत गुणलत्षणं ॥ १९३॥ 
चघाणामपिं चतेषां गुणानां तषु तिष्ठतां à 

र्दे सामापिकं ज्ये क्रमशो TETE ॥ २४ ॥ 


९०० ।॥ मानते धम्मणाखे ॥ 


यत्‌ कम्म कुचा कृव्वश्च RAA लन्नति । 

तन्नम विटपा सव्वं तामसं ELU CS ELU ॥ ९५ ॥ 
प्ेनास्मिन्‌ कर्मणा स्तोक व्यातिमिच्छ्ति पुष्कलां । 
न च णाचत्यपम्पत्तौ ANT तु रानस ॥ २६॥ 

त्‌ सर्व्वेणेच्छति ज्ञातु यत्न लन्नति चाचरन्‌ । 

वेन लुप्यति चात्मास्य तत्‌ EDIT ॥ ६०॥ 
तमसो त्ते कामो रनसस्वथ उच्यते 1 

सचस्य त्वत्तणे धम्मः चेष्यमेषां घथाक्रम ॥ ६८ ॥ 

रेन वास्तु गुणेनेषां तस्ारान्‌ LG Le CO GE 

तान्‌ समासेन वच््यामि सत्तस्वास्य यथाक्रम ॥ ६१ ॥ 
देवत साचिका पान्ति मनुष्यत्र च JTE: । 

तिष्यक्तं तामसा नित्यमित्येषा EEE गतिः ॥४०॥ ` 
विविधा Ai त॒ वित्नया गोणिका गतिः à 
AT मध्यमाया च कम्मविव्याविशेषतः ॥ ४९ ॥ 
प्यावराः RÉCIT मत्स्याः सधाः सकच्छपाः । 
पशवश्च मृगाश्चैव नघन्या तामसी गतिः ॥ ४२॥ 
दस्तिनश्च तरद्काश्च शृष्रा सेच्छाश्च गदिताः । 

सिद्धा व्याघ्रा वराद्धाश्च मध्यमा तामसा गतिः ॥ 8२ ५ 


॥ दाद शोग्ध्वायः ॥ २०१ 


चारणाश्च मुपाश्च पुर्षाश्नेव राम्मिकाः । 

tie च पिशाचाश्च तामसीपुत्तमा गतिः ॥ ४ ॥ 
कल्ला मल्ला नटाश्चैव पुरषाः ME: | 
श्रतपानप्रसक्ताश्च लघन्या रात्रसो गतिः ॥ ४५॥ 

LE LS RUE Le LE Ce राज्नां चेव पुरोद्िताः 

À A END La LE Eu PLAGE E ॥ ४६॥ 
AU गुद्छका घन्ता IA À । 
 तथेवाव्सरसः सव्या रानसीप्रत्तमा गतिः ॥ Bo ॥ 
तापसा पतयो विप्रा À च वैमानिका गणाः à 
न्तराणि चदैत्याय्र प्रधमा सात्विको गतिः ॥ 8८ ॥ 
यत्वान षया देवा वटर TT वत्सराः । 

LG PE ER साध्याश्च दितीषा साविकं गतिः ॥ ४९ ॥ 
AT विश्न धम्म मद्धानव्यक्त VA च! 

उत्तमां साचिकमितां गतिमाङ्मनीपिगाः ॥ ५० ॥ 
एष सत्वः समुद्िष्टखिप्रकारस्व कर्म्मणः । 
त्रिविधख्िविधः कत्रः संसारः साव्वमौतिकः ॥ ५१ ॥ 
इद्धिाणां प्रसद्धेन धम्मस्वापेवनेन च । 

पापान्‌ साति ETAT नराधमाः ॥ ५९॥ 


२०९ ॥ मानवे ATUTE ॥ 


धां यां पानिं तु नीवोऽवे मेन पेन कम्माणा । 

क्रमणो घाति लोकेस्मिस्तत्‌ तत्‌ सव्वं निवात ॥५३॥ 
TR वषगगान्‌ घोरान्‌ नरकान्‌ प्राप्य तत्नपात्‌ ! 
सतारान Ted मद्धपातकिनस्विमान्‌ ॥ ५8 ॥ 
शणकंएषवरषटटाणां गोऽ ताविमृगपत्तिणां । 
TETE च ब्रच्छद्धा योनिं सच्छति ॥ ५५॥ 
कृमिकीटपतङ्गानां विटुमुननां चेव पक्तिगां । 

tant चव art QUO AMEN AT ॥ ५६॥ 
RAT च तिररा चाम्बरूचारिणां । 

दधिघ्राणां च पिशाचानां स्तेना विप्रः HAUT ॥ ५७ ॥ 
तृणगुल्मलतानां च क्रव्यादां TZ NEA | 
्ररकम्मकृतां चेव शतणो गुर्तल्यगः ॥ १८ ॥ 

दिखा मवति क्रव्यादाः FA AT UE । 
परस्परादिनः स्तेनाः DATENT: ॥ ५९ ॥ 
तेयोगे पतितिर्मवा परस्यैव च घोपिते । 

AT च विप्रप्व मवति HUE ॥ ६०॥ 
मणिमुक्ताप्रवालानि खवा सोमेन मानवः à 
विविधानि च रलानि ननाचते SA ॥ ६९ ॥ 


HET NET A ॥ 20? 


धान्ये दवा मवत्याषुः ET दसो नत्त प्रवः। 

मधु दृशः धयः काको रस AT नकृल्तो घृत ॥ ६९॥ 
मामि ग्रो वपां मदरस्तेलं तेसपकः खगः । 
चीरीवाकस्तु लवणं बत्ताका शकुनिर्दधि ॥ ५२ ॥ 
ON तित्तिरिरवा TT दला तु ददरः । 
काधाततातवं क्रौञ्चो गोधा गां वाग्गुदो गुडे ॥ ६8 ॥ 
ह्च्छन्द्रिः णुमान्‌ गन्धान्‌ पत्रणाकं तु वर्तिः à 
श्रावित्‌ कृतान्न विविधमकृतात्न तु णल्यकः ॥ ६१५ ॥ 
तरको भवति दवािं गृद्धकारी च्ुपस्कद्‌ । 

रतन खला वासांसि नायते नीवत्रीवकः ॥ ६६ ॥ 
तरको मुगमं व्याघ्रो<्े फल्तमृन तु मर्कटः । 

ET Ra स्ताकका वार चानान्वुषट्ः पुनन: ॥ ६७ ॥ 
रद्रा तद्वा TRAIT TETE à 

Haut चाति Th नग्धा AE दविः ॥ ६८ ॥ 
खिचोऽष्येतन कल्येन द्वा VITAE: । 
टृतेषामेव GS Qi भाव्याचमुपयात्ि ताः ॥ ६९ ॥ 
स्वेभ्यः स्वेभ्यस्तु करम्मम्यशयुता वा नापदि । 
पापान्‌ सृत्य सारान्‌ प्रेष्वतां घाति AIT ॥ ८० ॥ 


२०४ ॥ मानवे धम्मशा खे ॥ 


वात्ताणवल्कामुवः व्रतो विप्रो धम्मात्‌ स्वकाच्युतः । 
ग्रमध्यकुणपारशी च स्तचियः कटपूतनः ॥ ५९ ॥ 
AT tie: प्रेतो वेश्या मवति TR à 
SENTE मवति शद्रा धम्मात्‌ स्वकाच्युतः ॥ 0 
यथा घा निषेवते विषयान्‌ विषयात्मकाः । 

तथा तधा कुशलता तषां TT ॥ ७२ ॥ 
तरभ्याप्तात्‌ कम्मगौं तेषां पापानामल्यवुदयः । 
सप्राप्रवत्ति टःवानि तनु ताप्विद्ध योनिषु ॥ ८2 ॥ 
तामिस्रादिषु AT नरकेषु विवर्तन । 
ग्रसिपत्रवनाद्‌ानि वन्यनच्छ्दनानि च ॥ ५५॥ 
विविधाश्चैव सम्पीटाः काकाल्नुकरंश्र AU à 
करम्भवात्तुकातापान्‌ कुम्मापाकांश्च दःसद्धान्‌ ॥ ५६ ॥ 
सम्मवांश्च विपानाषु दरः वप्राघामु नित्यशः । 
णोतातपानिघातांश्च विविधानि मघानि च ॥ ५८ ॥ 
ग्रतकृर्मवासपु वाते न्म च दहं । 

यन्यनानि च कट्टा परप्रष्यवमव च ॥ ७८ ॥ 
वन्युप्रियविोगांश्च मेवात चेव ZT à 

्रव्यात्मने च नाणे च मितामिजस्य चात्मन ॥ ५९ ॥ 


॥ टरादशऽध्याायः ॥ ३०५ 


त्रां चेवाप्रतोकारों व्याधिमिश्चोपपीउन । 

न्नोणांश्च विविधांस्तांस्तान्‌ मृत्युमेव च त्प ॥ ८०॥ 
TNT तु मावेन TI कम्म निषेवते । 

तादृशेन शरीरिण तत्‌ तत्‌ फल्तमुपाश्रुते ॥ ८१ ॥ 

एष स्वः समुदिष्टः कम्मणां वः फलोदयः । 
Aer कर्म्मविधिं विप्रस्येन निवोधत ॥ ८६ ॥ 
वेदाभ्यासस्तपो त्ानमिन्दरियाणां च सवमः, 

HAT RU च ÉTAT धरं ॥ ८३ ॥ 
सर्व्वेपामपि चैतेषां णुमानामिद् कर्म्मां । 

RS TER RATE पुरषं प्रति ॥ ८ ॥ 
सर्व्वेषामपि चेतेषां श्रात्मन्नान परं स्मृतं à 

TT सव्वविच्यानां प्राप्यते कमुत ततः ॥ ६५ ॥ 
परप्रामेषां तु तरव्वेषां करम्भा प्रेत्य शरै च à 
प्रेस्करतरं तेष सर्व्वदा कम्म वेदिकं ॥ ८६॥ 

ARR कम्मयोगे तु सव्वाए्येतान्वशेषतः à 
at क्रमशस्तस्िस्तस्मिन्‌ क्रियाविधौ ॥ ८७॥ 
मुलाभ्युद्पिकं चेव नैःश्रेयसिकमेव च । 

प्रवृत्त च निवृत्ते च द्विविधं कम्म AR ॥ ट्ट ॥ 


३०६ ` ॥ मानवे धम्मशा ले । 


इ चामुत्र वा काम्ये प्रवृत्ते कम्म कीत्त्यते। 

निष्कान ्नानपुर्व्वे तु निवृत्तमुपदिश्वते ॥ एर ॥ 

प्रवृत्त कम्म OST देवानामेति साम्यतां । 

निवृत्त सेवमानस्तु भृतान्वत्येषि पन्न वे ॥ १०॥ 
सव्वभूतेषु चात्मान सव्वमतानि चात्मनि । 

सम पण्वन्नात्मयानी स्वारान्यमधिगच्छति ॥ ९९॥ 
ART कम्माणि परिदाय दिनोत्तमः। 
ग्रात्मज्ञाने शमे च स्वाद्रदान्याम च घलवान्‌ ॥ १२ ॥ 
तदि नन्मसाफलत्य त्राद््रास्य विरोषतः । 

पराष्येतत्‌ कृतकृत्यो दि दिनो भवति नान्यया १२ ॥ 
पितुदेवमनुष्याणां AT: सनातन à 

ग्रणव्चे चाप्रमे च वेद्णाख्मिति स्थितिः ॥ ९६ ॥ 

या वेद्वाच्छाः स्मृतौ LE: E 1 T2 

सवास्ता निष्फत्वाःप्रेत्य तमोनिष्टा हि ताः स्मताः॥ PU 
उत्यग्यतते वत्ते च घान्यतोऽन्यानि कानिचित्‌ à 
तान्यव्वाकूकालिकतथा निष्फलान्यनृतानि च ॥ ९६ ॥ 
चातुवर्ण्य बयो लोकाश्चवारश्ाश्रमाः पृथक्‌ ! 

र्त मवद्रविष्वच्च सर्व्व वेदात्‌ प्रसिध्यति ॥ १५॥ 


।॥ रद्‌ शःऽध्यययषः li ३०८ 


शब्दः स्यश्च दपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः । 

वेदादेव प्रसिध्यति प्रमूतिगुणकम्मतः ॥ ४८। 
विनर्ति सर्व्वभूतानि वेदशा सनातन । ` 
तस्मादेतत्‌ परं मन्ये यन्नतोर्‌स्य साधन ॥ ११९ ॥ 
पिनापत्ये च राव्य च द्ष्टनेत॒चमेव च | 
सव्वललोकाधियत्ये च वेदृशाख्नविदूर्कति ॥ ९००॥ 
रघा नातवलो वद्धिद्रत्यादरानपि द्रुमान्‌ । 

तधा er वेदज्ञः कम्मते दोषमात्मनः ॥ १०१॥ 
TEA TANT चत्र AT वसन्‌ । 

ERA लोके तिष्ठन AGIT कल्यत ॥ १०२ ॥ 
RAT JEAN: षरा प्रन्यिभ्वां धारिणो वराः । 
धारिभ्यो ज्ञानिनः DT ज्नानिन्धां व्यवसाधिनः ॥ १०२ ॥ 
नपो विय्या च विप्रस्य निःप्रेयसकरे घरे । 

तपसा कल्मष देति RTE ॥ १०४ ॥ 
रत्यक्तं चानुमाने च शा च विविधागमे à 

रपे सुविदितं कां धरम्मणुद्धिममीप्सता ॥ १०५॥ 
पां धम्मीयदेणं च वेदशाख्राविरोधिना , 
यस्तकेगानुसन्धत्ते स धर्म्म वेद्‌ नेतरः ॥ १०६॥ 


(ह । मानव धम्पणा खे ॥ 


GEL GG कम्म वधोदितमणेषतः। 

मानवस्यास्य शास्रस्य LATE ॥ १०८ ॥ 
ख्ननाघ्रा तेपु Las Le कथे स्वादिति चेद्रवेत्‌। 

पे शिष्टा ्रच्छणा च्रूयुः स धम्मः AMEN ॥ १०८ ॥ 
धर्म्मागाधिगतो यैस्तु वेदः ATEN à 

ते रिष्टा त्राच्छणा नयाः श्रुतिप्रत्य्तद्धेतवः ॥ १०९ + 
दशावरा वरा परिषद्‌ च घम्म परिकल्यपेत्‌ । 

SAT वापि वृत्तस्या तं धम्मं न विचात्तपेत ॥ ११०॥ ` 
RIT देनुकस्तर्की नेको धर्मपाठकः । 
त्रयश्चाश्रमिणः GS GET स्यादशावहा ॥ १११ ॥ 
ऋण्वेद्‌ AR सामवेदविदेव च | 

न्यव परिषन्जेया PATATE ॥ १९६ ॥ 

टको पि वेदविद चे व्यवस्वेद्धिनोत्तमः । 

स वित्तः पर्‌ धम्मी नाज्नानामुदितोऽवुनिः ॥ ५१३ ॥ 
ग्रत्रतानाममन्नाणां नातिमाजापनीविनां । 

HAT: समेतानां परिषच् न विग्वते ॥ ९१४ ॥ 

य वदनि तमोभूता माला धर्म्ममतदिदः à 

तत्पाप शतधा भृता ASE fer ॥ ९११ ॥ 


UE TANT || 30 


get Prier सर्व्व निःगरेयसकरं परं । 
nement विप्रः प्राप्रोति परमां गतिं ॥ ९१६॥ 
ट्व स भगवान्‌ देवो तोकानां कितकाम्यधा । 
धर्म्मस्य परमं गुच्छ ममेद्‌ सर्व्मुक्तवान्‌ ॥ ११७॥ 
सव्वमात्मनि सम्पश्येत्‌ सच्चासच्च समाद्धितः । 

सव्वं TT सम्पश्यन्‌ नाधर्मे कर्ते मनः ॥ ९१८ ॥ 
ग्रात्मेव देवताः स्वाः सर्व्वमात्मन्यवस्थित । 

ग्रात्मा हि ननयत्येषां कम्मयोगे शरीरिणां ॥ १९१ ॥ 
वे सन्निवेशयेत्‌ वेषु चेष्रनस्यर्णनेऽ निले । 

DRE GT: पर्‌ तन्नः AS TT गां च मूर्तिषु IR EUR 
मनसोन्ट दिशः TX राते विष्णु बले दे । 
AT मित्रमुत्सगे प्रनने च प्रनापतिं ॥ १२९ ॥ 
प्रणाितारं TNT । 

PART ETAT विय्यात्‌ ते पुरूष परं ॥ ९२२ ॥ 
एतमेके वदत्यपि मनुमन्ये प्रनापतिं । 

इन्द्रमकेऽपरे प्राणमपरे HET णात ॥ ९२३ ॥ 

एष सव्तराणि भूतानि पञ्चमिव्याव्य म॒र्तिमिः à 
जन्मवुद्विच्ेनित्यि संसारयति चक्रवत ॥ १२४ ॥ 


२१० LATAATAUTE li 


ट्व घः सर्व्वभूतेषु पश्चत्यात्मानमात्मना । 

त स्व्यतमतामेत्य त्रद्छाभ्येति परं पद्‌ ॥ १२५॥ 
इत्येतन्मानव शाख मृगप्रोक्त पठन्‌ दिनः । 
भवत्याचारवान्‌ नित्ये पेष्टा ma fe ॥ ९२६॥ 


[मीर 


॥ रति मानवे धर्मणा मृगुप्रोक्तायां संद्ितायां ॥ 


॥ दाद्‌ गाग्ध्यायः | 


॥ र्ति मानवे धम्मशाख समाप्त ॥ 


।॥ णुममस्तु ॥ 


क 


NOTES. 


NOTES. 


LIVRE PREMIER. 


men 


Les deux आऽ. de la Bibliothèque du Roi commencent par 
le sloca suivant, qui ne se trouve ni dans l'édition de Calcutta, 
ni dans celle de Londres , et qui est probablement de quelque 
commentateur, : 

° स्स | ES म Re PSS EN 
वम्भृवे नमस्कृत्य AU CARE । 

en es (` वल्यामि (^. 
मनुप्रणीतान्‌ विविधान्‌ धम्मान्‌ Cv LAS शाश्चतान्‌ ॥ 

Sloca 1, vers 1, a *. Le mot टका qui sgnific littérale- 
ment «ayant sa pensée dirigée vers un seul objet, » parait 
consacré , ainsi que l'a remarqué M, de Schlegel, à la con- 
templation de l'être divin. ( Voyez Journal Asiatique , [र + 
p. 23.) C'est le sens que Jôncs lui à donné. Coylloüca ex- 

-* क = एव्वान्प्राचर््तं Las १ « ॐ 
plique QT par [दृष्ता » Cest-à-dire, 
« Écartant.sa pensée des objets des sens. » — Vers 9, a. 


. (` À LEA प्रातपत्व ५ क्‌ = + . 
Suivant Coulloüca , व्व, peut signifier ici simplement 


« après l'avoir salué » (IST) 9 où bien exprimer une 
८ 


* a désigne le premier hémistiche ou pada de chaque vers, 6 le second. 


9 
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réciprocité de civilités de la part des Richis, Manou leur 


ayant adressé le premier les politesses d'usage : धद मनुना ॥ 


.0 er. e कृचेति 
व्व स्वागतातनदानादिना पतितास्तस्य धत्तां केति 
प्रतिशव्दाद्रनीषते ( Coulloûca). Jones a adopté ce dernier 
sens, je préfére le premier qui me paraît plus conforme à la 
situation , puisqu'on vient de voir que Manou était plongé 
dans une méditation profonde. 

PO न ` FE + 
81. 3, ५. 2, ४. विधानस्य विधीयते ऽनेन कम्माएयपि- 
ET इति विधान AE: ॥ (८०५०८८०. ) 


SI. 4, v. 2, b. L'édition de Calcutta et celle de Londres | 


Ca en) 


+ र HET + * 
portent HET च्छग्रता au lieu de ष्ट SIT; comme 
८ <. “~ £~ 
les deux formes sont cpalement correctes (voyez Grammaire 
Sanscrite de Bopp, § 64), j'ai préféré la dernière, mon in- 


tention étant de séparer les mots autant que possible. 

SI. 5. द गत्‌ तमोभूत तमसि स्थितं लीनमसीत्‌ 
तमःशब्देन गुणवृत्या प्रकृति LEE G तम रव तमः! 
धधा तमसि त्नाः धदाधाः AUTANT नं प्रकाश्वते एवे 
प्रकृतिलीना य्रपि भावा नावगम्यत्ते दति गुणघोगः 
प्रलयकाले INT प्रकृतौ सीनमासीदित्यधः । 
तथा च श्रुतिः । तम श्ातोत्‌ तमपा गृषठमग्र इति । प्रकृ- 
तिपि व्रद्छात्मना अ्रव्याकृतासीत्‌ । रत एव ्प्रज्ञातम- 


DU PREMIËR LIVRE. ॐ$ ` 


रत्यक्तं सकलप्रमाणश्रे्ठतया प्रत्यच्तगोचरः ANT इत्यु 
चयते तत्न भवतोत्य्रज्नात श्रलक्तणमननुमेधे SE 
ऽनेनेति लक्षणे सिद्ध तदृस्व नास्तीति HET श्रव्र- 
तव्यं तक्षपितुमशरवये तद्नीं वाचक्थूलशब्याभावात्‌ 
शब्दतो ४ AIT ॥ (Coulloüca:) 

SI. 6. ततः 2 QUE DICO GTI । = म्रव्यक्तो AT - 
एणागाचर्‌ः घोगाम्यासावसेय RFA पावत्‌ इद्‌ मद्धामू- 
चादि श्राकशादीनि मङ्ाभूतानि गरादि्णात्‌ TEA 
दीनि च व्यज्नयन्‌ ग्रव्यक्तावस्ये प्रघमे TT ततः 
FT प्रकाणघन्‌ । = तमोनुदः प्रकृतिप्रेरैकः ॥ (८) 

9. 7. HEADER ET वर्तत इत्य- 
तीनि मनः तद्रा EPA । = Qt वद्िरिन्दिया- 
TT भ्रव्यक्तो व्यक्तिरवपवः ET: = सर्व्वत 
मः सव्यमूतात्मा ॥ ((०८०८८८.) — १. 2, 2. स्‌ ट्व पण. 
Cale. हण. Lond. — स एष vs. dévan. ms. beng. 


SI. 8. Le premier vers de la bénédiction, placée en tête du 
drame de Sacountala , porte : TT मुषि तष्रव्याः « l'eau, la 
व । ॐ 
premiere des choses créées. » 

À RER ue => १. 

SL 9, v. 2. त = स्वम AT TNA 
| 9 । 
वपतधा UOTE sd | (Coulloûca.) 
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Sin, ५, १, 2. नित्ये ct वेरातति- 
ट्रचात्‌ सत्स्वभावे प्रत्यक्ाव्यगोचरलरात्‌ ग्रसत्स्वमावे 
र्व ॥ ( (०५११०८८५. ) 

SI. 14, १. ", °. श्रात्मनः परमात्मनः । = ve 1, £. 
मनसः पुत्त्र HT. ॥ (Coullodca.) 

SL 15. मात्रमिति मरूदाव्यतचं TT TA 
_ घरान्वमिदितानि अमिधास्वते -च RG LE Ge La LG 
TT सच्रनस्तमोगगायुत्तानि । विप्राणां M 
सय्णरपरसगनः'“ १ ग्राद्धकाणि शनिः करमेण वेदात्तटेन 
श्रोत्रादीनि दितीवाध्या व्यानि पच्च बुद्दिः 
चरएव्यात्‌ पच्च पावादीनि क. 1", ए 
नि च TANIA ॥ (८ ca.) 

9. 6. तेषां पणां TRE तन्मात्राणां च ये 

न्मा ATEN श्रात्ममात्रासु पणां स्वविकारेषु 
HAT मनुष्यतिव्यकस्यावरादोनि TT परमात्मा | 
निम्मितवान तच तन्मात्राणां विकारः पञ्च CAC QUE 

retrait पृथिव्यादिूतेषु MAT पार्‌ 
तिप तन्माचाद्रेकायोतननां कृवा सक्तस्य काच्यनातस्य 
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निम्माणं अरत एवामितौतमां ्रनत्तकार्व्यनि्माणेनाति- 
वाधणशास्तिनां ॥ (Coulloica.) 

SL. 17. यस्मान्मूल्तिः णरीरं तत्सम्पाद्का श्रवयवाः 
मृन्मास्तनमात्रारेकार्‌ धाः षट्‌ तस्य ब्रमणः सप्रकृति- 
कस्य LAN वच्यमागानि मतानीदियाणि च धव्तक्ता- 
नि काच्यदनाप्रयति तन्मातरम्यो भृतोत्पत्तेः TNA 
LATE । तथा च पठति प्रकतेमद्धास्ततो SENT- 
छतस्माद्रणश्च पौटशकः तस्मादपि पाटशकात्‌ TA: 
पत मृतानि तस्मात्‌ तस्व त्र्मणो वा मूर्तिः स्वमावस्तां 
तथा TANT EN लोकाः शरीरमिति 

वदति ि पटा्रवणाच्छ्र | (Coulloica.) — Ces deux vers 
sont très-cbéeurs, et je ne me flatte nullement de les éclaircir 
d'une manière satisfaisante, L'auteur semble vouloir + dans ce 
passage, donner au mot 170 (corps) un sens analogue à 
celui du mot IUT (refuge, séjour) , et les faire dériver tous 
les deux de la racine चरि (चन्‌ = HAT TE षद्‌ ). Cepen- 
dant cette racine ne peut dans aucun cas se changer en ण्‌ 


Par unc perniutation euphonique, et d’ailleurs M. Wilson 


donne pour étymologie de TK et de TU a racine TT 
M, Chézy pense que ८८ n'est pas de TT, mais de ब्र que 
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| Fauteur vent faire dériver M , les sifflantes pouvant se 
substituæles unes aux autres, et les cérébrales quelquefois 
se changer en र; du reste on trouve dans le Mänava-dharma- 
sästra plusicurs autres éjymologics qui ne sont nullement 


d'accord avec celles que donnent les grammairiens. 
5]. "8. AT णब्दादपिच्नतन्मात्रात्सनावस्वित मदधा- 

भूतान्याकाणादौति ग्राविशति AT उत्यव्य॑ते HR कम्म- 

भिः स्वक्तव्यत्तवाकारस्यावकाण्रदान कम वायोव्यद्धन 

tea तेनसः QT ST UT TROUS 
पृथिव्या धारणो TNA ET TA मन भ्रावि- 

शत्यदकाराटत्यग्बत र्त्यः । AAA: स्वाम्ये ण्रुभा- 

णुभसकल्पमुषट्‌ : वादित्रः स्ृन्मेवद्धिरिद्धियागोचरैः 

सव्वमूतवृत्‌ सव्वीत्यत्तिनिमित्त ननोतन्यणुमाण॒मकरम्भ- 

प्रभवल्रान्नगतः श्रव्ये ्रविनाणि ॥ (८०८५८८८. ) 

9. ,9. तेषां पुर्यप्रकृतीनां RE 
सप्सद्यानां पुषषादात्मनं उत्यनवात्‌ तदत्तिमराच्छवाच्च 
पुरुषाणां मद्टोनां स्वकान्यतम्प्राद्नेन वीग्यवतां च्म 
धा मत्तिमात्रा शरीएसम्पाद्कनमागास्ताम्य इद्‌ नगत्‌ 
नश्च सम्भवत्यन्रात्‌ घत्‌ कार्ये तद्‌ विनाशि स्वकारणे 
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तीयते कारणं तु का्पिच्तया स्थिरं परमकारणं तु ब्र 
नित्यमुपासनोषे उत्येतदशयपितुमयमनुवाद्‌ः ॥ (००८८८. 

9. *० तत्राग्ाग्यस्याकाशादगुणे शब्दादिकं वाप्रादिः 
ध: पर्‌ः प्राप्रोति । टृतदेव स्यष्टयति यो घ रति येषां 
मध्ये घो घो पावतां पूरणो पावतिघः स्त स दितीयादि 
दितीयो दिगुणः JT इत्येवमादिरमन्वादिमि 
स्मृतः । टतनेतद्र्तं भवति श्राकाशस्य शब्दो गणः वाचो 
्दुस्पणा तनः शब्दस्पगदयापि अरां शब्दस्यर्णध्रय- 
रसाः भूमः गल्द्स्पणत्रपरसगन्धाः ॥ (Coulloica.) 

SI. 26, » ° rer: METTRE 
TASER: OT पातितवान्‌ श्राद्विरद्धणात्‌ 
कामक्रधर्‌ागदषलुत्‌पिपापाशोकमीद्ादिमिः ॥ (Cou) 

9. 27. Ta पञ्चानां मद्धामूतानां घाः JET 
पचतनमात्रदपा विनाशिन्यः प्चमद्ानूतद्रपतया विपरि 
णामिन्यः तामिः सर उतत वद्यमाण चेद्‌ सव्व- 
TI ॥ (८०११०८०८. ) 

SL. 29. FE कम्म FER करिमारणादिकं अदि 

CUT: मृड दूवाप्रधानं विप्राद्‌ करूर लत्रियादेः धम्मी 
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यया त्रङचायादेः MUR: श्रधम्मी वधा तस्यैव 
मांसनेयुनसेवादिः । ऋतं सत्ये तच प्रायेण देवानां चन्‌- 
तमसत्ये तदपि प्रापण मनुष्याणां ॥ (८०५०५५८०. 

| SI. (०, ५.२, a. काराः कृमिभ्वः EE GI स्य्रूत्ताः ॥ <.) 
` ऽ. 4२, ५.५, ०. DATA घस्य नततोवादएरे कम्म तद्‌- 

APT तस्य देवमनुप्यतिर्मगादिमोनप्रल्यादने ॥ (८७५) 


Jones traduit : « with separate actions alloted to each. » (€ 
nest pas exactement le sers. | 
| CR ~~ जद 
SL. 4, ve 1,8. दुक्‌ संतारे प्रत्वाचार््येः कथिते ॥ (कः 
-- ४. %, ¢. क्रमयोभ य न्मनि Jones tradut : « together 
with their order in respeet to birth. » Cette traduction est 
peu claire et peut-être inexacte. L'auteur veut parler ici de 
J'état par lequel les êtres doivent passer ‘avant de naître; 
ainsi le$ quadrupèdes et les hommes sortent d'une matrice; 
1८5 oiseaux d'un œuf, etc. L'explication que le commentateur 


donne du sloca suivant me parait mettre la chose hors de 
dome, la ०५: नायुगनीवरणचम्म ततर मनुष्वाद्यः प्रा 
टरभवति प्रमुक्ता ताते एषामेव भन्मक्रमः प्रागुक्तो 
1434 ¦ 1 (Coulloüca. ) 

51. 44, v.2, ९ स्प्रतनानि कुकत्वासादोनि ग्रौद्कानि 
णवादौनि ॥ (Coulloûca.) 
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81. 45, v. ». उष्मतञ्च TROT NA श्रन्यत्‌ EU- 
Rat पु्तिकापिपीलिकादि जाघते ॥ (८०८०८८०. 

81. 50, ४, a, 6. नित्य षततपापिमि ४, Calc. ६०, Lond, 


wss. Ces deux mots sont obscurs : il me semble qu'ils expri= | 
दधः 7. à 

ment l'idée d’un monde qui se renouvelle sans cesse, qui est 

composé d'êtres se succédant les ugs aux autres sans inter- 


ruption. Jones prenant pour guide le commentaire (Ha 
विनश्रर ) traduit : «a world always ending to decay. : 
M. de Schlegel propose de lire : (LP) ४ नित्य पतत 
प८घान. 

9.5१, ५. °. ग्रात्मनि MÉRITE HT कृत- 
वान्‌ । सृटटिकात्ं प्रलग्रकासेन नाशयन्‌ ॥ ( ८०८००८८.) 

8.53, ५.५, ४. मनः सर््वेन्धियतद्धितं वृत्तिरिति 
भूवति ॥ (८०५०८०८. ) 

51. 54. TT नित्यक्नानानन्दस्वद्रपे परमात्मनि न 
मप्रापस्तथापि नीवधम्मी ०पमुपच्यति ॥ (८०५८१०८८०.). 

SL 55, ५. » à तमो VI: 1०८०२ ९! celle de l'édi- 
tion de Calcutta, de celle de Londres et des wss. N° IF, ए, 


VI » शा * et XII. Le ms. de Bombay et celui de M Wilkins 
portent तमो पद 


* Tous les क35, , autres que le Ne XI et N° XII, sont citét d’après M. Haughlon. 
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७४८6, v. 2,8. विमुखति AQU ॥ (८००८८. ) 


SI. 59, v. 2, ०. VOA ४धीतवान्‌ ॥ (Coulloion.y— 
2, D At [ल्ल N° 11, +. Calc. ई. Lond 


सव्वमेवावित्ते ५. 


31. 63, ५.१, ९. इदू स्थावरूनङ्ममत्याख पालित- 
वृन्त ॥ ( (०१०८८. ) 

SL. 64, v. 2, 2. td: ४१. Calc. &9. Lond. N°“ IL, V, 
VIT et शा. — ATAAT ms. de Bombay et ms. de M. | 

: वरिंशन्मद्भान * क ग्रदोराच + 8 ८ 
५५७. -- तावत्‌ PARENT श्रद्धोरात्र कालं ति- 
म्यात्‌ ॥ (Coulloûca. ) 

$. 66, ».,,९. मानुषाणां मासतः TUE 
AT: ॥ (Coulloüca.) 

9. 69. = AT चेवे दव्विमानेन ÉTAT 
कृतात्‌ ॥ (Coulloica.) 

SL. 29. = जगि वप्द्लाणि ART तस्व ANT 
वषरर्तानि सन्ध्या सन्ध्यांशश्च । टव à वषमे दाप्‌ 
तस्य à वपशते सन्ध्या सन्ध्यांशश्च । टव AU कति 
CHARTE सन्ध्या HUIT ॥ ( Coullodca. 
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ऽ. 74. सं त्र्या तस्य JET EE 
समाप्तौ प्रतिवुडो भवति Mean स्वीये मनो सृनति 
म्तीकादिनियसुष्टये नियुक्ती न तु तयति तस्य मद्ाध्र- 
तपानतरं जातवात्‌ EEE HAT ANT 
RATE 1 अधवा मनःशब्दो ऽप TETAN 
ZA ॥ (८००००. ) | | 
9. 25. मनो मान्‌ पुष्टिं करोति परमात्मनः 4Z- 
Pen DAT तस्मादाकाशमुत्पग्यते तच्च JTE 
नुमारादद्धेकारतत्मानक्रमेणाकाणस्व शब्द्‌ गुण वि- 
EL D IC | ¦ It ( ८०८१०८८. ) | 
5. 26, v. 2, ०. प्राकाणात्‌ तु क्किरूननकात्‌ ॥ (Cou) 
SI. 79) v.2, a. तदेकसप्रतिगुणित | (Coulloñca. ) 


SI. 81, v. 2, b. मनुष्यान्‌ प्रतिवर्तते N° H, ६०. Calc. 
५.1.०१. — मनुष्यान्‌ उपवर्तते ss. Peut-être faut-il lire: 
प्रति वर्तते ००० AAA ? Coulloëca explique ainsi 
ce vers : तधा न MTETIRANT धनविन्चदेरागम SA 
तति्मनुष्यान्‌ प्रति AR ॥ ( ८०८५०८०.) 


9. 8°. HET ANRT ग्रागमात्‌ अधर्मेण 
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धनविग्पदिर्मनात्‌ । = धमी पागादिः यथाक्रमं प्रतिघ 
धाद्‌ पाद्‌ HA: दीनः कृतः । तधा धनविम्का 
Fe ऽपि यो धर्मः प्रचरति सी «पि सत्यचौष्याक्षम- 
मिः प्रति HT पादशो RATE IT 4 (Coutloñca.) 


51. 84, ४. °, 8. ETAT शापानुप्रद्ृन्तमवादिप्र- 
भावाः 1 (८००८८८५. ) 

SI. 88--91. Voyez le Phagavad-gita, lect. ष्णा , sl. 43 
et 44. 

51. 89, v. 2, . माप्त ८. Calc. ४०. Loud. N° IE 
Les autres ms. donnent HATGU . 


91. 94. Jones traduit : ^ Him , the Being, who exists of 
himself, produced in the beginning from his own mouth, 
1118६, having performed hely rites, be might present clarified 
butter to the Gods, etc. » Cette version ne me paraît pas ôf- 
frir le véritablé sens. AQTATAT se rapporte à l'être exis- 
tant par lui-même, et non au Brähmane. Nous avons vu dans 
le 9. 33 et dans le sl. 34 Viräd) ct Manou ne procéder à la . 
création qu'après s'être livrés aux austérités ; la même cir- 
constance 86 trouve au sl. {1. La pratique des austérités 
semble donc être le prélude de toute création ; en outre pour 
donner à la phrase le sens“ädopté par Jones il faudrait, je 


crois, torturer €trangement une conStructfon très-naturelle 
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ऽ. 97, v. 2 ४. कृतन्रुडयः कृत कर्तकं त्राणेन मये- 
दमित GLS तधा ॥ (Raghavdnanda. ) 


5. 98, v. 3, 8. मोक्ता HT ॥ (८००४८. ) 


Si. 99, ,. °, 2. पृथिव्यां श्रधि SIN मवति 7 
रत्य: ॥ (Coulloûca. ) 


SI. 100, $. 1 प्वमिव TI À तु | -> %. 2, TT 
CIE PE ॥ (Coulloica.) 


SI. 102, v. 1, b णवाणामनुपल्वण ép. Calc. én. Lond 
प्राणा चुघ SAIT: ms. dévan. ms. benr 


SI. 103, v. 2,6. AT ATEN ॥ ( (०५११०४८९. ) 


SI. 105, $. 1, a वनात (त्तिः ; Jones traduit : ^ He con- 
fers purity on his livin family. » Ce n’est pas tout-a-fait le 
sens du mot TA, qui dans cet ouvrage signifie en général 
une réunion de personnes conviées à un repas funéraire 
(sräddha). Le commentaire de Goulloüca porte : निविष्र- 
TS पवित्रौकरोति (Poyez aussi Livre NI, sl. 184) 
~ *. °, 2. वशभरवांश्च AA प्रान्‌ पित्रादीन्‌ AA 
पुत्रादीन्‌ ॥ (८०५०८०५.) 


SI. 106, v. 2, 4. प्षघुश्यं ६०, Calc. ह, Lond. N° 1, — 
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Les autres-wss. donnent पतत . — v. 2, 5. निःप्रेधत ÉD. 
Calc. #v. Lond. पतन ता प, VI, VII, त. — NT vs. 
de Bombay, ms. de M. Wilkins, N° XI. 
ॐ (अ a TE 
31. 108, ५. ५, 2. "अ्रात्मद्धितेच्छः सव्वस्यात्मास्तीति 
. + ~ | 
ग्रात्मणब्देन श्रात्मद्धितेच्छा AE ॥ ( Coulloüce. ) 
31. 111, ४.2, 0. स्नान गुस्कुलानिवर्तमानस्व पतष्ा-. 
TNT ! It (Coulloûca.) | 
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LIVRE DEUXIÈME. 


me 


su. FR OR: सदिधीम्मिके RAT 
षितो STATE ज्ञात TT प्रेघःसाधनममि- 
मत्‌ ॥ ( (०५१०५८८. ) 

51. ०, va, ० फलामिलाषणोलव पुरषस करामात्म- 
ता ॥ (८०५०४८८. ) 

51. 3, ४. २, ०. DAT ANT LPS फल साध्यत 
रति AS LE Le LL नुदि : hein (Coulloica). 
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as न्रेच्छा निषिध्यते किन्तु शाखोक्तकर्म्मतु 

सम्यग्‌ वृत्तिर्विधीयते बन्धद्धेतुफलानिलषे विना 1 

खलीपकम्मणामनुष्टान तेषु HART: सम्यग्‌ वर्तमानो 

SRI TU ET गच्छति मोक्षे प्रा- 

Me: TA स््ेशरचादिन्ञापि सोके प्व्वान्‌ 
ग्रमिलिषितान्‌ प्राप्रोति ॥ (Coulloica.) 





9. 6, v.», 8. श्रात्मतुष्टिश्र वरेकल्यिकपदाथविषष 
धम्मे प्रमाप ( ०५१०४८८ ), Jones traduit : « and + in cases 
quite indifferent , self-satisfaction. » Il me semble que ce n’est 
pas exactement le sens , et que ce passage signifie que la sa- 
tisfaction de l'ame peut servir d'autorité dans les cas où ly 
a incertitude. Jones aurait dù se rappeler ce charmant qua- 


train de Sacountali (acte premier, p. 14) 
HAUT ATEN 
TEEN मे मनः। 
सतां हि सन्दे द्पदेषु वस्तुषु 
प्रमाणमत्तः कर्‌णप्रवत्तयः। 
५ Mon esprit incline vers elle avec tant de violence, qu'il 


est impossible qu'elle ne puisse devenir mon épouse! — D’ 


Îeurs, dans les choses sujettes au doute, l’ 


ail- 
événement est tou- 
1०5 favorable aux pressentinfèns du sage. » 

(Tradyction de M, Chézv ) 
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७. 7, v.2, 8. स्मात्‌ सत्नज्ञो SET मतुः ॥ (Coud.) 


SI. 8, ४. 1, a. तच्च ITA ॥ (Coulloïca. ) 


9. 10, ५. १. ते उमे प्रतिकूलतकेन विचार्‌ितव्ये 


यतस्ताप्ां निःशेषेण धम्नी वमौ प्रकाशतां गतः ॥ 
(०५११०४८९. ) 


51. २4, ४.२,०. यत्र पुनः AAA देयं पस्पविः 
ह्टाधप्रतिपादन ( (०५१०४८९. ) 

5. 5, ५. १. OX दृष्टात्मा । DATA: 
कालः समधाध्युषितशब्द्‌ न उच्यते ॥ (८०५१०५००. ) 


91. 16. गरभधानादिर्तयेष्िपवरतो JET वस्य मवेर्‌ः 
नुष्टानकलाप उक्तो ART: à तस्यास्मिन्‌ मान 
RATE ऽध्यवने श्रवणो ऽधिकारः A चन्यस्य 
कस्यचिच्छट्राद्‌ ¦ ॥ (८०५१०८०. ) 

७. 28, ४. ०, ०. सात्तरातनानां । त्तरः सकरनातिः 
तत्सद्धितानां । (11210740. ) 

9. ०३,४.१. JET ERA न यज्ञा त्वयः ॥ (८) 
Saez ve. वनिकं । प्रतिषिढनेघुनसेकल्यादिना वैषु- 


ए DEUMIÈME LIVRE. Lui 
MORTE । मर्भिकिं । म्रणुचिमातृगर्मवासनन मा- 
| TRES स ॥ (Räghavänanda.) 





9. 98. वेदाध्ययनेन व्रतिमधुमांसवननादिनियमेरहेमिः 
सावित्रचरृद्धोमादिनिः RAM च 
व्रतेन । प्राधान्यादस्य पृथगुपन्यासः ' रत्य ब्रद्धयचय्या- 
व्रह्याघां देवर्षिपितर्तणदपया गृद्धेस्यावस्यायां पुनो- 
त्यादनेन मद्धायततेः Jabber: à TETE 
ष्टोमादिमिः MENT त्रद्छप्राप्रियीग्यं तनुः तन्ववच्छ्नि 
म्रात्मा क्रियते ॥ (८०५०८०८. ) 
SL. 29, v. 1, a. नानिच्छद्नात्‌ प्राक्‌ ॥ (८०८०८८०.) 


5. 3o, *. :. AA QU ST वाद्धनि HET 
शिशानामधेवं स्वयमतसम्भवे कारयेत्‌ ॥ (८५८०८८०. ) 

5. 3०. रदानीमुपपद्निवमाघमाद् ॥ (८०८०५००. 

5. 34, ». °. चतुरे मासे बात्तस्व DIT निष्क्र- 
मणे ETAT कार्ये ॥ (८००८८०.) 


5. 37. Ja) बालस्य कामना न सम्मवति तथापि 


AT तद्रतफलकामना तस्मिन्तुपच्चग्यते ॥ (८०.) 
42 
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(SL 38, v. 1. पांरशषवष्रपयत्ते त्राद्प्मणस्य AT 
वचनमुधनयन नातिक्रातकालं भवति ॥ (Coullotca. ) 


CSL 39, °. 9, a. प्तावित्रोपतिता SAUNA: ॥ 
( Coulloûca. ) 


Si. 4o. Ce sloca, tel que le donnent l'édition de Calcutta 
12 de Londres, offre deux négations (नति TS 
1.49 


Est-ce pour donner plus de force à la phrase ou la lecon est- 


elle défectueuse, et faut-il Lire avec Coulloüca dans son com- 


La 


न्न EN 


mentaire टर्‌ au licu de तर्‌ ? Cest ce que |€ n'ose dé- 
| | 
cider, M. Haughton n'indique aucune variante. Ce sloca par 
malheur manque dans le ms. dévanäpari ; le ms. bengali re 
? LA न द्‌ 
donne qu'une seule des deux négations , la première, et porte 


TRE au lieu de न चरेद - — v.2. यध्याघनकन्यादा- 
AT संवन्धान्‌ व्राद्यणो नानुतिष्टेत्‌ ॥ (Coulloica.) 


51. {1. कृलमुररृक्ागचम्माणि ANR उत्तरौ 
पाणि वीरन्‌ । = तथा णणन्नुमामेपलोनभवान्यधोव- 
सनानि त्राच्छणादधः क्रमेण पददिधीर्‌त््‌ ॥ (८०५०००९. ) 


SI. 43, v.r, a. मुन्नाखलमि । = v.2. किन्तु सर्व्व 
RTS विकल्यः ग्रन्थिमेदश्चाव मुष्यामुव्यपित्ता- 
सम्भवाद्रदीतव्य ¦; ॥ ( Coullotca. ) 
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SL. 44, v.2, b. सौपिकं 0. Calc. ०. Lond. पा, — 
सविक vs. de M. Wilkins, N° V, VE, VII, XI et XII. 
£~. 


SL. 48, v. 1, à. प्रादित्यामिमुषं स्थिता ॥ (८०१०४८८. ) 


81. 49. AU भवति Prat RATE 
rat घाचन्‌ वाक्चमुच्चारयेत्‌ । स्त्रियो Prat भवति 
हीति मवन्मध्वं वेष्यो मित्ता ददि ` भवतीति मव- 
ZA ॥ (८०५१०८००. ) 


5. 5०. BON GT AT भुतो ATEN: 
À € 2 DE GEL ER पणस हितं दक्तिगामुवः । 
प्रिघमिच्छन्‌ प्रत्यन्ुलः ऋत सत्यं तत्पलमिच्छ्न्‌ उद्‌- 
मुखो भुज्ञीत ॥ (Coulloica.) 


81.53. द्वि भ्राचम्वात्न AT समाद्ितो ऽनन्यम- 
नाः मनुत चाचमेत्‌ सम्यम्‌ ARTE । = नलेन EN 
नोन्द्रियापि पर्‌ दिटणि च स्ृणेत्‌ तानि च रिर्‌ःस्या- 
नि.प्राणचन्तुः श्रोत्रादीनि ॥ (८५८२०८८०.) 


SL 54, v.2, ४. प्रतिनन्देत्‌ नित्यमस्माकमेतद्स्विति 
समिधा वन्दनं प्रतिनन्द्ने ॥ (८०८२०८०८.) 


3ॐ __ NOTES 


Si, 56, v.r, 8. दिवाता्येमोननयोश्च मध्ये न ET ॥ 
( ००८८८. ) — v. 2, b. Coulloûca et Râghavänanda ne 
donnent ici aucun éclaircissement sur Îe mot उच्छ्र ) 70818 
cet hémistiche se trouve répété plus loin ( Livre IV, sl. 75), 


et Râghavänanda donne à cet endroit l'explication suivante : 
उच्छिष्टः कृतमौन्ननो ४नाचातः ५ 

SI. 57, vi, ?. DENT च स्वरगरेलुागादिविरो- 
पिला ॥ ( Coulloüca. ) 

51. 58, ४.४, ०. काविति । काः प्रतापतिः EC । बेद्‌- 
शिकं चदशा देवास्तेषां रद्‌ ॥ (Raghavdnanda. ) 


51. 59. गुषटमूत्तस्वाधोमागे त्राद्छे कनिष्ठांगुलिमूले 
काये farm देवे श्रगुष्प्देशिन्योमध्ये पिये 
GAL | मन्वाद्य श्राद्धः ॥ (Coulloica. ) 

A. 6०. JET METRE पिवेत्‌ 
Au diet वारघ्ये रगुष्टमूलेन समु- 
त्वात्‌ । = श्रात्मान EU णिर्राद्विरेव प्यृणेत्‌ " 
( ८०१०४००.) 


51. 61, ५. ५, ४. प्रास्य SAUT वा ॥ (८००८८०.) 
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अ. 62,v.2,8. AT tent AR: 
प्रतो भवति ॥ ( (००६2. ) 


ऽ. 63. at QUE वामस्कन्धस्थिते दल्तिण- 
प्कन्धावलम्बे घसत वसवे वा उपवोती दिनः कश्चते 
वामपाणावुदुते दत्तिणस्कन्धस्थिते वामस्कन्धावलम्चे 
प्राचीनावीती भणयते सव्ये प्राचीन श्रावीतोति कन्यो- 
STATE ॥ (८०८०८००. ) 


SI. 64, ४. 2, b. ्रन्यानि स्वस्वगष्छोक्तमत्ेगृही- 
यात्‌ ॥ (८०८८०००. ) 


SI. 65, भ. 1, a. Il m'est impossible de déterminer ici 


, Ps 
d'une manière exacte le sens du mot ÆTIT A; le commen- 


taire ne donne point de détails : कणाताष्यो ITA 
सेस्कार्‌ः = ग्मषोटणे वर्षे ME = AA: 
(Coulloûca). Suivant M. Wilson ( Dict. sansc., p.220) le ke- 
snta est le devoir de donner l'auméne, de faire des pré- 
sens, @{0. explication qui diffère entièrement du sens adopté 
par Jones qui traduit : « The ceremony of césdnta, or cut- 
ting off the hair. » M. Wilson ne compte point le késénta au 
nombre des sacremens, dans l'énumération très-complète, 
qu’il en donne, au mot sanscéra ( Dict. sansc., p. 937). 
Le mot केणान्त signifie ordinairement chevelure. 
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9. 66, v. 1. इयमावृद्य ातकम्मादिक्रियाकत्नाघः ५ 
( (०५०८८. ) | 


5: 67. विवाद्विधिरेव Emi वेदिकः सत्कारः 
उयनयनाष्वो मन्वादिनि : स्मृतः पतितेवेव ER 
वाघतो वेदाध्ययनदपः। मृद्धकृत्यमेव सावप्रातः समिदो- 
amie तस्माद्‌ विवाददेर्पनघनस्याने विः 
धानाटरपनवयनदि निवृत्तिरिति ॥ (८५५१०८०). — Jones me 


parait avoir mal compris ce sloca, voici sa traduction : «The 
nuptial ccremony 18 considered as the complete institution of 
women, ordained for them in the (तद्वु, together with re- 
verence 10 their -husbands, dwelling first in their father’s 
family, the business of the house, and attention to sacred 
fire. » D'après le commentaire il me semble que le sens de 
ce sloca est que la cérémonie du mariage, 1८ zèle à servir 
leur époux, les affaires domestiques tiennent lieu aux femmes 
du sacrement de l'investiture du cordon, du séjour dans [४ 


maison du gourou, ct de l'entretien du fcu. 
कः । न 
SL. 7०, v. 2, ४. परात्तचवद्चः कृतान्द्रयप्तषमः ॥ (८०५४. ) 


Si. jo, ४. °. सव्येन पाणिना सव्यः पादो दत्तिणेन 
पाणिना दत्तिणः पादः गुरोः ETS: ॥ (८०५०८००. ) 
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SL 74. FEU: 26. dév. ४५. beng, — L'édition de Cal- 
cutta et celle de Londres portent à tort AT: ; le com- 
mentaire ne laisse aucun doute : व्रणो वेदृस्याध्ययना- 
CA अ्रध्वयनसमाप्रौ चकार कुव्यात्‌ यस्मात्‌ पूर्व्व 
TR न कृतस्तत्‌ स्रवति शनैः एनेर्मए्यति घस्च 
परस्तान्न कृतस्तन्िशीष्यति ्रवस्थितिमेव न लभते ॥ 
(८०८०८८०). — v. 2, €. FAT ५. 1.0०१.५७9, — 
विशी्यति 20. Cale. पगा (Foyez la note de M. Haughton 
à ce sujet, p. 329 ). 

5. 25. MARI प्रागय्ान्‌ ट्मीन्‌ भ्र्याीनः 
पवित्रैः केः ça: DT: à = TEA 
He: TR: प्रयतः = AUTANT 
मर्दति ॥ ( ८०५०५५०.) 


SI. 76, ५». भूर्भुवः स्वरिति TI च क्रमेणा 
~ Grec त्‌ SATA ॥ ( Coullotca. ) 


9. 8, v.2, 8. AT परूत्रदछ्यणः मुषे AIT: à 
ati प्रधानमूत AT ॥ ( Räghavänanda. ) 


9. 82, v.2, 6. वाघुमूतो AURA कामचार नायते 
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व बक तदेवास्य aff खमूर्तिमान्‌ भवति शते- 
रस्यापि नात्‌ TA a Le C7 (| ।॥ (Coulloñca.Ÿ 


. 84. at RAT रोमयागादिद्रपाः, क्रिया 
ana: फलतश्च विनप्यति Aa तु प्रणवद्पम 
चत्व HAT ॥ (Coulloûca). — V.2, 4 CE 


mss. — L'édition de Calcutta porte ACT leçon पण 
M. Haughton a conservée dans son texte tout en la regag- 
dant comme suspecte, et en fesant observer que la leçon des 
mss. N°, HE, V, Viet VIT qui donnent प्रत्तर्‌ était pro- 
babtement préférable. Le mot 3 CT de l'édition de Cal- 
cutta est évidemment fautif, et n’ofkre point de sens satisfai- 
sant ; aussi n'ai-je point hésité à y substituer dat d'apres 
les mss. de la Bibliothèque du Roi, qui se trouvent d'accord 
avec ceux de M. Ilaughton. Le ms. de Bombay porte Fa, 
et M. Haughton remarque que cette lecon paraît être cellé 


de Coulloüca. 
1.85, ०.२, ५. ART दपौर्षमासादिः ॥ (Cou. ) 
SL 95, ४. 1. तदौर्विप्पत्तक : श्रेषान्‌ ॥ (८०. ) 


81. 96, $. 2; 4. विषयेषु प्रसक्तानि ॥ ( (०८१०४८८. ) 


SI. 1 01 , v. 2, b. M. de Schlegel , dans les remarques 
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critiques sur le texte de l'édition de Calcutta, adressées à 
M. Haughtou avant la publication de sa nouvelle édition, 
ग्र्विभावनात 


avait proposé de lire AIT HE 
सम्यम्‌ अत्ताचेमावनात, attendu que la fin du second vers 


doit répondre à la fin du premier, que dans l’un et l’autre 






au lieu de 


cas l'ablatif doit être gouwerné par la préposition AT , ét 


que la permutation‘euphonique de AT ६५ . Cette 
] tation ‘euphonique de AT et अ fait ett 
correction judicieuse est parfaitement conforme aux régles 
&e la grammaire, et M. Haughton a trouvé, dans les 1088, 
N°, VI et VII, la lecon, que M. de Schlegel avait pro- 
La , 9 £ $ सि à 
posée par conjecture ; cependant d'aprés l'autorité des autres 
ss. , ct dans l'idée que la préposition ÆTTJ% pouvait gou- 
(भष ¢ 
verner l'ablatif, il n’a pas jugé à .propos de changer le texte 
2 Pt J ण“ ^ 1 I 6 X 
de l’édition de Calcutta, ct j'ai suivi son exemple, mes deux 
ss. donnant également cette lecou. Aujourd’hui je regrette 
de ne pas avoir adopté la leçon de M. de Schlegel, qui est 
donnée par trois mss., et qui mérite évidemment la préfé- 
rence. Dans les observations sur mon édition que ce savant 
professeur a bien voulu m'adresser , il resarde comme inad- 
missible le pouvoir attribué par M. Elaughion à la prépo- 


510 AIR de gouverner l’ablatif; en effet SL? C1 ¦ 





-Sigÿhifie que bien, à propos, d'une manière-convenable. 1 


faut, en conséquence, rectifier cet hémistiche et lire : सम्य 


भलविभावनात्‌. 
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SL. 102. टतचाज्नानादिकतपापविषये ॥ (८०५०५. ) 


SL. ०८. SN बद्वेदाध्ययनारक्तौ पावि 
त्रद्छत्तरपमास्थित , ॥ ( ८०५१०८० 1) 


31. 105. वेदोधकरणे As शिन्तादौ नैत्यके नित्या- 
नुेये च स्वाध्वायि त्र्यक्षरे दोममचेषु चानध्वाया- 


+ 


द्रो नास्ति NW ( (०८१०८५८५. ) 


SI. 106, ४. 2. Ce vers cst très-difficile , et si l’interprés 
tation du savant traducteur anglais me parait laisser quelque 
chose à désirer, la mienne n’est peut-être pas plus sa- 
tisfaisante ; Jones traduit : « and the oblation to fire accor- 
ding to the Véda, produces good fruit, though accompanied 
with the texte vashat, which on other occasions must be in- 
termitted on certain days. » Ce passage ne signifierait-il pas 
plutôt : « Le sacrifice ou le texte saint sert d'offrande , pro- 
duit de bons fruits, même lorsqu'il est offert dans un moment 


où la lecture des livres sacrés est suspendue. » — त्रद्छेवा- | 
इति््रव्छातिर्दविस्तस्याङ़ते अ्रनध्यायाध्ययनमध्ययन- 
उपमनध्यायवषट्कृतमपि JUAN भवति ॥ (८०८) 


अ. 107, v.2. तस्येव स्वाध्यायो नपयत्तः स्षीरादीनि 
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ace initie fe प्रीणाति ते च प्रीताः 
सर्व्वकामिनपयज्नकारिणस्त्वयन्तीत्यर्षः ॥ (८०८०००८०. ) 


SI. 108, »., °. सायेप्रातः समिदधोम कात्‌ ॥ (८०य.) 
ॐ. 112, ».२,४. परिविष्य वाध्ययनानुद्रपा ॥ (८०८) 


SI. 129, v. 5. त्तौकिकम्धशाखरादित्नाने वेदिकं वेदा्- 
AT म्राध्याल्मिकं TANT ॥ (Coulloüca.) 


51. 119, ऽ. 2. शय्या च त्रासन च AIN = तस्मिन्‌, 
प्रेयसा विन्या्धिकेन गुरूणा चाध्याचर्ति साधारण्येन 
स्वीकृते च तत्कालमपिं नासीत ॥ (८०५२०५००. ) 


SL. 120, v.1, a. प्राणा CEA उत्क्रामति Ref 
निर्गत्तुमिच्छति ॥ ( (०५१०८८८. ) 
9. 122, v.1,a. ग्रमिवादये रति TETE ॥ 


( Coulloüca. ) 

9..°3. नामधेषस्योच्चारितस्य सतो पे केचिदमिवा 
याः. सस्कृतानमित्ततयामिवादनममिवादार्धे न तानत्ति 
तान प्रत्यभिवादे ऽप्वतमर्धवात्‌ प्राप्न रत्यमिवा्यंश- 


3६० NOTES 


et serrer ५मिवादंये safe त्रूधात्‌ 
LE LI ¦ सव्तरस्तथेवं SU ॥ (९०५०६८८. ) 





8. ०4, *..२. भो इत्यस्य घौ मावः तत्ता पतो SP 
IT स्वद्रपमाव अषिनिः स्मृतः तस्मादेवमनि- 
वादनवाक्वमभिवाद्पे श॒मणम्माद्मस्मि भोः ॥ (८०५) 

91. :%5. ,. \. fort, कृते प्रत्यमिवाद्यित्रा अ्रनि- 


[ ऋषि 
[वप्रादद्‌रवष्मानु 


वादको विप्राद्रिवचुष्मान्‌ मव सौन्ेति वाच्यः ॥ (८०५. 


. Si. 129, v. 2, ८... Lisez AT et non AUTE , et faites 
la même corrcetion dans le second vers du sloca suivant. 

51. 131, v.2, ०. DATA NAT: 
(a Las C7 LE h ( Coulon ८४. ) 


9.13, ver. उपपप्राच्छा पादयोर्‌ निवाव्या à = ५. ». 
TT: da, ET: सम्बन्धिनो Aa: 
AAA तपां पल्य: पुन्‌ विप्रोप्य प्रवासात्‌ प्रत्या- 
गतेनेवानिवाव्याः न तु प्रत्यद्धेनियम ¦ ॥. (८०५८०८०. ) 


51. 734, v. 1. एृकयुरवासिनां कच्यमाषविण्वादिगुण- 
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Ra एकस्य दणमिरद्र्व्ये्टल्े सत्यपि MEN 
स्थित ॥ (Coulloicg.) 


si. 139, ४. °, 8. ENTER टव LONG मान्यः ॥ 
( ८०८८१०८८, ) 


SL. 4०, v.2, ०. कल्पो TT रृदधस्यमुधनिषत्‌ ॥ 
( Coulloüca. ) 


¢ (~. + + म्माणि r- 

51. "49, ver, a. गभाधानादीनि सस्कारक पि- 
तुरुपदिष्टानि ॥ (८५१०८८०. ) 

SL. 146, ४.०, à HOTTE 
सत्कार ॥ { (०५1१०८८. )} 

SL. 47, ४.२, ०. AT तत्‌ तस्य प््रादिसाधा- 
रण | ( (०५1०८. ) | 

Si. 161. पितृन्‌ OT पितुव्यतत्युत्रादोन्‌ = तान्‌ 
लानेन TT छिष्वान्‌ HOT ॥ (८०८०४८८. ) 
à | त्निवर्षेः = मद्र भवति ॥ 


(.Coulloüca. ) 


SI. 158, ४. 2. तघा TT «प्यनधीपानी तिष्फलः 
TERMS TRUE: ॥ (८०५१०८८८. ) 





EI NOTES 

51. 161, v.2. तधा AU वाचा चास्य परो SA 
तां eut NME न 
वदेत्‌ ॥॥ ( ८०८१०८८८. ) 

SL. 64, ४.२, ०. HAT क्रमकयितोपापेन नातकम्मा- 
दिना उपनयनयष्यतेन। — ४. ०, £. वेद्ग्रणा्े तपः ॥ 
( (०८१०५८८. ) 

SL. 65, * ° समग्रवेदा मन्नत्राच्छणात्मकसोपनि- 
ET Ÿ पाध्येतव्य * ॥ (Coulloûca. } 


Si. 167. स द्वित श्रानवापरेभ्ध टव AU 
सवदे रव्यापकमेव प्रकृष्टतम तपस्तप्यते ॥ ( Coulloñca. 


ह मौ EE CC ne x । a 
SI. 169, v. 1, à. EE par licence poétique, au 
lieu de REC CDI , à cause du mètre qui exige une brève 
à cette place { Voyez Théorie du Sloea, par M. Chézy, p. 9). 
Coulloûca en fait la remarque. =— v. 2, a. ततीषं तघोति- 


PMR TANT ॥ ( ८०८२०८८०.) 
SL. 177, v.2, 6. Méme observation que pour le sloca 769. 


91. 176; v. 2, ®. L'édition de Calcutta et les deux mss. 


de 18 Bibliothèque du Roi donnent समिराधान + L'édition 
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| de Londres porte, sans doute par erreur, समिधादान Le 
commentaire explique मिदाधान par साय प्रातश्च समि- 
at 

91. 181, v.2, ४. पुनमामेविद्धिये इत्येतां च वार्‌- 
TI पठेत्‌ ॥ (८०५००००. ) 


+ 


9. 83, v.2, a घावद्धानि fe: प्रयो्ननानि 
तावराचाप्यार्थे CTI (Coullouca). Le texte de l'édition 
de Calcutta porte पावदाधानि et cette faute s'est glissée 


dans l'édition de Londres. 


91. 189. ART कर्मणि देवतोदेशेनाभ्यर्थितो 
रचा व्रतवदिति व्रतविरुढमधुमांसादिवन्तितमेक- 
TA पथेप्सिते मुन्नी । 47 nat 
भवति तदा षिर्यतिः सम्यग्दूनसम्यत्रवात्‌ त रव 

ACTES 


मधुमांसवतितमेकस्याप्यत्न यथेप्ित AT = तघापि 
मेत्तवृत्तिनियमच्रषं त्रतमस्य TN मवति १ (८ण््य.) 


3. 9०, ver, AT प्रेरित; ॥ (८०८०००८. ) 


81. 193, ». '. सततमुत्तरीपाददिष्कतदल्तिषवाट्धः 
णोमनचारो AAC: (८०१०८०८). -- v. à, £. 


344 NOTES 
सुतवृतः ms. dévan. ms. beng. L'édition de Calcutta et-celle 
LA 

de Londres portent (à LS 2 (GI ¦, ce qui n’est point d'accord 
avec l'explication du commentaire, et offre d'ailleurs une 
redite très-inutije, puisqu'il a &té ordonné à l'élève dans le 
sloca précédent de contenir ses sens. La leçon des deux mss. 
de la Bibliothèque du Roi qui présente le même sens que la 
glosæ est donc évidemment préférable. M. Haughton n'in- 


dique aucune variante. 


७. 195, v. >, D. M. de Schiesel propose de lire  TeT- 
BA RIT: ०15० de न तिष्ठन्‌ न UT; ५ 
De ER > 
fait observer que puisque l'élève ne doit être ni couché, "पा 
assis, il faut bien qu'il soit debout , et que la glose de Coul- 
À ; तिष्रन Le ^ १ * 
1भा€8 ` ( तद्ग [विमुखश्च म्‌ कृष्वा ) ne soppose point 
à sa correction. Mais les deux textes imprimés, les deux 


1 


mss. de la Ribliothèque du Roi, et sans doute aussi ceux de 
M. Haughton donnent la même leçon, et le commentatéur 


Râghavânanda l'explique de la manière suivante : न तिष्ठन्‌ 
AT इति शेप्रः । न OA गुर पृष्तः कृता ॥ 


SL. 199, ve 2, 2. कवत्त । भगवच्छब्दादिशरन्यं ॥ (Ragh.) 


SL. 200, ४. . विग्यमानदोषस्यामिधान परोवादः । 
स्रविखमानदोषानिधान निन्दा ॥ (Coulloüca). — v. 2; 4. 
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तथ पिधातव्यौ €. Calc. mss. L'édition de Londres porte 
probablement par erreur तचापिधातव्यी 

SI. 201. Il est à remarquer que le premicr hémistiche de 
chaque vers de ce sloca à une syllabe de trop, ct que les 


deux vers se correspondent exactement pour la quantité. 

Seulement l’éditier de Calcutta et celle de Londres portent 

परीवादादू au lieu de परिवादाद्‌ » que j'ai adopté d’après 

le ms. dévanägari, parce qu'il en résulte, ainsi que Je viens de 

lc dire, deux vers absolument semblables pour la quantité. 
+ 

Le scholiaste ne dit rien de l’anomalie des deux premicrs 


hémistiches qui ont chacun neuf syllabes. — मुर परिः 
वाराष्छिष्यो मृत; खरो भवति = परिभोक्ता ्रनुचि- 
तेन गुरधनेनोपनीवकः कृमिर्नवति । मत्सरो गुर 
त्कपासद्धनः कीटो भवति ॥ (८०५५०८८०. ) 


8. ०००, *. ", ०. द्रस्य; शिष्यो ऽन्यं नियुन्यमानो 
JET TR नाययेत्‌ ॥ ( (०८7०८, ) 

SE So 45 2 गुरदेणाच्छष्यं ग्रनुगच्छन्‌ वातुः 
प्रतिवातः शिष्यदेणाद्रर्‌मनुगच्छ्ननुवातः ॥ (Rdgh.) 


SL. 204. कटे च तृणादिनिर्म्मिते = फलके च AG 
ARTE ॥ (Coulloüca.) 
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SI. 207, v.2, a. गुह्युत्रश्चात्राशिष्यो fran 
बोदव्यः ॥ (८०५०४०८. ). 


। 9, ००६, ५. १, 8. ऋविगन्‌चिग्वा यत्नदु्नार्धमागतः ॥ 
( Coulloüca. ) 


9. 219, v. °. ATPTAEATAT, नास्तमियात्‌ ॥ (८०) 


SL. ५५५. MN सावित्रीं जयन्‌ उमे सन्धये विधि- 
AE ॥„ ( (०५११०८८५. ) 


51. 223, *.1. HO DR: । यत्र शाख्राविरदे कम्म 
ग NW (ARadghavänanda. ) 


SL. 229, v. 2, a. न ACTA é. Cale. #0. Lond. 


ms. dévan. — M. de Schlegel regarde lintercallation de la 


népation entre deux ‘prépositions comme inadmissible , et 
(म , 
propose de lire नु Gr A 0 G EL] . Le ms. bengali porte 
म्‌ APE , et cette variante sur laquelle j'avais. 
SD 


passé trop légerement, mérite d'être introduite dans le texte. 


SL. 233, v. +, ९. मध्यम ग्रतरोत्त ॥ ( ८०११०६८८. ) 


51. 236. तेषां JAN त्रविरोधन ANA `य- 
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न्मनोवचनकर््ममिः परलोकफले कम्मानुष्टिते तनम- 
येतदनुष्टिते इति पश्चात्‌ at निवेदयेत्‌ ॥ (Cou) 


91. 37, v.1. TAG तरिषु प्रु्रपितेषु स्त श्रौते 
स्मा कतव्य तन्ब्ूह्मननुष्टत AT ॥ ( ००८८ ) 


SL. 238, v. ग. प्रटापुत्ता ¦ MAT ET TESTÉ - 
विग्यां श्रवराच्छटादपि गृह्णीयात्‌ ॥ (Coutoica.) 


SL. 239, ४." , ० विषं Aa भवति तदा 
विषमपताप्य TETE TE 14 (Coulloica). — v. 1, b 
ane ia सुभाषित ; Joncs traduit : ५ Even from a child 


géntleness of speech (may bc taken }. » Cela ne significrait- 


il pas plutôt qu’on peut recevoir un avis utile même d’un 


enfant. Le commentaire explique ANT par द्ितवचन 
५ ौ 


5. 240, v.1, a. खि रत्नानि ; Jones maduit : 
« Women bright as gems. » Il me semble que, peur que 
cette traduction fût exacte , il faudrait quil y eut खीरतानि 
et qu'il s’agit ici de deux choses distinctes : « les femmes 
les pierres précieuses, » — y. 2. 4 विविधानि चु शि- 
त्यानि ०. Calc. ०. Lond. — शिल्यानि Te 


Ms. dévan. ms. [लाश 
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SL. 241, v. 1, 8, ST MANTEAU 
( Coulloûca. ) 

9. ०८०. ve, 0. श्रात्यत्तिकं वापे पावन्नीविकं TU 
UT ॥ (८०८०८००. ) 


SL. ०44, ५. \, ०. समाप्रिः शरीरस्य नीवनत्यागः ` 
त्यते ॥ (Coulloüca. ) 


SI. 245, ५.१, ०. ETAT पूर्व ॥ (८०८८०००. ) — 
५. 2, ५ ENT समावत्तनाष्यै ET करिष्यन्‌ ॥ 
( Räghavänanda. ) 


9. 246, v. 2, 2. TA LT तत्प्रीतिमसमयेत्‌ ॥ (८.) 
SL. 247. नैष्ठिकस्यायमुपदेण़ः ॥ (८००८०. ) 


51.248, v.2, 8. HAT देधे ्रात्मदेद्धावच्छित् 
नील त्रङ्प्राप्नियोग्ं साधयेत्‌ ॥ (Coulloûca. ) 


SL. 249, v. 2, €. L'édition de Calcutta, celle de Londres, 


tous les mss. de M. Haughton et le ms. dévanagari portent 
cs | चेद्धाताघते ; M. de Schlegel préfère lire नु चेद्ध  ना- 


धते , et cette correction se trouve.dans le ms. bengali. 


LIVRE TROISIÈME. 


[0 मं 


5. ०, veu, 8. त्रैवेदिकं । जधाणां वेदानां ATEN 
rat तद्रद्रणाप्रषोनन त्रैवेदिकं ॥ (Räghavänanda.) 


SL. 2, v. 1. वेद्शब्दो D] मित्रवेदगशाषापरः ॥ (Coull.) 


9. 3. तं = TR पितुः पितृतो गृरीतवेद्‌ 
मित्यधः पिततो SET TT. पितुरभावे म्चा- 
Rae मालयानेकृते .उत्कृष्टशयनोपविष्टं गो- 
साधनमधुपरकेण पिता at वा RIT प्रथम 
पतयत्‌ ॥ (८०५५०८००. ) 


9.5. मातुधा सपिण्डा न मवति सप्रमपुर्षयधतते 
तपिएटतां वच्यति = तेन मातामद्धादिविशना घा न 
भवतीत्य ; -। चशाब्यान्मातृतमोत्रापि मातुवखनन्मय- 
cat: प्रत्यमिज्ञाने सति न विवाद्छा तदितर 
त . मातु्गोत्रा विवाच्छेति été । = ATEN 
च धा पितुरिति ur AT न भवति चकारात्‌ 


wi NOTES 

ति पतित इव भवति ge उतथ्यतनयस्य भौ 
तमस्य च । ARR साद्रा टतद्रा्छणविषयं 
get सुतोत्पत्त्या पततीति शौनकस्य मतमतत्‌ 
्त्रियविषये श्रद्रासुततुतोत्यत्या पततीति मृगोमतं 
टतदेश्यविषयपं ॥ (Coullojca.) 





SL. 17. सवणामधरिणीष ॥ (८०८०८००) 


91. 18. दव दोमादि TT भ्राद्रादि परातिधेयं ग्रति- 
Renan । एतानि यस्य MT तदव्य 
कव्यं Mean ` नाश्नन्ति न च तेनातिध्येन स गृदी 
ENT याति ॥ (Coulloica.) | 


51. 19, ए. 1, a. ati ९] धरर ; प॒ प्रोतो घेन 
त चृषत्वीफेनपीत : ॥ (Coulloüca.) 


91. 31—26. Ces vers sont cités en tés-grande partie, et 
avec fort peu de changemens par le roi Douchmanta, dans 
16 discours où il propose à Sacountalà de l’épouser, suivant 


le rite géndharva (Voyez l'épisode de Sacountalä, chap. VI, 
sl. 8—13). | 


SL. 25, v.1, ०. धञ्चानां प्रानापत्यादीनां ॥ (८०५०५०८. 


DU ब्रत LIVRE. उक्र 


अ. ,6. घदा सखीपसोरन्योन्यानुरागधुल्वकतेवदिन 
after धुदादिना वितित्य ART तदा गन्ध 
गत्तसौ मिश्रौ भवतः ॥ ( Coullodca.) 





5. 27, ५. *. क्षविरोषवापता. कन्यावरावाच्छाग्या- 
तैकारादिना च QE ॥ ( ८०८०८८०). — La tra 


duction de Jones s'éloigne en शला endroit de la glose de 
Coulloëca et a-quelque rapport avec celle de Räghavänanda. 
« The gift of a daughter clothed only with a single robe, to 
a man learned in the Féda, whom her father voluntarily 


invites, and respectfully receivés, is the nuptial right called 


Brdkma. » — वासो ऽत्द्धाराग्यां कन्यातीक्छास्य Aid 
at च वरमिति ॥ (Räghavänanda.) 


SI. 29, v. 1. abat पुगौश्च गोमिधुनं तदेकं à at 
वरात्‌ धर्म्मतः धम्भर्थं यागादितिदये कन्यपि वा रातु 
न तु HER गुद्धीवा ॥ (८०८०४००. ) 


SI. 30, ४.१, ५. L'édition de Calcutta porte Hart leçon 
évidemment fautive, et que M. Haughton a remplacée par 
celle qüe donnent tous les mss सद्धोभौ M. Eugène Bérnouf 
(Journal Asiatique, IX, p« 262), propose de substituer lu 
seconde personne du duel à la troisième, et de lire KA 
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au lieu. de चरतां , .06 qui serait d'accord avec la glose 

: 0 ढ्‌ | 
Te aa TT nul et donnerait un sens plus satisfai- 


sant, car il est en effet plus naturel que le père adresse la 
parole aux deux époux. On peut présumer, d aprés le passage 
de Coulloüca qui vient d’être cité, que [€ texte qu’il avait 


sous 168 yeux portait चर्त , Cependant tous les mss. donnent 


चतां 


9. 3", v.2,,2. कन्याया ETAT आदान स्वीकारः ॥ 
( ०४१०८८4. ) 

5. 33. कन्वायत्तान्‌ विना तेषामदङषेद्‌ कला प्रा- 
कारादीन्‌ निचा दहा ame GA इति 

वदतीं AU JT त्‌ कन्यां TARA ANT 
कन्याया भ्रनिक्छोक्ताः गान्धव्वाद्िविका्थ ॥ ( ८०८०८८०.) 


5. 35, v.r. उद्कदानपूव्वकमेव MENT कन्या- 
दान प्रणस्त ॥ { ८०77०४८५. ) 


ह ऽ}. 38, ४. 2, b. कापोत : सुत par licence poétique 
ur ann + सुत 9 ce que M. Haughton avait déjà. 


remarqué. Coulloüca en fait l'observation dans son commen- 
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अ. (,,२. >, 2. AT ऽनृतवादिनः (नुभसाः HA 
तबादिन ¦ ) plus correctement नशेसानृतवादिन \ , attendu 


qu’il n’y a pas ici élision , mais synérèse par suite d’une ir- 
régularité déjà signalée par M. de Schlegel (Notes du Bha- 
gavad-gtta, p.117), par M. Bopp ( Grammaire Sanscrite , 
§ 78 , remarques 1, 2) et par M. Chézy (Notes de l'épi- 
sode de Sacountalé + p. 5 7). On peut aussi considérer नुशं- 


सानृतवादिन ! comme un mot composé ( Voyez Grammaire 
Sanscrite de Bopp, $ 662). | 


SL 46. AUOT TETE METRE 
ब्राद्णरस्तपशिगद्धीतकाण्डिकदेणे M: । वेश्या 
ब्रा्छणत्तनिवावधतप्रतदिकदेएो म्रा्छः। प्रूुरया पुन 
दि्ातित्रयविवाद्ध प्रावृतवसनदणा प्राच्छा ॥ (Cou) 

9. 45, ५. °, ० तुमाम शोणितदर्णनोपलक्तितो 
ग्भधारेणयोग्यः UE: à = v. 2. तानि 
(ni) asat मध्याप्रीतित्रत यस्व स तद्रतौ 
ऽनुतावस्युपेपात्‌ श्रत टवं रतिकाम्यया न तु AA 
ATEN ॥ (८००८६०० ) 


षोरशाद्धोराता मासि माभि ॥ ( ०५7०६८८. ) 
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ॐ. 47, १.२, 8. सिद्दितेकादश्षी च घा probablement 
pour निन्दितां (निन्दिताः) एकादशो ; il me parait évi- 
dent que निन्दिता ne peut grammaticalement $e rapporter 
qu'à रध्या ! et non à कादरी ; nous avons déjà vu un 


exemple de ces cräses irrégulières. 

91. 48,v.1. धु्वीक्तास्वपि दशमु षष्यष्टम्याग्यामु 
रातिषु गमने पुता Sad । HAT पश्चमीसप्रम्धा- 
दषु इदित्‌ ¦ ॥ (००८८. ) 


SL. 49, ५.०, ९. निःसारे त्ये चोमधोौरेव वीति 
भिस्यात्तम्भव : ॥ (Coulloñca. ), 


SI. 51, v.2, a. Tel द्धि Fe ms. dévan. — 
L'édition de Calcutta parte RTE » faute qui s'était 
ghissée dans le texte de M. Haughton, et qu’il a relevée dans 
son errata en y substituant Ter 


, 51.58. af Naf LE LC LEA 2 2 À LL 
agir सत्यो श्रमिशपत्ति इदमनिष्टमेषामस्तिति' 


ADR धनयश्राहिसङ्ितनि AGIR ॥ 
(८१००८. ) 
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ॐ. 64; ४.२, °. घनत्रघोगात्मक्व्यवहारेणा । = v.2, ^ 
गवाश्रधक्रयविक्रयादिना ॥ (Eoulloûca. ) 


91. 65, ५. °, €. कर्म्मणां श्रौतस्मात्तादोनां नस्सि- 
AT MERE HARMAN ER । 
= ५. ५. वेदाध्ययनप्रन्यानि कृत्वानि च्तिप्रमपकर्षे गच्छ 
त्ति ॥ (८०१०६०८. ) 


SL. 66. श्रल्यधनान्यपि वेदाध्ययनतदधक्नञानानुष्टानप्र- 
क्तानि उत्कृष्टकृत्गणनायां गते AY तु. ल्या- 
तिमनघत्ति ॥ ( ८००५८०.) 


SI. 68, $. 1, à. L'édition de Calcutta, celle de Londres, 
les पमा , पर, et le ms. de Bombay portent get » imais les 
N° VI, VII, le ms. de M. Wilkins, les deux mss. de la Bi- 
bliothèque du Roi donnent EL que jai adopté, cette 
dernière forme se trouvant confirmée par l’_Æmara-cocha, et 


le dictionnaire de M. Wilson qui portent चुल्लि ‡ . M. Haugh- 


ton préfère RE » parce que dans quelques dialectes de 
l'Inde on trouve tchoulhæ , ce dont il conclut que l'aspiration 


€ 4 [4 





existait dans le mot sanscrit, mais qu'elle a été dé 


-M. Eugène Burnouf partage cette ppinion. ( Voyez तम्ब 
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Asiatique, IX , 2 25 2.)— v.2, & OT स्वकार्ये Qt: | 
TA AA सम्बध्यते ॥ (८०५०८८०. ) 


SI. 7०, v. २, ¢. TARN JU ॥ 
( Coullotica. ) 


8.79, v.1,a. स्त मृद्धस्याश्रन १ — प्रयत्नेनानुष्टेष + ॥ 
( ०५११०८८. ) 


si. 8०. QT TT: सकाशात्‌ प्राधयत्ते श्रत: 
शाखेन तेभ्यः कर्तव्यं ॥ (८०८०. ) — ग्राशाप्तते । 
वेदाध्ययनश्दादिकम्माकां्तत्े ॥ (Räghavänanda. ) 


51.81, श. 1, ८. L'édition de Calcutta porte स्वाध्यपिना- 
DL TAC IE | hémistiche qui, ainsi que l’a remarqué M. de 
Schlegel, renferme une faute de quantité puisqu il finit pat 
u—v— ; en effet dans le système de M. Chézy, 1 amphi- 
braque est exclu comme second pied du premier héœistiche, 
la dernière syllabe étant ad libitum (Noyez Théorie du Sloca, 
p. 9). M. de Schlegel avait soupçonne que la véritable leçon 
devait être AAA , et cette conjecture a été 
confifmée par lesN° V, VI, VII et par le ms. de Bombay ; 
le dé. dévanâgari donne également cette leçon. M. Haughton, 
tour inchinant pour l'opinion de M. de Schiegel ; a con- 


servé le texte de l'édition de Calcutta. La correction m'ayant 
paru ra nécessaire et suffisamment appuyée, j'ai cru devoir 


l'adopter. 


s.84 विश्वदेवा : सव्वदेवतधी वश्देवस्तस्य 
प्स्यान्नस्यावतध्याप्नौ श्वगृच्छविकितपय्युत्तणारीति- 
कर्तव्यतापूल्वकं श्रा्यो वच्यमाणदेवताण्यो त्राण : 
AUS द्मे कुर्यात्‌ ॥ ( ८०५०८८०.) 


81. 85. AT स्वाद्धा सोमाव स्वाद्ेति निरसये- 
an दहोमदयं कृवा श्रग्रीषोमन्यां स्वादेति सम- 

प्तदेवताकं et कुयात्‌ ततो rit pat 
धन्वत्तरपे ॥ ( (००८८८. ) 

SI. 86, v. 2, b. TI स्विष्टकृते ॥ ( (०५११०४८८, )} 


SL. 87. एवमुक्तप्रकारेण TE = द्धोमान्‌ कला 
स्वासु प्राच्यादिषु Ra entrer: age 
षेभ्यो बलिं ET । तथा व्राच्यामिन्दराय AA इन्द्रु 
QT नमः । द्त्तिणस्यां यमाय नमः = । पश्चिमायां 


वरेणाय नमः = । उत्तरस्यां AA नमः = ॥ 
( ८०५१०१८८, ) — Jones trâduit: « Having thus , with Gad 





attention, offered clarified butter -in all quarters proceeihf 
from the east in a southern direction ११६० Ixpra Yama, $~ 
RUNA and the god Soma, let him offer his gift to animated creä- 
tures. » Cette traduction ne me selnble pas exacte. D'après 
1९ commentaire et les slocas qui précèdent, je crois que ce 
n'eet pas ke havis, mais le bal qüi doit être offert aux divini- 
tés quiprésidegt aux quatre points cardinaux, ainsi qu'aux 
génies *qui en dépendent. Je considere en conséquence le 
premier hémistiche du premier vers comme indépendant de 


ce qui su 11. 


७}. 88, श. 7; ८. भर्या नम र्ति टारे बलि 
7 LE à ॥ (Coulloüca.) | 


SI. 89, v. . वास्तुपुर्पस् शिरः परदेणे SET 
स्यां दिशि BA घलि au a MN दल्लि- 
णश्चिभायां दिशि ART ॥ (Couloute.) 


७.9०, ४.४. Rat भूतेभ्य इति दिवा नी 
~ 1.4: ङ्न न्त ॥ ( ०५८१०८८८. } 


SL, 91, ९. 1. गृद्धस्योपरि धद तत्‌ TARA बसति 
QU | … पृष्टदेशे मभागे त्रा t =*र. >. उक्तवलिदान्भव- 
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शिष्ट तव्वमत्ने दत्तिणस्यां दिशि CAE LU LS LE ; स्वधा 
पित्तम्य र्ति बलिं CN ॥ (Coulloica.) 


5.9०, ०,९. पापरोगी कृष्ट AE वा ॥ 
(Coullouca.) 


SL. 93, ».> त OÙ स्थाने TT तेनोमूत्ति 
प्रकाशे HAT TROT MA TU 
णि सीपते इत्यः à RIT AAA: । तेनी- 

र्मा र्ति (त (श (क ध 
मतिरिति ARNO प्रकृष्टव्रद्यबोधस्वमावो मूदेति 
व्याला ॥ (Coulloûca). — v. 2, 9. L'édition de Calcutta 
et presque tous les mss. donnent तेनोम्ति ; le ms. de Bom- 
bay, le N° VI, portent तेनोमूर्तिः leçen à laquelle M. Haugh- 
ton a donné la préférence et que j'ai canservéc ; elle se trouve 
dans le ms. bengali. Au reste ces deux variantes offrent cha- 


cune un sens satisfaisant, et on vient de voir que Coullouca 


les rapporte l’un et l’autre dans son commentaire. 


5. 94, v. 2. ग्राप्व्रमाणा ART भवति ॥ (Cou2.) 


Si. 96, v. २. QAR ANT नित्तामप्रि 
व्यञ्ननादिना सत्कृत्य तद्भावे NUE धाजमपि फल 
वुष्पादिना सत्कृत्य ॥ (Coullouca.) 
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9. २००, v. 1. लूनकेदारणेषधान्यानि शित्तास्तान्‌ 
a उचिन्वतो वृत्तितेयमान्वितस्य बेतावसथ्यः सभ्यः 
घेति Tama: सम्यो नामाप्निः TATIANA स्तत्र 
प्रपत ॥ ( ०८77०८९. ) 


€]. 101. Ce distique est cité dans l'Hitopadésa ( page 19, 
stance 53, édition de M. de Schlegel).— ४. ८, à. वाक्‌ 


चतुर्थी य TT ; Je roi Douchmanta, dans le drame de 


Sacountalà (premier acte , p. 16}, fait sans aucun doute al- 
lusion à ce passage , lorsqu'il dit aux jeunes filles qui s'em- 


ressent de remplir envers lui les devoirs de l'hospitalité : 
P 1 | 


भवति सनृत्यैव वाचा कृतमातिथ्य 


SL 1०2, ५. 9. म्रनित्यावस्यानान्न विन्यते AT 
तिधिरस्येति अ्रतिधिरच्यते ॥ ( ८०५००८९. ) 


51. 105. UNS: प्रापितः रजी स्वगुद्छामनाशक्तेः 
दवितीषवेश्वद्‌ वकाले प्राप्तः म्रकाले वा सावम्मो्नने 
निवृत्ते पि नास्व गुद्धे खतिधिरनश्नन्‌ वसेत्‌ ॥ (८०५) 


SI. 106, v. », à. श्तिथिपतन 7. Calc. ४. Lond. ^ प्र, ` 
es . 
VI, शा. — म्रतिपिभोनन vs. de Wilkins, ms. de Bom- 


baÿ, N° V, ms. dévan. ms. beng. 
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9. 107, ve 2. SAT विग्रामस्थान । == श्रनुत्रम्या 
गच्छतो नुगमने à उपासने परिचिष्या ॥ ( Coullonca. 


Law, ५. °. ्तत्रिवमोननकालौत्‌ परतो दम्पती. 
भोत्ननात्‌ पूर्व्वं दातमोत्ननकाले ब्रनुकम्पामाप्रपन्‌ भो- 
नयेत्‌ ॥ (Coullouca.) 


51, 113, ५.१, ¢. गृदतेस्यस्यापि स एव भोननकालः ॥ 
( (०५११०५८८. ) | 


5]. 114, v. 1. L'édition de Caleutta et le N° 11 donnent 

ce vers ainsi qu'il suit : 
— 2 os श | ~€ # १ : 
"सुवासिनोकुमारोग्रह गिणागभिगौी सखिः । 

M. Haughton l'a conservé, à cansc des gombreuses diffé- 
rences que présentent Îles autres ass., dont aucun ne s’ac- 
corde exactement. Le détail de toutes ces variantes-serait 
fastidieux et inutile; la lecon que j'ai adoptée est celle du 
N° V, elle ne diffère de celle du ms. de M. Wilkins qu'en ce 
qu’elle donne कुमारौ au lieu de कुमारश्च ; le ms. ben- 
gali porte RATTA , pour le reste 11 est.absolument sem- 
blable au N° V. La leçon que j'ai choisie me parait préférable 
en ce qu’elle s'accorde parfaitement avec le commentaire de 


Coulloüca ; toutes les autres s'en-élotgnent plus ou moins. 
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= Si. rag et 118. Voyez le Bhagavad-gtta + lect. HI, sl. ३2 
et 13. 


SI. 119, v.1, à. प्रिघो लामाता । == v. 2. परिसवत्स- 
रादिति संवत्सरं त्र्मपितरा 476 गृ्धागतान्‌ पुनर्मधु- 
पकेण पूलयेत्‌ I ( ८०४7०५०4. ) 


SL 00. रानघ्लातकौ HART TRE 
प्राप्रौ मधुपर्केण AT न तु पज्ञव्यतिरकेण त्नामा- 
ादवस्तु US पन्न विनापि मधुपकीाराः ॥ 
( (०५११०४८८. ) 

SI. '*. दिनान्ते सिदस्यान्नस्य पल्ली TA बततिद- 
पणे कस्यीत्‌ ।*शैन्द्राय नम इति मन्नपाठवर्त मानस्तु 
देवतंदिणा न Ai । घत एतत्‌ वेश्चदेव नामा- 
त्रसाध्यं सोमवसिदानातिषिनान्ननात्मकं तत्‌ सधप्रा- 
तमदधस्थस्योपदिर्वते ॥ (८०८०८८०. ) 


Si. 123, ५. ,. इद्‌ मासिकं प्रतिमासमवे श्रा घस्मात्‌ 
पित॒यक्ञपिएटानां श्नु पश्चारद्धियतेः तेन पिए्डान्वा- 
SRE धण्टिता तानत्ति ॥ (८०५११०८०. ) 


SL. 125, AA AURA भोननीया इति वक्तु 
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AL ML Go Lu LEA CL LLC LE । देवग्रदध 
à ब्राद्णौ पितपितामच्प्रपितामद्धानां जीन्‌ त्रा 
एान्‌ श्रघवा देवे टकं पित्रादित्रिके चकं ent भो- 
तपेत्‌ ॥ (८०५०५००. ) — v. ›. पित॒कार्ये ह, Calc. én. 
Lond. N° II, ms. dévan. — वितकत्ये autres Mss. — 
v.2, b. MENT ०. Cale. #0. Lond. N°11, ms. dévh. 
le tu portent AH. M. flaughton fait ob- 
server à cette occasion que cômme la racine QE n'est pas 
de la quatrième conjugaison, MAS ne peut dés que 
त tandis que THAT cst employé dans un sens neutre. 


(Voyez les Notes de M. Haughion, p. 343 et 376, celles de 
M. de Schlegel sur le Bhagavad-gita, p. 102 et 103, et les 


Racines sanscrites de M. Rosen.) 
SL 267%. 1,0. गुणवद्राद्यणलामं च ॥ (८०८०५८५. ) 


SI. "2, \. °. तस्मिन्‌ OT कम्मणि युक्तस्येतत्परस्य 
लौकिको  स्मा्तिकी प्रेतकृत्या प्रि्रपकाराधा क्रिया 


गुणवत्युत्रपौजधंनादिफलप्रवन्यक्रयेण कर्तारमपतिषएठते 
तघ्माद्द्‌ कतव्य ॥ (Coulloñca. ) 


81 129, ४.1, 8. M. de Schlegel fait observer avec raison 


qu'en substituant ASIE] à AAA il en résulterait une 
N 
construction plus facile et plus naturelle ; tous les ws8. de 


M. Haughtor dévanägari donnent AT : 
. Haughton, et lg ms. dévanagari donnen [नियत्‌ ; un 


seul ms. le No XIL ; porte भानयन्‌ 


SL 130, ५.०, ०. Ad पितुपितामद्धा्यनित्ननणुदधि- 
बित्रधोन |. 49). तोच ध्रा ॥ ( ४ ) 


त्र मोतितोऽ पर्ति कितु विदान्‌ ॥ ( (०५०८६८८. ) 


8. 133, +. ५. तत्सल्याकान्‌ एव प्रकृतप्राद्रकत्ता 
त्बलितग्रलष्याल्यावुधलोकर्पिण्टान्‌ मसते ॥ (Cou) 


SI. 137, ४. 1, 6. L'édition de Calcutta et celle de Lon- 
dres portent par crreur ENS TA ¦ au lieu de FRS T- 
EC! ¦. — #, 2, 4. मन्सपुतरनार्धे d : Jones traduit : 
८ yet for the sake of performing rites with holy texts. ४ Je 
doute que ce soit le vrai sens. 11 me semble que ce passage 


signifie plutôt : « mats pour honorer le texte saint étudié par 
Bi. » Le commentaire de Coullouca porte : | पत तदधी॑प्तवेद्‌- 
[आ : 
धूता पूनामद्धेति. 
~ EN 


१ 


DU TROÏSIÈME LIVRE. #6 

SL ,८०, von, ०. गतानि मित्रभाव । = °. 2, £. 
gra मित्रलामदेत॒वान्मित्र घस्य स EE ॥ 
( ८०7१०४८५. ) 

SL 141, ver. पता TT A LE 1 LR: CA GG LR: CA 
AR यया ता सम्मोन्नी = 1.0, साच AA 
प्रयोननकवात्न परप्तोकफला, इर स्तोके एवास्ते ॥ 

( (०५११०८८८. ) 

SL 146, verse. वर्‌ RATE ITA 
AT | ('Coulloica. ) 


SL. 147, v.2, a. TT तु मुव्यामाव ॥ ( ०८११०८८. ) 
SI. 148, ४.१, a. वन्धुमातप्सुपुत्रादिः ॥ (८०८०५००. ) 


७1. 154, a. Het At = ZAR इश्च 
म्भ । = *. >. धुगवानका MAT: ॥ (८०८०४०५. ) 


Ps Aa 
9. 150, °. 1. चिकित्सकान्‌ दूवत्तकान्‌ ; l'accusatif 
est ici régi par le verbe du sloca précédent TENTE . 11 me 
semble qu'il serait plus naturel d'y substituer le nominaÿf, 


et que la construction du sloca rétabli de la manière suivante 


serait plus facile : 


‘368 NOTES 
चिकित्सका देवलका ATOME à 
विपणेन च नीवत्तो वन्यः ER ॥ ` 


mais je dois dire qu'aucun des deux mss. que j'ai à ma dispo- 


sition n'autorise cet{c correction. 


51. 154, v.r, ४. निराकृतिः पश्चमद्ायन्नानुष्टानर्‌ 
ष्ठितः । = ५. 2, ?. गणन्वत्तरो गणर्धीषसष्टसम्ब- 
न्थिधनाय्युपत्रीवी ॥ ( ०८११०४८८. ) 


51. 158, v. ", ¢. QUE योर त्न अ्रश्रात्ति ॥ (८४. ) 


(अ 


SI. 159, ». ", 6. कितवो वः स्वं देवितुमनमिज्ञः 
ENT परान्‌ देवघति ॥ (८०२०८००. ) 


SI. 160, *. ` , ४. BUT सोद्रभगिन्यामनृष्ठापां घा 
कनिष्ठा विवादेन दीयते Re: पतिः ॥ 
( (०५५१०८८८. ) 

SI. 163, v. ". प्रवृन्नलानां सेत्तमेदादिना देशातर्‌- 
नेता तेषामेवावर्णकन्ता निनगतिप्रतिबन्धकः ॥ (८.) 


SI. 65, ४.2, a. ia धरम्मकृत्यादौ निरृत्साद्े ¦ ॥ 
( ८०५१०८९. ) 






1 ui ~ ; dit re 74 é LG न छ ऋ ध 
५ छ 1 ४ प ^ ध fa ध 
॥ # 
= ॥ « 
. न ; 4 


भ. 167. एतान्‌ RTS निन्दिताचाशान्‌ काक्षा 
दींश्च पूर्व्वजन्मार्नितनिन्दितकर्म्मक्षेषल्व्यकाणादिमा- 
वान्‌ साधुमिः QT भोननाग्यनर्दीान्‌ ब्रा्मणापस- 
दान्‌ MU: ME देवे पिच्ये EG ॥ (Cou. ) 

51. 169, v. 2, b. L'édition de Calcutta et celle de Lon- 
dres portent तुत्‌ ; les deux wss. de 19 Bibliothèque du Roi 


donnent तृ + qui se trouve également dans le commentaire. 
Cette dernière leçon est certainement préférable et j'aurais 


dû l’adopter. 


Si. 170, १.०, 2. निष्फल MT भवतीत्य्धः ॥ 
( ०५८८०८८८. ) 

51. 176, v.r. मदिः HAT भोननानर्कः स्ते- 
ARTS MATE पश्यति ॥ (Coullodea.) 


9. "27, *. °, °. A AUTANT वीक्षण- 
यदे शसत्रिितो ° तौ पकप ANNEE 
नाशयति | = 9 $, a. GER TR 1) TRES 


{ Coulloñca. ) 


Si. 198, ९.9 » b. पौर्तिक TE ॥ ( 0 ) 
47 
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५. 179, v. 2. At पि त्राच्छणः HEURE 
लोभात्‌ प्रतिग्ररे कवा ॥ (८०००८. ) | 


SI. 180, v. 1. सोमविक्रपिणो TT TETE 
विष्ठा सम्पष्यते । तन्मातर विष्टाभोनिनां नातौ तायत 
इत्यध ; ॥ (८०४०६८८, } 


SL 181, v. . वाणिनकाक DEN प्रदे AQU 
Rent नापि पाएलौकिकफलाघ भव- 
ति ll ( ८०८१०८८८, ) 


SI. 18, v. 2. HAUT प्नन्मात्रे मेदशोणितादिमुनां 
AT तायत रत्यधः ॥ ( ८००.) | 


भ. 184, १. , ९. प्रवचनान्यङ्ानि AZI: ॥ (८) 


8. 85. त्रिणाचिकेतः MATIN: तदत च त- 
प्रोगात्‌ पुरुषोऽ पि त्रिणाचिकेतः । ar । 
= fruit gant वेदभागः तद्रते च aq 
gets पि RAT: ॥ (८०८०८८८.) — v. 1, a. À 


7 परकेत &9. Calc. ४. Lond. — Tous les १88, à l'exception 


DU TROISIÈME LIVRE. ॐ 


du प्र et du N° VIT, portent तणाचिकेत ¦ ; le diction- 
naire de M. Wilson donne पिणापिकेत *, mais M. Maughton 
pense avec raison que t'est très-probablement une faute d'im- 
pression, ce mot étant du nombre ‘de ceux que le sawant 
lexicographe a recueillis lui-même en parcourant le texte de 
Manou. 
ES 

SI. 186, +. ". प्रवक्ता वेदाधस्येव । = गोसल्दाता 

बद्धप्रदो वा ॥ (८०८२००८०. ) 


81. 87, v.2. जघोऽ वरा न्यूना पेषां ते AT: न 
तु तान्‌ व टकेकमोननस्याप्युक्तवात्‌ ॥ (८८०४०. ) 


51. 188, *. °. अ्रवरएवकर्तैव्यनपादिवर्् वेदाध्ययने च 
न कुव्यात्‌ AA तथेव स्यात्‌ ॥ (८०२०८००. ) 


SL. 192, ,. °. MENT: त्यक्तायुटाः । = पू्व्वद- 
वताः देवतानां पूर्वतना; ॥ (Raghavénenda. ) 


७. ०००, १.५. तेषामपीद्े जगति पितर्‌ टव पुत्र 
पजा अनतता विन्या ॥ (८०८०८००. ) 


Si. 202, v. 1, à. LG LEE Gi ; Mo. Calc. én. Long. — 


3७ NOTES 


Era LE G| ; ws. dévan. ms. beng. Cétte leçon sur laquetis 
j'avais pagsé trop légèrement mérite probablement la préfé- 
rence, Eli signifiant argent et त्रत » qui est d'argent. 
Cependant M. Wilson donne au mot {Ti les deux signifi- 
cations, de sorte que la lecon de l'édition de Calcutta n’est 
peut-être [षह fautive. — v. 2, &. L'édition de Calcutta et 
le N° II portent FE + mais M. Haughton a préféré 
कल्यते que donnent ses mss. Le choix du savant éditeur 
est fondé sur ce que la racine कृच्‌ n’est pas de la quatrième 
conjugaison , qu'elle paraît avoir un seus neutre, et ne peut 
pas appartenir à la voix passive. J'ai conservé cette nouvelle 
leçon que je crois meilleure, mais je ne vois pas pourquoi 
la racine ag n'aurait pas de” passif aussi bien que LS | 
Les mss. de la Bibliothèque Bu Roi donnènt ici et presque 
partout कल्प्यते M. Haughton a infroduit la même cor- 


rection dans les slocas 266 et 272 du même livre. 

अ. ००, ५.५. तौ दैवं कम्म RU qi 
सराप्याधन परिपरकै स्मृत ॥ (Coulloica.) — ATATTA 

वृक पिनच्यस्येव पोषकं ॥ (Raghavananda. ) — Le 

mot ATATTA ne se trouve pas dans le dictionnaire .dé 

M. Wilson: 1 dérive du causatif de la racine Gi Décédé 


de भा. ( Voyez les Racines sanscrites de M. Rosen, p. 375, 


DU कह ० LIVRE. |. 
ete Glossaire sanscrit de M. Bopp, p. 2$). ~~ Jones tadait 
ainsi ce vers : « because » that (oblation) to the deities 38 
considered as the opening and completion of that 10 ances- 
tors. » Peut-être mieux? « L’offrande aux dieux, lorsqu'elle 
précede l’offrande aux saints ancêtres, en augmente le mérite 
et en assure le succès. » Le commentaire de foullouca ne 
contrarie point cette nouvelle interprétation, et celui de 
Rägbavänanda la favorise, J'ajouterai que le sloca 9 ए vient 
encore à l'appui de mon opinion, et semble être une allusion 


directe à ce qui vient d’être dit. 


SI. 204, २. °. तेषां पितृणां रत्तामूत देव विश्वदेष- 
त्राणा To निमच्रपेत्‌ ॥ (८०५१०५०९. ) 


SL. 207, v.1, °. tal स्वभावघ्रुचयो ४ र्यादि 
देणा ¡ (८०८77०९. ) 


७1. 210, ४. 2, à. TT व्यमा द्म कषात्‌ h 
(Coulloüca.) 


"SL 211, 8. 1. श्रते ¦ सोममा विधिघत्‌ ML LS 
ARE RAT प्रीणनमतदौ कत्म ॥ (८०५७५०१.) 


St. 9723; v. 1, a. 
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पमावृत्तस्य च पाणिग्ररणात्‌ पूर्व्वं मृत्तः 
भाष्यस्य त्रा ॥ (Coulloñca.) 


9. "3, ve. तोकवृदे उग्युक्तान्‌ श्राटपात्नू- 
तान्‌ ॥ (Coulloûca.) 


9. ०4. FT TIR रमौ करण्टोमा- 
ANT सर्व्वं RAT पूर्व्वं परिपाटीक्रमे 
TT aie पवित्र तत्‌ कृवा AIT 
द्तिएरस्तेन मुवि पिए्डाधारमूतावां उदकं निर्वपेत्‌ 
निक्तिपेत्‌ ॥ Chaghar.) -- ५. à, 2. सघ्वमावृत्यविक्रमं 


६7. Calc. #. Lond. N° II, — सव्वमावृत्यस्रिम ms. de 
M. Wilkins, ms. de Bombay, N° ४, ल XII. M. Haughton 
trouve le sens de la première leçon plus satisfaisant , et j'a- 
vais d'abord adopté son avis; maintenant je serais porté à 
préférer la lecon des autres mss. qui se trouve répétée et 


expliquée dans le commentaire de Räghavänanda. 


Has. AQU कृतृदविः गेषादत्रात्‌ । = AY 
द्केनेव विधिना TEEN ॥ (Réghavänande.) 





ठ्बकं त्वगग्छोक्तविधिना दमेषु सान्‌ 


DU TROÏSIÈME LIVRE. do 


पिन्‌ द्वा = तेषु ठेषु मूलदेणे कसते Fe 
कुयात्‌ प्रपितामरूपित्रादीनां जयाणां St तपय ॥ 


{ ८०५०४८८. ) 


SI. 218, ४.4, a. TT पिएटमूमिन्िप्रावरेष ॥ ( 1. ) 


9. 219. पिण्डेषु उत्यन्नान्‌ श्रल्यभागान्‌ पिण्टक्रमे- 
णिव ET तेनेव पित्रादित्राद्यणान्‌ भोजनकाले 
भोननात्‌ पूर्व्व भोनयेत्‌ विधिवत्‌ पिषएाननुष्टानवत्‌ 
पितर्‌ उदिश् यः पिण्डो दृत्तस्तद्वयवे ent 
भोजयेत्‌ । VA पितामदप्रपितामरपिष्टयोर्‌पि ॥ (८ ) 


SL. 20. ध्रियमाणे तीवति पितरि मृतानां पिताम- 
aa MS कर्तव्यं । श्रथ- वा पितविप्रस्याने 
तभेव स्वपितरं भोत्रयेत्‌ । पितामरप्रपितामर्योश्र 
TT AI ASE च दयात्‌ ॥ (८०५०४९०. ) 

5.०", v.2. प पितप्रपितामदयोः JS HET ॥ 
(८०५१०८८८. ) 

Sa. यथा नीवव्यिता Aa: तथा remet 
ऽपि पितामकत्नाद्छणस्थाने भोज्यः मर्यो 


* fn "5k ride. aus: 
` NOTES 





त्राछछणभोनन पिण्डदान FAIT । यथावा SAR 
पित्तामद्ेन चमेव यथार्चि कुर्विति दत्तानन्ञः स्वर्च्या 
Tate वा AGIT पितुप्रपितामद्योवा Ta 
कु्यादिति RE I CE G LG RE G LÉ GTS EVIL GG CIE 
नां ` प्राद्रचवं कृव्यात्‌ ( ८०५१०५८०.) 


SL. a. वद्धि्त पूण पिःरादिपात्र = HAUT स्या- 
प्रघत (Coulloûca.) 


SL. 227, \. ', à. भ्यं वर्‌विणद्‌मभ्यवद्धरणवं मो- 
कादि । AT धायसादि ॥ ( ८०५१०८०. ) 


SI. ०३०, ,. १, ०. ग्रु क्रियमाणं प्रेतान्‌ TANT 


श्राटान्नानि प्रापयति न पितृणामुपकार्‌कं भवति ॥ 
( (०११०५८८. ) । 


51.31, ४.१, ५. MATTER कथाश्च FAT ॥ 
( (०५८८०५८५. ) 


© ५ न N 
Sk 234, v.2, a. lab AT ६». Calc. N°, VI, 
e | 
* L'édition de Caleulta porte : pifriprapitémahavriddhaprapitémahénäm, 
le premier pra ne peut être qu'une faute 





tre | | ee कुतपं Dir] नृ #. Lond. “s. १८ M: Wilkins + Ms. 
de Bombay? N° V, VIE, ss, dévan. J'ai préféré la première 


Jecon parce qu'elle est d'accord avec le commentaire de 


८०५०६०० : नेपालकंवंलते चासने Z ॥ ` ` 


SI. 237. ATASOU भवत्यन्न ६०. Calc. ६४. 1.०0 = 
M. de Schlegel (Journal Asiatique, IX , p. 17), pense que 
l'épithète de SEAT: (qui savourent la vapeur des mêts ) , 
par laquelle, des ancêtres sont désignés ‘dans le Bhagavad- 
gtta (lect. XI 22), pourrait bien avoir rapport à 19 
particularité dont il est-question dans ce sloca. La justesse 
de cette conjecture me parait prouvée par une variante que 
fournissent les deux mss. de la Bibliothèque du Roï, qui, 
au lieu de ATAZONT भवत्यन्न portent MENT भवत्यत्र; 


et suivant le passage des Védas cité danisle commentaite du 
mets es 


Bhagavad-gita , la vapeur chaude qui s'exl | | xhale des 
la, part des Pitris; STITITT द्धि पितर्‌ | 


, 8]. 244, र; तलना र न=" ९५ व्यज्ननाद्मिरे- 4 सग 
कीकृत्य । = . °, ४. भूमौ सेषु ५ (५०५५९७८) क 


`, 9. *42. सपिण्डीकरृणश्राढपर्यतमविरमृतस्य 

















तः स्वगृच्छादिबिधिना सप्रिएटीकरणग्रादे FA गनि. 


वावृता उक्तामावास्या्रदेतिकर्तव्यतया पिण्ठनिर्वपण 
धाव्यणविधिना प्रादे पुत्रैः सर्वत्र मृताद्धादौ कर्तव्ये ॥ 
( Coulloüca. ) | 

9. 251, v.2, ९. श्रनित इति पाठे अमित SAIT 
रच्छ at स्त्रगृद्ध वास्यतामित्यघ् ॥ (Coullbuca ) 


8. 254, v. 1, 8. ITS ÉTAT । - v. 9. गरभ्ु- 


अ. 955. -अ्रमाबस्याप्राटस्प्र . HAITI तद्विषयो 
ATEN: à विद्रराव्यधा AT: गोमवादिना श्रा- 
ददेशसेश्टाधन । तिला विकिरगाव्यव्राः सृष्टिकार्ध- 


PPT: । PART सेस्कारविशेषः à 


क्तिपावनाद्यश्च त्राद्छणा : छ्रताः AG सम्यत्तयः ॥ 
( Coulloñca. ) 


=, 256. "पवित्र मन्राः = TOUT AT 
यच्च पवित्रे पावन कल्तुसम्पादनाद्‌ TA ॥ (G.) 





| 
| 


DU (11 1.4 क 
SL. 57 -्यनुपस्कृतमविकृते पतिगन्धादिरिदिति ममि ॥ 


(८०५९०५८९. ) 


SJ. 258, v.2, à. APT अ्रवत्नोकयन्‌ ॥ ( Ragh.) 


SL. 250, v. r. नः: HER । वेदाः स्वाध्ययेनावि- 
AT A4 ॥ (Räghavänanda.) — v. 2, a. AT व्यममहू 
ह. Calc. ६४. Lond. N° II, V, VI, ms. de M. Wilkins, ms 


dévan. vs. eo, — मा त्रगमहू ms. de Bombay. D'après 
la règle qui presérit la suppression de l’augment, lorsque’le 





prétérit se trouve employé dans le sens de l'impératif et 
précédé de AT ‘ox de TEA ( Voyez Grammaire sanscrite 
de Bopp, § ॐ © et 388),-la.-lecon du ws. de Bombay devrait 
être préférablé; cependant toutes les autres autorités se réu- 
nissent poûr la première leçon. Dans les cas où l'augment 
fait une syllabe de plus et contribue à la mesüre du vers; 
_on concoit le motif de la violation de la règle. Mais तल les 
deux leçons offrent le même nombre-de syllabes et la कैट 
quantité. (Poyez les notes dé M: Häughton, p. 348 et 349.) 
Après le sloca 259 le ms. dévañägari doune des deux 
suivarñs , qui ne se trouvent ni dans les deux éditions ni 
dans le ms. bengalies ge. « 


अनन च नो बद्ध भवेद्‌तिधोंश्च लमेमद्धि। 


याचितादख नः सतु मा च धाचिप्म कखन ॥ , 
। ५ Puissions-Noës aussi 4V0ir di riz en abondan obtenir 


4 ~ TE 








desthôtes! Puissions-nous accueillir souvent des demandes,” 
¢ 


et n'en jamais adresser à personne ! » 


L + 
> 


 &.26०, va ,.6. प्रकृतवदूया्रनान तर्‌ ॥ (Coull.) 


91. 201 ॥ क 1,6. L'édition de Caloutta, celle de Londres, 
tous les mss. consultés par M. Haughton (Foyez les notes de la 
tfaduction, p. 437), च्छा les deux äss. deda Bibliothèque du 
Roi portent TETE (avant). Mais dans la glose de Râgha+ 


vângnda , où le mot est répété, on lit परस्ताद्‌ (après ) 


que le commentateur interprète par TNT ex- 
plication absolumegt semblable à celle que donne Coulloüca 
dans-sou commentaire, mais sans répéter le mot. Cette der- 
nière leçon (ATEATE ), qui offre un sens conforme à celui 
de la glose des deux scholiastes, doît être rétablie dans le 
texte. D’après Räghavänanda वरस्ता est la leçon adoptée 
par Médhâtithi 


Par +., 


SL. 262, ». 2, 8. मम्बग्‌ AT पितरो गर्ममित्यादि 
गृ्छोक्तम्तेा N ( Coulldüca. ) 


Desk: 264, २. °, ्नातिप्रायमन्न कुयात्‌ ( Cou.) 
“ ` ` 


Si, 269% M. 1, a. L'édition de Londres porte प्रएमापसां- 
SIA; leçop évidemment fautive वृषण्यत j'ai sub- 








ue + d'après le ms. dévanagari पणमातान्‌ कागमसिन ; 
“hour plus de régularité il faudrait पपमातांप्रागमसिन à 


81. 230, v.2, @ शशंकम्मवास्त्‌ मांसेन, cet 


tiche a une syllabe de trop. Cependant l'éditiof de Calcutta, 


#. Ÿ 
celle de Londres et le ms. bengali le donnent ainsi est 


prabable qu'il faut णकस्मयोमां सेनं correction indiquée 


.par le ms dévanàägari. Seulement il offre dans cet endroit 


une faute lÉsgre le reph@ final de कृम्मधार्‌ manque 
M. Haughton n'indique pas de variante. M. Chézy avañt fait 








cette correction avant d'avoir connaissance du ms. dévañä- 
gari. Il avait remarqué, en oùtre, qg dle est d'autant Plus 
certaine que la particule "तृ est répétéé deux fois"danisree 
vers, € que par conséquent elle est inutile et redondante au 
premier hémistiche. 

51. 201, ५.1, 6. QUI वा as. -dévan. ७७, béhg. 
ग "द 
OTAHAX च ६०. Calc. 9. Lond. — ४., ॐ a, वादु णिसस्व $ 
j'ai adopté à l'exemple de M. Haughton la manière dontæe 
mot est orthographié dans le dietionnaire de M. Wilsons.les 


L 
mss.* donnent les uns वाघ्रापासस्य + les = (१८8 कदरीणि- 


सत्य. Cette dernière fofmenest celle que présente Lédition 
“de Calcutta dans le texte et dans le mg क =. * 
explique ce mot de la manière suivante : 


भमे NE: । di és x à दनय 














à nait: + dites ^ 
Pr विन्दिवत्तीणे रतं वृदमत्रापतिं । = ` 
वादितं तुं तै Tete: पितकरम्मणि ॥ ` 


नादौ पयः पिवतो चस्य त्रीणि तले स्युशत्ति कर्ती 
ETAT च A पिवतीति चिपिवः ॥ 


9. 272, \. , . सौरो ANRT काग टवं ॥ 


( (०५८०५८८ ) 





Sani. पितरः किनैवमाणशातने अ्रपि नाम तया- 
क्वः TER, कृले भवात्‌ । यो . अस्मभ्यं प्रकृताः 
धा जयाद्ण्यां तथा त्यत्‌ : पि हस्तिनः प्यं दिशे 
गतायां यायां मधुधृतमेनुततंः पावते दात्‌ ॥ (८०५५) 


SE 275, v. », b वर जानन्लम +. Calc. 6. Lond. — 


पत्रानन्त्यम्‌ 1 de M. Wilkins, ms. de Bombay, ms. dévan 9 


Ms. beng. ; toûs les autres mss. donnent la premiére lecon 


L LL 


9. 92; ५.५, ० JTE कृव्वन्‌ Le v. à, >: पितृन्‌ 
JS ॥ (€ ००५८. ) — पितन्‌ Lu: Gale: à 
~ — पितुन्‌ शयेन ns. १८९५०7०. 345 beng 


# Sl,278, ४१1, a. अधर्‌ : प्रत्तः RAT: ॥ (८००८८. ) 





1 अ. 28: नकन प्रतिमान्त श्रा 
विद्धित तदसम्भवे विधिरये ॥ ( (०५17०८८. ) र 


SL. 983. पाच्चयज्गिकश्राद्रासभवे विधिरयं ॥ (८४५५) 


SI. 284, ऽ. °, a. प्रपिताम्रद्धास्तघादित्यान्‌ ; cet hé- 


mistiche a neuf syllabes, comme l’a remarqué M. Hayghton, 
dont tous les ss. le donnent de cette manière. Il ajoute que 
M. Colebrooke#propose de rectifier cet hémistiéhe ten नन्त 
tuant तु ou च a तपा. Cette correction se trouve justifiée 


par le ms. dévanäggri, qui donne TUE TA EL, 


J'aurais du adopter cette lecon quoiqu on ne la 2 ¢ 


dans un seul ms. Avant la publication de l'édition de M 
ton, M. Chézy avait pensé qu'on pouvait rectifier ée vers au 


moyen de la particule त. | 
y P cd: . | Pis 


+ त्रामनमात्नः ec #6 
5. 285, v:1, 8. वोमृतमौत्नन dv. Cale. ` €. Lond. 


N°, ms. de Bombay. — Tousles autresarss: portent: चा 


` te à 
nière leçon qui m 4, peut-être d ५. न 4४१९ भ 


première 
> + ‘ne Né अ. 
ॐ ` \ >. 4 = 4% ६ षः 


कै 


=^ ह 





$. ई. 74 ४, ८ | क्षमे ८ 7 
,* LIVRE QUATRIÈME. हः 


म 


81. 5, ४. 1, ०. मज्ञघ्ीत्मकानकधान्याच्चयन JT: ॥ 
( ८०५५०५८८. ) | 

SI. 7. FIAT GNT । == पावता धान्यादिधनेन 
वर्ष्यं समधिकं वा FORT मवति तावदनः कष्र- 
GE À Lo € उच्यते" वर्नि्वादो चितधान्यादिधनः कम्मी- 
धन्य । — ईदा. चेष्टा तस्यां मवे PR ATEN 
पिद्िकं, धम यस्व सं ARR: तथा वा स्वात्‌ 
(८०५५०. == AA Mie NET तेनापि न नी- 
त्रतोति ATX ; ॥ | (Räghavänanda. ) 


७.५. एषां. TAN मध्ये कचरिदररस्यो घो AE 
वोष्ववभः स प्रकनिकऋतायाचितनेलकषिवागिन्यः TA 
मिस्तेन ` er चणव्दसमचिद्ुन FRA 
षदिनः कर्म्मभिः पदमा मवति ECG Gi € LG) 
जन्यः get ल्यपरिकरः peer fe. 
DR: — TA — रपरः पुनः — दभ्या -घाननाध्या- 








QUATRIÈME LIVRES UE 


धनोभ्यां प्रवर्तति । उक्तत्रयपिच्तया चतुः पुनत्र्छसत्र 
7ाध्याधनेन तीवति ॥ (८०५०४८५. ) 

SL. 1०, ५. 9. DAT: TAPANT 
स्योर्मवास्तघा अ्रयनात्ते AATA इष्टी: । केवलाः प्रु 
सोमादिवर्निता ¦ ॥ (Räghavänanda.) 

७1. +, र, €. प्रसन्यते TA पुरुष \ प Ts गी- 


GE LITE LA ॥ (Coulloûca.) — ४. 2 › @ कल्यमानिधर्थेषु 
ép. Lond. ss विव्यमानेघर्थेष॒ ép. Calc. N°IT 





SL 16. ५.1, 0. ASIA to. Calc. ण Lond. mss क 


Le ms. dévanägari seul donne TA, et je préférerais 


Li 


ceue leçon. (Poyez livre HE, sl. :25.) 
। 9.7, ५.५, ०. चथा तधा केनाष्युपापेन ॥ (८०५. ) 

5. 10. वेदाविरद्रानि A बुदिवुदिननकानि व्या- 
करणमीमांसास्मतिपुराणन्यायादीनि ATEN. तथा 
धन्यानि धनाय हितानि अरथशाखाणि वारस्यत्यौशन 
 सादीनि तथा द्ितानि दृष्टोपकारकाणि वे्यकञ्योति 
घादीनि तथा पव्यावकथनेन वेराधाववबोधक्न्‌ ANT 


माल्याश्च TA नित्ये GATE # (८०८७८५५. } 
49 









प्क ~ LA 4 + 1 


७. 23. धावद पुरषो भाषते न तावत्‌ प्राणितु शक्रो- 
ति प्राणे तदा वाचि ge यावद्धि पुरुषः प्राणिति 


न तावद्रापितु शक्रोति वाचे तदा प्राणे नुद्धोति ॥ 
( ८०५7०८८८. ) 


SI. 25, °. °. दृणीष्येन कर्म्मणा = पौर्णमासाष्येन 
पतेत्‌ I ( (०५८1०८८९. ) 


+ V1 के s 


SL 26. पर्वार्तितधान्यादिसस्ये समाप्ति MR नवा- 
नामिति सत्रकारवचनात्‌ श्रसमाप्रे पि प्र्व्यसस्ये नव- 
सस्वोत्यत्त भ्राग्रयणेन AT 1 = JAM मासा 
ऋतवस्तदते« ध्वरेद्ातुमासाव्येषगिर्मन्ेत्‌ ॥ (Coulloica.) 
— V.1, @ Jones traduit : « At the season, when old grain 
is usually consumed , let him offer new grain for a plentifal 
harvest. » La traduction suivante serait. Je crois, plus exacte 
et mieux d'accord avec le commentaire : « Lorsque le grain 
de l'année précédente est épuisé, et méme lorsqu'il ne l'est 
pas, qu'il fasse une offrande de grain nouveau, aussitôt que 
la recoke est faite. » ५ भ, à 

9. 3. वेद्विव्यात्रतस्नातान्‌ उति विव्वाख्रातकत्रत- 
लातकोनेषन्नातकाखयो “पि MUR । यथार्‌ कार- 
तः । यः AA वेदान्‌ HAT व्रतानि समावर्तते 





स विंयास्नातकः । घः समाष्य व्रतानि भ्रसमाष्य वदान्‌ 
समावर्तते स व्रतस्नातकः । उभये समाप्य धः समा- 
वर्तते स विग्यात्रत्लातकः ॥ ( ८०५०५००.) 


91. 3०, ऽ. \, ०. ्रपचमानाः MATRA: धा- 
पडादयः । == vo, ९. स्वकुटरम्बानुरोधेन वृत्तादि- 


धर्यते प्राणिभ्यो ऽपि नलादिनापि विभागः कर्तव्यः ॥ 
( Coulloûca. ) 


51. 34, v. 1, 2. TRAIT प्रतिग्रद्धणक्तः ॥ (C.) 


SI. 35, v.1, ०. कल्यन कदन लूनकेणशनवर्मश्रुः ५ 
( (०८८०८८८. ) 


SI. 43, vi, ०. भाष्या सद एकपात्रे नाश्नीयात्‌ ॥ 
(Coulloûca.) 


SI. 44, ५. , , ९. HAT स्तनावरेणरङ्धितां ॥ (८.) 


S1.,46, ४.०, ¢. न वल्मोके कदाचन #0. Cale. £. 
कत . Ms. beng. - न्‌ वल्मीके न्‌ णादते ms. dévan. | 


SL. 48, v.1, °. काचोर्‌ पवेनासम्भवे MAT 
TRANS पे ॥ (८००५८०.) — APARTANT 





६9. Calc. év. Lond. mss. — M. de Schlegel propose 46 
वाच्वप्री विप्रम्‌. 

SI. 51, v. ए. GI CAT UT GE TE वा RATE 
तति । = \. 2, ¢. चौरव्याघ्रादिकितप्राविनारएमेपेषु 


च ॥ ( (०५१०4८८. ) 


SI. 54. वद्राद्न्वो ° धस्तादङ्कारणकव्यादिकं न कुधात्‌ 
न चापिमत्प॒त्य गच्छेत । न च मुप्रः पाददेशे TI 
स्थापयेत्‌ । न च प्रापीटाकरं कम्म क्यात्‌ ॥ 
( ०५१८०५८५. ) 

51. 55, v. '. सन्ध्याक्ति भोनने प्रामातरगमन नि- 
द्रां च न कच्यात्‌ ॥ ( Coulloica, ) 


91. 57, \. 1, ४. वित्तविव्यादिमिरेधिकं च सुत्रे न प्रवो. 
धयेत्‌ । == ». ०, ९. यत्न चाकृतावरगो < नुत्विक्‌ न 
गच्छत्‌ ॥ (Coull.) — v. १, a. L'édition de Calcutta et leN°II, 
त स्वपेत , tous les ad व स्वप्यात्‌. 
Ceue dernière forme est seule régulière, la racine A4 


étant de la seconde conjugaison et non de la première. 


Comme EXT n'est pas ici nécessaire pour le vers (/oyez 
299); À l'exemple de M. Haughton + j'ai préféré स्वप्वात्‌ . 





use, ve, ९. इत्ति पाणि. सवाह वा SR 





ति वर्िष्कुव्यात्‌ ॥ ( (०५१०६८८. ) 


51. 59, ५. ,.. नापि पर्कीषत्तीरादि FAT तस्य 
कथयत्‌ if ( Coullotea. -) 

Si. 64, v. \. TETE नृत्यगीतवान्वानि  नाच- 
तेत्‌ ॥ (८०५८०.) — +. °, 8. RTE 20. ९९. 6. 


Lond. N° IL, ms. dévan. ms. beng. — Les leçons fournies 
par les autres mss. sont incorrectes. (F'oyez les notés de 
‘ ¢ er 


M. Haughton, p. 357.) 


5. 65,.*. 2,6 AT मना विचिकित्सति AE. 
न्‌ AA AIT ॥ (Coulloüca. ) 


| + 

81. 68} ५. 9, ०. णोभनवर्णेमनोक्ञाकृतिमि (Cou) 
SI. 69, ५.५, ८. न FEAT स्वयमिति रोषः ॥ (१४१.) 
S 7०, ५.१. नाकारणं TES मद्रीयात्‌ ॥ (८०५५०७९०. ) 


, 9. 7०, ve, ९. RTE न धारयेत ॥ 


( (०५१०५८८. ) 


: 51. 2, ve तर्गल्मल्वताग्छनवेनगचलगेगचर्म- 


